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sAΛββΑ - -

ΦΙΛΟ ΣΤΡΑΤΟΥ ΕΙΣ
T Ο N A Π O A Λ SN I ΟΥ ΤΟΥ

ΤΤΑΝΕΩΣ 'BION , ΒΙΒΛΙΟΝ Δ1.

PHILO STRATI DE VITA
APOLLONII TYANEI ,

LI β ER Q_V ARTVS .

Quanti omnes fecerint Apollonium in patriam reuerfum . T um de legatu ad eum , &
oratione ad Epbejios . Hinc quemadmodum Voces pafjerum quorundam intef con¬
donandum Ephefiu interpretatusfuerit . Ύοβεα de peflilentia,quamuafit Ephefios .

Capft primpm .

[ΠΕΙΔΗ QiÎefóvrcâl - A

ίψΛ iV lLp/cL,N«-H)AZvP-

Ttt & t Eipiaw , ovÀ ot
, (baicwm in /r̂ } g ττμς

A

Β

Ìcwjfyi ncrov '^ A.

'^ AsnZvkLk),
b μάμ 6 φ/ας , b A , ί/Αις , b A , Acu-

7H5 , b ο @ À , miasv b-

μο <!ΐ Swùuuxgm ονης . As^si τί 'sfel

iCpoimv. oi μψ ,caì % KoM (pù)vt

μουνηίχ, κοινωνον £ tcwìs Quiete,fcj
Λ7ί^ ώ)ΐ βφόΐ' , è TO TDlOUJTCt T tfi-
«JJoatidWc * @ À,L· άΜμων ol 3 ,
c4t ^ ngpyxfior kpx. ττολλοις
y ) υ ’ραιοϋζ Αομίνων , b Žrtogiwi-
A^bž ί&ζβσχροπα» τ£> ΑΊτολλύονίω .
rou-n $ αυτός r βχλίΑιμ , it. Amv
TO^c fMtpeug . iCpoimv ^ ^ iafbuajf C
<©£9 ? oU- § ) LK «AI 7ϊθλ.ΐύύν y %cJov
n αυτόν ηγ >υ$ μοι , è /3/8 ζνμζον -
λ9Ρ, /3A)/xMr îSpvrtùig, è άγζλμοί -
TOP. 0 di , TDUTOPjTO /X£ P, c/^ΓΪ—

ostqvam virum in pa¬
tria reuerfum , Ephelum -
queingrediété , Iones vi¬
detur , ne sordidos quide

opifices fuse continuerunt artes : fed
populus omnis vadentem proseque¬
batur . Alij quidem sapientia , alij oris
forma , alijviuendi norma , alij cor¬
poris habitum , quidam etiam omnia
simul admirates . Sermones quoq . de
ipso varii ferebatur , cum ipsum qui¬
dam ex oraculo Colophonio , illius
participe lapientia, & ia plene perfe-
ctéq ; sapiente factum venire praedi¬
carent : alij ex Dtdymteo , alij ex Per¬
gameo templo venire illum assere¬
rent . Multos enim sanitatem ab ora¬
culo petétes iubebat Deus ad Apol¬
lonium accedere . Sic enim sibi Deo
placere, & fata postulare dicebat . Le¬
gationes quoq .ex ciuitatibus ad eum
veniebant , hospitem illum Lc agen¬
da: vit^ consiliarium sibifieri postu¬
lantes, orantésquevt quo pacto sta-
tu ^ arxve dicaà essent,doceret. Ipse
vero de his omnibus partim per epi-

ate

Uc i :



philost . de vita APOLLTYAN . LI E . IV . ■SSstolas respódebat , partim eò scven - A άφ/ξζ <θα ) <pamcov ’
turum promittens , quid interea esset Λ o

' ii ·*agendum,promonebat . Cum Smyrx - b s ^ J
ivan legatos misissent , nihil aliud ab
eo poscentes , nisi vt ‘

quamprimum
ad te veniret .̂ Legatum interrogauit
Apollonius -quid esset, cur tui tanto¬
pere , indigerent . Ille autem , Videre
te,ac videri abs te nobis est opus , in¬
quit : cui Apollonius , Veniam , in

Σμύρνης , èo r Ti juSp
’ Àofe id ίίττύ -

σνς,οΜλΐτταφουσΉς ) αφικ6α3ζ, nfî-
5 (§ )

'

^ ècTjK ^ T^ U o, Tt au£s Λοίνζ.
ο Si , ÎSiÌv, ίφπ , καί οφδίωαι . ο Λ
Ατιύλλωνΐ {&μ , άφΐίζομάμ , ύπί ,

ώ Μχσζμ, ^ i^ tMwajj )>λλη-·
quit rvos autem Musae illis interini , Ai -àâE " ^ -Dtz ->--
Vk sesie inuicem amem , concedite . f

'
v > " - , ^ ^ ^ tTiu} , à > της κρΗτηόος ^ ν\ω fòr& G

ari Εφίσιοις <h {Àî%Qh , coamp óî
Σωίμάάΐίιοί ^ λλΑτ ^! juDp άλλων , a -

7ntyùdvn,
φία . 3 μίνη ζυμζουλώύύΥ , & . <ζυου -
â ϊμπιπλάβΐμ ¥ Εφζσον μάλλον ,
η ραθυμίας H, è et yi ρας ,bmaw
éjpcv . òpyvigwv- A ήβημίμοι , ii ςτξος

, . » « / , . ·> \ >1 ,) . Q. Λ
7wppî ci\ς αυτοί οντις , έωλων '

Et primam quidem ad Ephesios ora¬
ti onem /habuit * stans In templi cre¬
pidine ; neque Socraticorum more
loquens,sed aperte vitia redarguens,
atque detestans ad philosophia : stu¬
dium illos compellere nitebatur :
quos odio , superbiaque plenos in-
uenit . Choreis etiam . St saltationi¬
bus omnino dediti , fistulis , tibiifq ;
omnia complerant , effeminatilque
viris , tota ciuitas referta erat , canti-

Ί ^ ^ ^ fbufque omnia loca reforiabant . Ip - q twoìtol μζςα 'Ιχυ , μίςα Jj AuSpoyj -
.,se vero , quanquam Ephesij in eius ra P) Â χτν -πύύν . o 3 , km tu (iti -

TOtd'cfMvà'V ύ ΕφίσΙων fârg) ; cwìdv ,
gratiam illa traniposuissent , tamen
non permittenda existimauit , sed
corripuit , atque inuisa multis reddi¬
dit . Sermones autem plurimos in lu¬
cis habuit , qui sunt apud xystum ,
vbi cum aliquando de communi
concordia disputaret , doceretque
oportere Ephesios sesie mutuò nu¬
trire , atque nutriri : pasteres forte in
arbore quadam taciti confidebant ;

id νζ/χ ταυτά, Sm άζνfi
cu>TVL,Kj (PiiCctA ž τοίς τίολλοις . τας Λ
άλλος (Ρι&λϊζας , ί «fei τα ίλσπ τα qjì
τοίςζϊςοϊς ήοομοις ίτϊοιιίτο. Sicthiyo -
μα >χ Λ Titrt <zìfèl κοινωνίας , È. Ά-
cϊόίσιιόν&ς 077 ρ^ η τξίφπν ii ,

'ίλλή-
λ3ΐζ, è vzd ϊλλήλων 'τρίφίοόζ, ςξ>&vnusautem ex ipsis tanquamalicu - r . \ n \ , ^ ,<n \ φρ r fius rei nuntius vocem emisit , qua ^ cW ^ ®r/n ^ (hvfytov
σΐόύ'πωντίς .ΐΐς q axmv (^ βοωπομΑ--
νΰς,ίζοΑ, <̂ αχβλΑίΰ5ζ r (Ρόκων τόις

visus est aliquid ceteris prsediecre;
eo audito ceteri clamorem tollentes ,
post ipsum volarunt . Tuncaliquan -
diu,tacitus Apollonius , sciens qui¬
dem quam ob causam pasteres voli¬
tastent , nondum tamen auditoribus
id narrabat ; vbi vero omnes in se co-
uerfos , & quàsi portentum aliquod

όυγ̂ ίρμίωάΐων (WtÌ. ÌmÌ ^ cdlCxi ’^ctv ϊς ctfidtr άμοήτώς emi
Ο îj

αλλοις Si,ως ηκχσζνν,αυτοί r ανί-
ϊξΑ^βν · KCU ^ ξ^ίντίς , ì7IÎT0v5 ìizéld
τω evi ο Λ ) SÙ Αττολλωνιος, ilyilg^ / ! 0 ' ’ χκ’ <rx λά<ρυ,γγ/ωσκών μψ ίφ ο,τι (<7)
ςιρχδοί τλτοινίό , rZcj£ p? j Si ττοϊλοίζ

jr >



ϊ6θ
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PHJLOSTRATI DE VITA
' λ > ' ’ i A admirantcs aspexit j tunc rupto si-

km .o sic cst j^cutus ; Pucr ^Uldam
ας o AtîoMìbw© ^ w » lapsus effusum frumentum in ar-
" ' r L J : / 7 - ' _ „ „ 1 : — «-. focili . . J

ίΐτην ^ ωλί&ησζν , A7tuy*)v mfoy cv
i \ <- ■ T ' S 5 /

-,, -vti/l· v/1/j un u/ac ftnOsar ζνλλίζΑ -

5f. inuto

aKctCpi
' KW κακώς cwanr

βμ ® * , ουυτος μνν ΑπίληλυΒί , 7ΐολ-

Aeif </[
’
ίσκί &̂σμζνοις ϊ>τπ)Μλ9ΐ7Λν

cv ςναωτιω τω <foivi. o . q ς^ονΒος 7Π&-

fOLivyjùv c£žr, a·&£$ ζζνος τοιςΑλλοις
V ~ * 1 v ~ > jri
invii τχ iffAou\ % , rtou 7imn7aj cwCìsvr
ζυοΛτους . (§) βρ A 7iXei&i $ $ a - B

χροωμίνων, <̂ >ίμω <Άΐ τουτω ω^ ν-

το ' ò À Απολλώνιος, <ω£$ς Cînr πα-

ρονταζ Siyi (§ ) λ&^ρν, or <zé&i κοινω-

νΐΑς /φ& υΒίΤΌ . ΧΟΛ i7IîlA ÂCplMvS
βοωντίς τ , κβ μίςοί όοώμοίζς , ©
βρ x^îâ !, ύτηνβ& π ως ο$ τΐμi -
A9mt| η %λλήλων , è κοινωνίΑ y&\ -

poimv . ημίΐς $ , \sk ο̂ ιίβρ , ΧλλΑ
tlav κοινωνονυϋτα ίτίροις

’ί^ώβμ , 6-
m7v@

*
μαν Àmia », è vpvcphu) , è

\ ~ « s C/\ \ Λ e
’

> » φ *
tu toiautu γ\γ >νμ}3Α' τους q \jz*r cu.y

^ l ! \ v f'ΓΡίΦομίνους ποί&ίσποις η , il, κο-
λ&κοζ <$ Αμ* ν . liffj) 7j λάΐτην , άλλ η
ζυίχλίίσΑντης cwclrìr, ωαζηρ τοις σι-

τΑομζίους τ ορνιΒων , d> ακοτω yot-

Sf Ìlî <xtiu\ , μΐ ^ζ& ς <β ePtuppA'yiùjuSp
7iu^ wi (uSpoi . λ9/μ£ Q υ <ρίβ7τον5ς

eam deniisi» * .cùm negligenter illud

collegislsctr,r abiit multa grana pas¬
sici in angiporto sparsa relinquens .
Qua : cùm passer ille inuenisset , ce¬
leris ., vt vidistis , nuntians inuentum
cibum communicauit . His verbis
permulti commoti ad hoc visen¬
dum concurrere . Ipse vero iis * qui
manserunt , coeptum sermonem de
communi societate seruanda pro¬
secutus est . Postquam vero qui vi¬
sum ierant , cum clamore atque ad¬
miratione stimma rcuersi sunt : Vi¬
detis , inquit Apollonius , quo pa¬
cto passeres mutuam de se curam
habent,quantumque communigau ^
deant societate : nos autem homi¬
nes eam colere dedignamur ; & quod
maius est , si quem boni quicquam
ceteris impernerem viderimus , eum
prodigum aut ambitiosum , aut ali¬

quid eiusmodi arbitramur : qui ve¬
ro ab ipso nutriuntur , parasitos àut
adulatores appellamus . Quòd si bo¬
na aliis communicandi facultas adi¬
matur , quid aliud stiperest , nisi vt
se quisque domi occludens , velut
aues , quas pinguefaciendi causa in
tenebris pascimus , vfque ad ventris
diruptionem pinguescat ? Cum pe¬
stis Ephesum paulatim inuaderet

7iw EHèvvr, k, ούτως αχοκίόΰσιις £ neque adhuc tamen setis aperte di-

siam , ξκιή,Η 4 >
' i Arti # i D gnosccretur

^
ramosccns Apollonius

λ, x , fl venturum malum , palam id coepit
/5r69ofooA >iff · ζίΐϋζ /f <si , predicare , ac plerunque inter lo -

.euros

7τολλΑ^ υ À 'ijs (ΡίΑλίζίων, ώ yvi ^
μ&νί ομοΐΑ'

Jtj tu toiadtu ΑττξφΒίΡ·
ζυω αίτΐίλη . του; Â , σωζί , è ού

4$ >$) âjM*èvmjì)5u .oi
/
arÌ χ πςοστΐφν ,

Κ
) τΐ μ̂τοΜγου/ tu toioZtu ωον& το -

σω & μαλλ (@) , οσω ίς thAtu tu
ΐίζ$ (Pot^ ^ rg^ LTiri ^ -edio iSÌm ,

quendum dicere solebat , ò terra si¬
milis perseti era . minitansq . talia ver¬
ba , Salua hos , & non praeteribis bic,
[sermones interserebat .] Verum E-
phesij verbis eius mentem non ad¬
hibebant,quasi monstrum quoddam
cius verba reputantes . Idq . eò magis
putabant , quò ipse Deorum omnia
templa ambiens,id malum aucrtere ,

cn

Vt

I



APOLLONII TYANEI LIB . IV.
amoucrcquc nitebatur . Postquam
vero ingrauescere morbus coepit , ni¬
hil iam amplius illis prodesse posse
arbitratus , reliquas Ionia : partes per-
agrauit , quae male apud quosque di¬
sposita erant , diriges, & aliquid sem-
per diiputans,quod audientibus pro¬
futurum censeret.

\ » l « » \ Δ > I 7*
iiguj ΑΤκνγΛο&μ . ίτιΐΐ j em όντως u -

£ 7τήάοις9Μί 'ίίνΰΐς juS/j ovÀv ωέζ
Â7v ifofejouv ίτΐ ’ τίω q ÌAklw Ιω¬
νίαν ftifèîtiî -'
ςοις , i ) £ΐΑλ9γΖοβμ(§ -> au τι mjr
τίι& ® τό7ς e$ >o$nv.

Quid fecerit , relicuam circuiens Ioniam Apollonius , predicando , adhortandique ad
bene beateque Viuendum , & ad fiudia bonarum artium . Dehinc Smyrnam Vrbem
omnium , que sub Sole sunt , pulcherrimam extitijse , necnon viris precium potius,
quam edificio Vrbes ornare oportere. Dissensionempreterea 3 & discordiam probo-
no reipub , plurimum prodesse duitatibus . Cap . II ,

Venienti autem Smyrnam , B Λ φικονμίρω qouiJ krTfJMfi-obuiam Iones processele ; qui I \
fijj o! W*facubM tum forte 11sacra pro communi Io-

mxdeji- HÎ3E- salute celebrabant. Cumque de-
ptlltnisVa i rr T

1
»»»* />« cretum legiiiet Ionum , quo eum
ttmmmi concilii" , sacrorumque participem

salute fie- r > , / . *
. _

barn. faciebant, nomenque m eo inuenii-
set haudquaquam Ionicum ( erat
enim Luculli cuiusdam nomen ap¬
positum ^ scripsit ad commune con -

yb iivpsv ttwncoviA $ίονης *αί 'α{ν%ξ
q ή «l/ntyiuput IωνιζοΥ , ώ ω iJÎovS

> 'γλΤ ,λ* d ' Λ
cula Μίνωνησζμ otpιοί k ζνΜΰ ^ ν,
’
ονομαΐι σ"ΐν̂ ων ηχΑςα IòovntS i
AvKìšfàogyvp τις imylty&do τη γιά
μη, 7ΐίμ7τίΐ 3 π̂ςόλην ίς 7> mvov c«î-

filium epistolam , de eiusmodi bar - c ®fet ίΓ/3αρ-
barismo illos redarguens : nam Fa- p - i , a et \ P 1(οΑρΐσμντουτου ' (£ ^ όη <£ φ &(ο(μ -bricium, & alia eiusmodi nomina ,
in eorum decretis inuenerat . () uam
Vehementer igitur , grauitérque hac
de causa illos redarguerit , ipsa epi¬
stola super hoc scripta demonstrat .
Postridie veto ad Iones rcuersus ,
quipiam crater in medio positus es¬
set , interrogauit . Illi , publicum Io¬
num reiponderimt. Tum ipse qlio -

%iov, km τΌΐοΰτΌΐζ ίτίρχς cv το7ς Ι'ψι -
(piquLcJoig ο5ρίν.ως /u$p ουώ ippcùμί¬
νας ί7Ιί7?ληζί, (&λ97ύ (jfp) TtiOT 'éhîi -
ςολΥ\ . /$ ρ^$ων $ W ίλλνς ημίρας Ις
Τ ' τ / >ι ■ ,\Qsir Ιωνάς,τις,ί <φπ,κρατνιρ crwrzGo ?

ϊφ &οζ Ttwncùviog^ vmftpog qiw, (&
t

que ex illo hauriens , libauir, dicens : E) A / ž P l s
Dij prassi deš Ionutti date huieprL - domr τν κ&λη 2xmiX4A
clarse colonis , vt placato mari vii
posisi : terra vero nihil mali . aittnó -
xij eidem pariat , aut ^£ga:oh terrg -
motor illorum quatiat duitates .
Hxc Apollonius precâtus est , ian^
Vt opinor , imminere praeuidens ;
qua : posteris temporibus Smyrnse ,
Mileto , Chióque & Sâmo , aliisque
Ionia: duitatibus contigere . Cùnt

cummi; , Stai , ùitìv , Ιωνων ηγιμονίς,
touÌìtvì, ΪΜλ&τ

τν άσχρ&λ& £ ξηο3ξ,ι̂ μ/nÀv τη γη ns/L-\ °
. I / / ,m νζ Αυτής /ΰτζ$ακωμάσνυι , μν </1

ΑιγμωνΑ uienssùveL τινάζω 7τοτί ·τ&}
7ίί>λ{ς .τΰίαυτα i 'niòiÌa^ prPoopcSv ol-

\ ι <ι c / e-t . 1 ν
μουιταρ^ ονΰΐςνςίρονφΐΨΐ .μυρνΑ,ν,

r Μίλϊίζν , <z0%i τί Χίον, È Χα¬
μόν,È 7ΓθΙλας ijs ΐά&>νζυμζ <Λίί& ί

Ο iij



i6 r. PHILOSTRATI DE VITA

^ . J· ~ ' -c . ' . A videret Iones bonarum artium (Tu-
à dedico. , (ummaque induta

nalnwv*Α^ ομΙm λ&ίων,ίπίρρωνυΐ,

^ cmouJbufOTipoij; imsi * tyfovw r 1-

Μλ/hcv r <p
'

rcu-iv7§ μάλλον
7ίολίως iiSi . ^ 3 $ ri >q κ&λλίςη M>-

, i , \ > \ \ \ _ /
Ažaw, ΟΊΓΟστυι \jznjo νλιω eroi , ^ 77i-

λ&γ >ς oìmšiaj \ , ζίψΰρχ π ίιnytg L-

&λ’

ojffyeunv i& (poLVtoA% cw liuti
u<JW,ij goaug r , Kj ypcttycug, q ρ^ υσω

illis incumbentes , oratione coldem
cohortatus promptiores ad prose¬
quenda studia reddidit jiubens 'ma-

gis erga se ipios , quàm erga vrbis

ornatum,prudentiam exercere, ftsi
enim vrbs omnium , quae sub Sole

reperiuntur pulcherrima sit , & pe¬
lago alluatur , Sc Zephyri fontes

possideat , praestantius tamen este il¬
lam studiosis viris coronatam esse,

Risovi ονζς " ΤΆμ)μ $ oinJbw - B ^ m ^ortìclyM , & piflurU , & 4«ri

μοίΟο cBri ttzvŠ ilS/j 4v
} ορω- copia maiore quam ea qua suppetit .

cÂiivv S
”

μίροχζ£ yvg , dì
ω Xhv * aulfyau; 3 dyadoig otto ^ cT

μα > όζμοόζ , ottono / 3 (pdisfety τ

3 7τολιν , ής γι^ νασιν, )hto <palvivτο-
amìTÌw ôcrUjj qsp cwtoÌ ytuo ίτΛλΰ&ν
SlwctfnamÌXiyi 3 to/ μζν πολ^ς τα/
0U7W Μ̂ λαυί; , ioiìàvajj to τ5 Αιος &-

γίλμαΐί,ος dì Ολυμπα to

^Ldificia namque eodem in loco

semper manent , nee alibi vsquam,
quàm vbi exstructa fuerint , videri

possunt : boni autem viri vbique vi¬
dentur , & vbiq . loquuntur : & dui¬
tatem , ex qua orti sunt,magnam Sc
praeclaram esse vbique demonstrant ,
quocunquc terrarum peragrare po¬
tuerint . Dicebat quoque pulchras
vrbes bonis ciuibus carentes louis

MTilTioift . Kadv & tJi >S CUJTO oimg C Olympij simulachro à Phidiacom-
« ~ λ , \ . a w « posito similari. Id enim,inquit,im -

ως to όνμΑΧργ *) ίόοζί 'τχς 3 oufdpaug r ' ^ '

cfti to/to nnovTttg , μ/ήΛν &7iioixivdjj
£ Ομηρίίχ Διος,ος cù 7toMcug ÌÂdUfg
Ομίρω 7ii7îoimuj , θαυμασιώ$ ®
ζνίχΛΗΜνος Ψό tAityoumvv · © μαν,
γ > ζ» γ \ q>ama £ , © 3 , e? otto w

R ' f ^ A Γ J r. , Λ.
^ ττως civiτολις αοΠρ ^λως οικοΐ-

δ,ζιωζψιλ9σΕ >ψ <1 TO5
'
Σμνρναΰοις ,

thatyipofMvoig οζβν ΪΜ ^λΦίς ^
è μη

(ζυίχΑΐμίνοις τα/ γ/ωμας ' ϊλιγί ‘ffi
<Λί τίιυ ορ3ως οικΛίσομίνην 7ηλιν ομο-
νοίΛς ςασιαίοίωιςΑΐ ^ τμ . τα!τ « 3 λ-
πιδηνως r,è sot έΐ 'ΐ® dxiteSw dprity
db^ctfiUgg^ vuoÙg 0 Απολλώνιος 071 ^
em *

J) A > 71DM0Ì to λίγμ ,
μίν,ί <ρν, ^ otîjt* stV mTiimr

mobile vbicunque artifici placuit ,
"Pini. ψμ

permanet : viri autem vbique terra - à »- ^

rum peragrantes , ab Homerico Io-
ue nihil disserunt , qui sub variis
formis ab Homero inducitur mul¬
tò admirabilior eo , qui ex eborc
fabricatus est . Hunc enim in terra
tantum apparere : illum vero quam -
cumque coeli partem percurrentem
mente , & imaginationccomprchen -

D di . Prseterea quo pacto duitas tutissi¬
ma permanere possit ,vnà cum Smyr-
nads philosophatus est, cum illos in¬
ter fe dissidentes& confiliisdiscrepate^
conspexisset : dicebat enim duitate
recte habitandam dissentientis cu¬
iusdam indigere concordia ; , qua:
cium sibi ipsi repugnans sententia
videretur , animaduertens Apollo¬
nius hunc sermonem ab eorum ple-
risque nonintelligi : Album,inquit ,
& nigruvnum & idem fieri nunqua
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possunt,· neque amarum dulci rectè A Ao/io , ov</ [ aut r > yXvw τψ m-
commiscetur : concordia vero quan - ,/ Λ

P ^, . . .. . . rqrcrl r>)^Sl)5 cvyytfigtjiin * ομονοΐα όdoque dmentiens salutem ciuitati - ' ^ ^
bus affert. Quod autem dico , tale
quid est . Seditio , quL ad gladios ,
mutuafque plagas ciues deducit , a
ciuitatibus exterminanda penitus
est . Ciuitas enim pace puerorum
alumna , & legibus , & viris indiget ,
à quibus , & verba , & actiones pro¬
deunt . Mutua autem ciuium aemu¬
latio pro communi emiraris bono ,
seu quod alius alio melius ienten -

I ! <·/ φρ /ςτκηασοι σωτήριας evinci γρ ητο-
λίύύν . 0 Λ λίτμό , TOIO ^TOV f\yd) UL6-
θα ' ςασις fi pS/j cSrì , K&f
χ&ταλιάουυί) '&λΥ)λ9ΐζ ctyvaa , oltpì-
ςω τη

’

λίως , ii τπμΑ^ φίας n A7i
HS/Lj νόμων , neu άν<Ρρων , ίφ

’
οίς λί -

yi , neu tfyót . φιλ ^ μία J) η ($τζ) ς
\jzs4p rk ηοινου , χμαί

τηΤός
liam dicat , aut magistratum rectius ® ^ 0 l·1^ ·> }νωμΛΐς ùwi βίλτκύ γ/ω -
gerat,aut prcclarius legatione fun- μ lw , o <j [ žTîfQV oliwv®

o Â , ‘Ttfiaftdiotfcv , oJ{
άζΗΧχχΡόμΰκτΰυιζ τνς
îTifov ά η̂ςητίίουζ , tttS οίμαυ\ cui-
•Pi ÀyaSy , ngk ςασίς <ζ&£ ος ^Μ *ιλ9ΐς

xjzxrèf rk ηοινου . γ > J [ αΜ © λΜο
οΐ̂ ητη^ ^ οντα*

, γ > της τάλίως οφί -
λ © -' ζυμ (pipetv , Α &ΚΛ <Αμμονιοις

gatur , aut etiam splendidiora con
struat aedificia , aut in aliquo hu-
iusmodi excellat , talis , inquam ,
contentio , aut aemulatio ciuitati
plurimum confert : licet inter se ci¬
ues pro communi bono faciat dif¬
fidere . Neque vero sum nescius hu-
iusmodi studia pro salute ciuitatis
Lacedaemoniis quondam inutilia vi¬
sa este : quippe qui bellicis duina - C μα ! ώνϊκς i4m πκλ # ι . τη γνρxat operibus incumbentes , in ea re _ . , \ ~ ^ ~r 7ΐ?)λί [ΜΚ& cJrimvoiww , vju ίς ry -tantummodo laborabant , idquefo
lùm in pretio habebant . Mihi ve¬
ro optimum esse videtur , vt quis·
qUe quod icit , atque efficere potest,mVtjj/u. ij 3gat Nam fj qui S jn gubernan¬
do populo mirabilis euadet , alius
vero sapientia valebit,alius in com¬
mune acqunet , alius bonus , mitis,

8 ipptovfa Tretxng , neu τούτον μό¬
νου ίίπίονζ ' ίμοί </ ( ^ ξΐςον (Pòka7
ffògepfieiv ίκ&ςον ο,ΐι οίΑ,ίζμι ο, %
SiwmnJj . il yfp 0 μΛν , òtto Αιμαί -
yùìytag drtupLaSvcmaji , ο A , ìhro
Gφίας , ο A , ήί ίς κοινον

S'&j .ίιας
ίς τ.

»
ηίπ ,

& benignus . cxiltimabatur : c con - β HÌ ,trano alius leuerus , & erroribus ve- . ^ N , \ , a \ ^
niara non tnbuens . alius in omni- 0 h

> f
570 w

> E m
bus ignoscens reputabitur , optimè ζυγγνωμων τοις αμ^ ρτανοισίν , ό ^j ,
arbitror fele ciuitas habebit , itabi -
liuique consistet .

Νττί rk uv (PictCiCAnSajj της χμ -
£μς , šo TUimTwi fi τιολις , μαΜ ©
À ίςιίζ&.
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Missos ab Epbesits ad Jpollonium legatos pro sedanda pestilenti* y & quonam modo

liberati ab
, eo fuerint : hinc illum in Guciam profeftum , in templo JEsculapijsom¬

nia , qui eo venerant , interpretari edocuisse : deinde iutffe in Ilienses , iliorumque do~

flrinam adeptum ad debiliti tumulum accestisse , noólemque inibi totam solum

fuistè. C ap . 111·

K
AI ctjjict <Ριϊων icwTtt, v&iw ù<k A
t ς& Αρμϋμίων νχπλίονσ&ν ,

Τ ' I Ί . s >! Λ S » \ . >: /
Cisir ναυτας Αλλον Αλλως ίς τ3 <wa -

yiajg cuòi η̂ Λοντας . ά^ ςρίφων
Oliò ΤΟΙζ η̂ ροννχζ , Ò ^stTi , Ì171Î, à ^

ηως Αμον , ως © μ4νίτης ίφολχα -

Jks ίμύζή ^ σίν , ίβίτικοί
’

ονης , οΙ </ [

ÀfjcépAg Ανιμωσίτ , έ Αναρτωσίν, ©
t ! \ * 1 r* * I J-L· «\

3 , υτη̂ οισΐ τα ιτΙα τω ανίμω,ΟΖ) di ,
cm πξΰμνηςτϊ, è <zîr& >fAg ^ ρρορω- g

» . λ I ~ » . .. ✓ f . ' "Ο C
utViiiy τούτων ας ίλλίΐ ^ τι τ ιαυ^
tpyav , ž Αμυοώως £ ναυίιχΜς ά*ψ0 ,
Τϊονηρως ò ^ μων cuò¬
io) Αζοιαίν . ίΐ Q ^ AsTjjW/iJcrct^

' \ \ t \ I

αυτους , E ςασίΑσοισί μη κακιών
ίτίρου (fi ^Aj , ματ ορ-

μοι τη νηι ταυτίί , pty 3 ωόΐΑς τί } Xj
βόπλοίας π&ι/τα . Ρ οσ^Αον 3 άσφά - C

λι@μ b «zîfeÌ Αυτο7ς &ζουλΐΑ Αζα .
τοιοΌτοις ματ À λίγης ζυωίΐχί τίω
Σμύρναν, ίτιίΐ Α ή νοσος τοΐς Ε .φβ-
σιοις ατίτητί , ^ ουάίν Ιιυ <&£2ς αυ-
τίω αυτπρχΑςί ίπρίσβώονζ ττα/ρα. r
A 7τολλωνι© , îastjv imoi)μίμοι αύ-
à ) TO πηδοις. οΛ,χκ cpfQ Sssv ava-
£>Αλλί£ζ τίω óSòr )>λλ ίΐ 7των ίωίΜν, η

α ; Ε$ ίσω , Τ8 Ρϋθα ^ οι;
ίΧΛίνο ιτδζμΑων, γ > α> ©χ&ίοις ομν ,
και νΐίτΆΤϊοντιοις 3 ) . ^iwAyotycav £ν
του; Εψζσίοιί, θαρσξίτζ , ίφη , τνιμ*-
Ρ® MO- cW τίαί ΐ'όσομ . ^

Dvm hare loqueretur,Armenioru
nauemportum ingrediente , Se

nautas pro naui firmanda variis ope¬
ribus implicitos conspicatus est. Co -
uersus igitur ad cos qui aderant : Vi¬

dete,inquit ,eius nauis populum, ^ uo

pacto alij lembos conscendunt , cum
sint remiges,alij vero suspensas ari-
choras demittut , alij vela cotirahunt ,
alii ex puppi,aut prora quas factu ne¬
cessaria iunt,prospiciut . quòd si quis
horum suo operi peragédo defuerit ,
aut temere ,negligentérve ,quod age -
dum est,fuerit prosecutus , male fesc
nauis haberet , & ipsemetquasi pro¬
cella quasda nauim lasderet . Verùm si
asmulatione quada inter se certantes
laborabunt,ne quis altero deterior in
suo opere videatur , recte , probeq . in

portu nauis firmabitur , prospereque
cum latina tota nauigatio peragetur ,
eorumq . in consultarlo rectitudo ta¬
rum ipsis proderit , quantu si Neptu¬
nus Ajf halitu securitatem pollicere¬
tur . His atqj huiusmodi aliis oratio¬
nibus , Smyrna in cocordia . bcncuo -
lcntiaq . continuit . Cum pestis graui -
ter Ephesum inuasisset,nec vllu suffi¬
ciens remediu inueniretur,legatos E-
phesij ad Apolloniu miserunt,tanti
mali remediuab eo dcposccrtteS : ipse
vero non disserenda esse profectione
arbitratus , Eamus,inquit : brcuiq .te -
pore Ephesum delatus est,ibiq . idem
opus operatus est,quod olim Pytha¬
gora apud Thurios , Metapótinósqj
fecisseperhibet , vocatis namq . in co¬
cione Ephesiis,Confidite,inquit,viri ,
hodie namq .hâc peste amouebo .His
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dictis vniuersàm turbam ad theatru A hXiyàav τιασαν cRn 7* SidL^ vyduxit,vbi pro malis depellendis fa- ? \ ~ ν ^/Γ Λ

'
1Λ < 1 *£\ ,■c · r ■ *■

1 ■ r 0Ό 7 > nm ÙTTO^ TFOUOV lopOTOU· NlL -cnnciahenconlueuerunt .-vbi lenem w 7
quendam mendicanti similem intie¬
riere , qui arte quadam oculis conni -
uebat , & peram gestabat paniceis
frustis refertam : lacera autem , at-
tritaque veste amictus erat , Lc facie
squaliore horrida. Huic Ephesios cir¬
cumponens Apollonius , Obruite la¬
pidibus , inquit,hunc Deorumini -

χώψ Λ %ς cvicwSa îJÎxti
<$ ημΰων cvv όφ^αλμοις τίχ /y ^
7Ttipctv iCpepi , yc/uj

'&ξΊου cJ> coivi
rfvCp ® -” ράχισί r ημφίίςο, è &υχ -
μν\& >ς ύ%ί Té rfò£$ aw7mv . σζ&μςτμ
σας οιω του; Εφ &τίοις cunâ , βάλ ~
ληι A Sio7g εχθρόν , ύτη , ζνΜΐ -micum . AdmirantibusautemEphe ^ B g / Q SPP -C '

« . /
siis eius dicta , &: inhumanum,cru - WV ' W

^
νως ^ οις . ^

deléq . censentibus,peregrinum ho - μαζοντων q t/J E <f ίσιων ofkxi ^ i,
K$Uj SiVQV Yiy>VjL$fJùòV il ζοιί© ^τπι-
χπννσίν άΟλίωςοντω è
yS ixirâjijK ) TmihoLoRn ιλίω ίλι -

fyr dviK/im GppctwiÀâjiiuSfj® ·' τοΐς
Εφισίοις ipi/cfyv τί , μνί cuncJrajf*
ως q άκροζολκτμαί Ίχνίς 1<ζν amâ

minem tam misera conditione de
gentem interficere , humillime prae¬
sertim pro salute sua deprecamene »
multa pro captanda misericordia lo -
quenté : instabat Apollonius Ephe¬
sios cohortas ne diutius illum viuere
permitterent . Cumq .iam aliqui lapi-

I . • It - ' . | Λ ^
. , \A/ $ J wy/wu / VU/ X,’UU fJULfbU*des millu lacerent aditantes ,quimus r , , ^ i <r i λ ~ > s

contuere Videbatur prefpexit acriter, & ie- σανis, f(cy xcf, (cf.pw\v όοκων , ttvi~
neplenos oculos mostrauit. Quo viso LAfc 'vUt' etS&® ,7Wfògr μιςονςτοχς- - - -

> „
"

oc^AvLA/̂ ) ^ isicii * ζυωηκαν © E-
<J)€(nai Té (fhuj^ ov© -’ , mi κατιλί -

σαν ούτως <w (^ ) , ώ itoAioròf' Λι-
«ztfet ^ ωσαντις . <&&λί7ΐων

di ÒAty>v , ίκίλάχην άφιλαν τοίζ
λίδοις, Kgjf φ àitiiιτονασί,

agnouerunt Ephesij daemonem este,
tantdque studio ipsum lapidarunt ,
vt breui spatio magmi lapidum cu¬
mulum super ipsum coaceruarent .
Paulum deinde moratus Apollonius
auferri lapides iuifit,vt feram, quam
interfeci stent , agnoscerent : Cum¬
que ita detexissent , nudasséntque ^ ; v ^ ^
corpus , quod se lapidib . contriuisse q y>oovâ . ^ μρωόιντρς oiw <ns βι £λη~
putabant,homo quidem euanuerat ; <££ Sbxoiwiog , o /û j , rjtpavigo . χυων
canis autem tanquam molossuscon -
lpiciebatur magnitudine tanta , quâ-
ta maximi leonum esse solent . Ta¬
lis itaque lapidibus attrita bellua ,
spumam , quasi rabidus canis, ab ore
emittebat . Et is quidem modus fuit,
quo Ephesios expiauit , & morbo li-
berauit . Ephesij ante statua Herculis
(qua adhuc cernitur ) eo loco erexerut,
vbimostrum illud lapidib . obrutum
fuerat . Liberatis à peste Ephesiis .
Apollonius cum iam fatis in Ionia
mansisse sibi videretur , in Gradiam

À , r > /lS/j iitsbg ομοι& τω qm Mo-
*9t\cSv , μίγίδος Q kJ'

(§ μιγςον
λίον^ ί ζαυηφβΑμμαί @-, ω <ρ^η tj-
7ιό λιΒων , Hc/uf τϊαφ&Άυων a-
<Ppov , ω&σίρ @ λντίωνης. τ>

*
isti ré T̂ro^ Ttojov iiJbg ' in *

j H-
, ÎSfvTOJj 'zsfei 9° ,

cv φ 7> φάσμα ί£λίί3ν . κ&β&ρας
τοις Εφίσίοις ί νόσον, umrxs τίω
Ιωνίαν Ικουνως ί)ων

7 ις τίω EMÂJk

«·. 'ruit μ>

>f* isi
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rlàT - jS^ -vLik ^ rlfW » , A « â constituit . Itaque Perga-
\ \ ~ A _ _ \ p ; rrt / {

' mum vemcns 111 Ailculapij tem¬

plo . constitit , iis qui Deum adora-è YhQÙs T3 ra Ασκληπιού Ιίρω , τοίς r

ικΑτύυουη r Siov νΰτούμίνος , h τόσα

φωνής , &ζυμβολων ovi& mv τώ -

ζων[) , 7idMoi} j (£ ίασείμίμος , νλζίν

ίς tÎ/jj 7τασνς ί π&μ mmw
'
èfyajjotoyicu; ίμφοβΗΪκίς,ϊφοίνισζν
din τοις τψ Αχαρων ταΦοιςκ^ ητολ-

tum veniebant , consulens quo pa¬
cto essent , quL à Deo somnia pe¬
terent impetrare . Ipse etiam plerisl
que malorum remedia monstrabat .
Post in Iliensium regionem migra¬
mi , omnémque illorum veterem
sapientiam edoctus , ad Achaeorum

, ' Ά Î? sepulchra videnda profectus est. I-
LwsfJ /îUàV %/ 7£ CLŽJ 7 Ό 1ζ + il 0ΛΑ CL ^ u . . , « . ,, . , t / p

, , Λ ( \ <, > . / ^ bi mulca de illis locutus , - multila
que sine sanguine tamen sacrificiis

χ . Δμ
ttoVpQty

ου/ίμων κ&ζαγσας , τοις μψ ίττμροις
ίκίλΑκην <zRn να.υωγωρίιν , αυυτος <h
c&i 5

°
κολων% &ΑχιΜίως cvvv^ âj-

uiv,
’

ΐφη . Λ (Ριτίο/ώμων ουώ ίτζμ^βον
■au (̂ v),xj yòÀè ol ΑιοσκοβΧ^ μ

*
,^

οι Φαίφαοι, ^ « τοιαΑ ομιλία, twlgtl,
ζυνηιτα# ί <Ρη τω ΑττοΜ,ωνίω,τον ? Α-

^ λλία. ίτι φα,σκόντων φαί -
νί £ ζ

* Tfc 'n ^ ^ A) tè iV TW \ λίω ’tš -d

peractis , socios ad nauem redire
iustìt . Ipse vero apud Achillis tu¬
mulum pernoctare constituit . Csim-
que illum socij ab incoepto deter¬
rerent , diceremque non sicut Ge¬
minos , aut Phaedimos quibuscum
iamiam locutus fuerat Apollonius ,
sed terribilem visu , horrendumque
apparere . Sic enim aiebant,qui a-
pud Ilium veriabantur . Ego , in -

autf ΊΐΐΊΐΐΐφ "̂ μίιυ ίγω,ίφη , τ A - C quit , Achillem congressu , sermo
χλλία , σφοφα óicsbt τους ζυωοωίαις ncque plurimum gaudere compor
j/xjpovfer τοντγ ) Nego^pt ($ qm τνις
Ρυλ $υ,μιάλ & hcmà^ g,Ì7rti<h
etimi) (ΡιΜρ^ ηςον , τον η Φοίνικα, ^ -
φία , jq 07ταΦν' é τα τοιαυτα ίνομυι -
Ια ?,ί7ΐΐΐ(Αι Αη 'βμ αυτοί ο Φοΐνιζ λί -

y >K jq τον Ρ ^ ίαμον j) , καί & Τϊολί-

tum habeo . Quippe qui Pylium
Nestor em tam valde coluit , à quo
semper aliquid prseclarum audire
se gloriabatur . Phoenicem vero a-
lumnum , & comitem appellabat ,
& id genus nominibus quoniam
variis illius sermonibus delectare¬
tur , & Priamum quamuis inimi -

μιωτα %v àmâ οντα, ττξαοταζν iìAv, p cissimum mansuetissime aspexit , v-
1tmJi άαλίγμΧψέ mvat . ic, O Aj<t - h) loquentem illum audiuit . Vlys-
m q ίν (Λγοςασία %vrscνο/ώρος , ίτω
μίτ & ος ωφ &ι,ώς }&?Χς τω OSxjcju
μαλλδν,η φοζ ^ος τίιο μΙνΦ
àaxjiJît , ΐ($μ τίυυ κάρυυυ τίυυ φνον ως
φα,οΐ νΑονοζ, cRn τοις Τ ζβ> ας ο\μχμ
àmâ u) μχμχν\μίνω ί ΰί \ζ& àmàv t-
7nt%v, ατηςησΜίτων <̂ } ς αυτόν ύ <$
‘τγχ,μνΛγα q μΛτιχ* U 9 Ia/sì.
<Λαλίζομομ η àmâ γαζμ1 ^ ον, ž οι

sem etiam a se dissentientem adeò
modeste suscepit , vt Vlyssi beni¬
gnus potius , quam terribilis vide¬
retur . Clypeo namque & galea , vt
aiutjgrauiter minaci aduersus Tro¬
as , vt puto , vtitur memor eorum ,
quL ab ipsis armatis pro connubio
passus est . Mihi vero cum Iliensi¬
bus nihil est commune,iucundiora
insuper cum eo loquar,quamolim

"'

IUEM
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cius amici loq ili confueuerint . Quod
fi me , vt dicitis , interfecerit , cum
Memnone , Cygnoque iacebo , St
me forsitan caua folia , velut He¬
ctorem , Troia sepeliet. Hxc ad a-
micos partim iocó , partim ferio
locutus Apollonius ad tumulum
solus accessit . Socij vero iam die
in noctem declinante ad nauem re¬
diere .

το τι ϊττζιροι , ΚΑν ϊχτηκτίΜ {μ ως <p&
Μ ίμνονος Jhmv

^
iL Kvwx kaI~

\ v ’ I f.σομα^ . ίύ) ίσως με iv Jtctuim χΛΐλγ,
XStSiifp t ExS ρα,ή Tpoi&'itoUk.iw-

* \ \ t i » \ V 1CtOTtt ΤΤξΟς 704 iTOJjpOip Ολ' &μΐζ 7rouj-

ζας τί,έ cmov^ mg ^ rsiŝ ci ^ vi τω
ζολωναί μόνος - ® , l^aéilpv Sin
τίυυ mwi) ίαΑρας iÌJb.

Antifthenem Parium interdtBumsocietate
saluisse Troia Apollonium , eójue tei
hinc de fepulchro £7* statua Palamedis , i
& derefsonfìs Orpkci in Lesbo.

Ipse vero postea diluculo ad eos
veniens , Vbinam est , inquit , An¬

tisthenes Parius } Is vero septimo
iam die , ab Ilio iecutus fuerat A-
pollonium . Cumque vocanti res¬
pondisset Antisthenes ; Nonne , in¬
quit Apollonius,ex Troia venisti?
Certe , inquit ille : sum enim anti¬
qua origine ex Troianis ortus . An
etiam de Priami stirpe ? inquit A-
pollonius . Ex hac ipsa profecto , re- C
spondit Antisthenes . Itaque inde
natus , & ipse bonus sum , St ex bo¬
nis ortus . Recte igitur,inquit Apol¬
lonius , prohibuit Achilles , ne qua
ratione tecum versarer. Cum enim
iussisset me Thestalis aliqua nun -
ciare , in quibus grauiter eos accu¬
sat , egoq . mandatis acceptis abiens
interrogarem,an aliud quippiamei
gratum efficere possem : potes , in - s
quit,id autem est , vt adolescenti Pa¬
rio tuam sapientiam non impertias ,
est enim ex Priami stirpe oriundus ,
& Hectorem laudare nunquam ces¬
sat . His auditis Antisthenes , quan -
quam inuitus , nolénfque , ab Apol¬
lonio discessit . Cum iam dies illu¬
xisset , St vento à terra perflante , na-
uis discessum pararet , ingens turba

Apollonij , iubente Achille . Tum autumno
mpore perinfidum mare effe nauigannhm .
nquainfcriptum ^ QElQ. i ΤΑΛΑΜΗΔΕΙ .

Cap . IUI .

ΔΕ AttoΙλώνt@-> 'zSea of*
S&v fixav

>
7rocf, ecpri , AvvSl -

νης ò Ρα £/,(&Ρ ; iCtfiylu ) j) oSr j5 -
μόραν ίτύγ^Αΐνατ ri <sb η$£$αχηφοΗ
vικως àmâ αν Ιλιω . χ^ α -κονσαν ^ ς
Λ τ5 Αν·η<βΐνονζ, iZdesMMigri, ίφη ,
co νicona, τη Τροία ; <rtyodpct , îi7iîv .
itμα $ 3 co/ω α̂ν Tρως . h ^ P &i&-
μύκΑις ; vri Ai \ ihiiv . qm τούτον yfp
<L1 αγχ,Βος Ti oì/uuxjj , %α^ ttyadrov
u ) . εικότως ουώ , ίφη , ο Αχλλεις
eL7my )pâj{ ^ oi μν\ ζυυυίΐναά σοι . κα-
λ,ύυσζοί&ς ffp cuJss τρξίφέϋσν\ με
<ΰτ£9ς τους Θίτίαλΰΐς , ων cà-
TtctTWj ο-φ &ς , ως νρομίω τι αν η̂ ς
τούτα ίπρ @) ^ ) ς )Àtw αυτά

τ2 Παρόν , m 71010V ζνωίμ ^

πορον τής vicwrk (άφίας . Π& αΜ-
Ti >3 Ικανως St , ^ $ ) ΕκS-

νμνων ον vwwiTztJf . ο μ8μ <Αι Αν·*
TiSim , οίκων etmAdiv . ì7pÙ j hÀ -

pep ksfyoiQ , καί 'fi 7τνΐϋμα ed τής
γίς <$&λ τί αάαγ *>γΙιο



philostrati de vita
, t··, *-. ■ ~ A ad nauim , quamuis parva esset,

" r ? "W * confluxerat ! Omnes enim in eadem
cum Apollonio naui deferri , vole¬
bant . Erat enim autumni tempus ,
quando maris infida & instabilis

tranquillitas este solet . Cuncti vero

tempestatem , & ignes, & quicquid
est difficillimum,ab Apollonio vin¬
ci posse arbitrantes » &c propterea
cum eo esse cupientes , rogabant ,
vt se nauigationis comites assume¬
ret . Sed cum multitudo hominum

capacitatem nauigij excederet , ma-

; 68

ουσν atowtf *ιΚ βϋλί ^ οι τψ A-

τπϊλωνίω ζυμπλίΐν. κ) >S μίτοπω-

povriAi iTvfyajn , è fi AvLAstvîct ητίων ,
βίζαλα, ποΰτηζοιώκ) β^μ ^& ι mu

tiυροςβ βρλίπωτκτων,κρίίτίω τ

auv£p& νίοίμύνοι,ζννξμζαΐνξν hStùsv,
(£ tÂovfa rfò£$cr<fòwucL] σφίσϊ £ κοι¬

νωνίας vii ^ ocT. sW 39 ® 7̂ \Π β̂ομΛ
7τολλα 7!λ &<ηον lw τνς νίως,ναια ) μίΐ -

\ Λ
Ιω iiife ^u c& oKi^ jiS/joSyWMaf q Β iorem alia nauim confpicatus .(mul-

dèì γ Alaiiuw vnwJvTzwdxJq », t* enim circa Aiacis tumulum ver-

ίμζαΐνομίν’ κ&λ$ν >o γ p0 πλάνων

σωζίοόζ. τ& ίζαλων ouL· r > Τξ$>ϊ>ων

άχρωιvcjtov, ίχίλ &σζ γ > wCipvvnîw

χαταβ̂ ΐν Ις τίω Αΐολίου/
^
h αντιιός

Λίσβου XAiTOj , /ΰτ£?ς ΜνιΖυμνάν η

μάλλοντι^&μμζίον ητοιίιΑζ r ορμον .
zvttwòol ya/p 7ΐου τ Γ &λ#μνΑ ) <φν-
dv AyiMbùg xtîafr , ού ^ αγαλμΆ C

<r° 'Sis ~ 1
» \ I ,\ <

am ιί) τηιχ/αιον,ον πξίφυπρω,ν ο
ΠλΑ ^ ΜλϊΛϊ , τω iÎSi . Jtj α,μα οίζιων
£ νίως,$ ημ!ίφι5ΒύμΛν,ίί·πίν 9

ώ ανΑρίς
ΕΛΑΙιυίς α,γχθχ àvSpog , A óV (s^ LL

7Kt(jttÈ ybdvfy Ί$Ι yt Αχμωνβ ^ -

τιους ·& οίμβαίΊΐμ$ΐης A' ^ ξίΐ iw , ον
ίΧΛίνοι Am ονΑμια et?Axiuvar ©

fabantur .) Illam, inquit , 6 socij,con¬
scendamus ; Pulchrum enim est cum
pluribus seruari. Inde Troicum cir-
cumuectus promontorium , ad fo¬
liam > quL contra Leibum posita est,
iubet gubernatorem cursum dirige¬
re , ita vt versus Methymnam magis
applicaret . Illic enim Achilles dixit
positum esse Palamedem , ibique
eius statuam esse cubitalem , senio¬
rem imaginem referentem , quam
re vera ipse fuerit Palamedes. His
dictis , cùm iam ad locum perucnif -
fet, è naui descendens , Veneremur ,
inquit , ò Graeci,praestantem virum,
per quem omnis sapientia consistit .
Sic enim ipsis Achaeis meliores eri¬
mus, si virtutis causa eum virum co¬
luerimus , quem ipsi iniustè , & indi -

^ oĴ î7ThAjùv £ νίώς . ο 3 cmî- D ca^ a ^ terfecere . Haec audicn -
~ \ \ v tes reliqui Graeci è naui defeende -

7ir^ tw 7αφω , ^ ψ αγζλμα , χ&ιο- ^

ΖΡρνμιζίον ciJtJT4 djparuzxre -

ΙφξΛπίο 3 iî βοί^ tS αγίλμοέζς ,
ΘΕΙΩ .Ι ΠΑΛΑΜΗΔΕΙ .κΛθϊψιί -

σηζ oiw cwto, ως %αγω ùAv , iq hpov
αυτό βαλίμίνος , οσον οI τ Ero-

Λουν lifting y
ΊςΙ 'βκμι ζυμ -

ΊτοΊαζζ» òmà ύόωβ̂ ι^ τοιάνΑόϋ -
v}V%cL& m Ραλ &μ *ίΑς , ίκλί ^ου

runt : ipfe vero fepulchrum inuenit ^
iuxtâq . illud statuam obrutam . Erat
autem in statuae basi inscriptio scri¬
pta huiusmodi : vivo palamedi .
Apollonius igitur statua in propria
sede locata , (vt ipfe quoque vidi) lo-
cdq . circa sepuichru lustrato,tantum
siicrauit soli , quantum

¥
qui Hecaten

Tritiam colunt ; ibi enim contimi de-
cem epulari licet ; inde preces effudit
huiusmodi : Obliuifcere Palamedes

iracun -



APOLLONIITYANEILIB . IV . iìì ,iracundis , quam olinv aduersus A- A £ ĥòiSbg , iiÈ cJ τοιξ Ayzyoig ττο-
7? Ιμίλνιστίζ , ^ JÌSbv ytyvžSaji iroA-

cbsos concepisti , permittéquc ex
eis multos sapientes fieri viros . O -
ptimePalamedes , per quem sermo¬
nes, per quem Muse , per qucm ego
ipfe . Polì fise in Eefbum traiiciens
Orphei ad ^ tum intrauit . keruntaU -
rem Orpheo placuisse illic 'vaticina¬
ri , quousque sibi ab Apolline com-
cessutn fuit . - Cum enim neque in

ASXJ; Ti, zeu 6 (}>0t£ ctiSsag. vaj Pct -
AdfMukg , Si ον Asy>i , SÌ or /uocf-
07tf , Si ov iyj > . s$ pY]A$i mi ίς $>
ré Opdpi&g aMiv , (φ& σορμΛΰΐΐ-

τν! Αίσβω . epcto] jj citav -
-θά· 7TO7S â OfCplct μουντίΜ)

peiv , îg (D ΑιπΑΑω cIfaftejJwfi&g
Gryneum , neque in Clarum , nec
vsquam aliò , vbi tripus Phoebi esset , , » Λ\ <χ \ t » „ ~t ■

'
oracula petitum accedetene horni - B â -
nes , & solus Orpheus consulentibus
rciponderct , cum nuper ex Thra¬
cia caput eius aduectum esset , su¬
perstans Apollo *

, Desine,-inquit , qusmea sunt , occupare , iam enim fatis
te canentem pertuli . Post haec cum
per mare,quod Leibo , Eubceacque
adiacct nauigarent , de quo Home¬
rus seuiifimum nauigatuquc difficil¬
limum esse narrat , serenitas erat ,& maris praeter anni tempus sum¬
ma tranquillitas . Quapropter qui in
naui erant,de insulis quae plurima ,
famoseque nauigantibus occurre¬
bant : de nauium fabricatione, nauicu-
laria , & gubernatoria arte , cum A -
pollonio loquebantur ,· quod eius-
modi sermones nauigantibus con¬
ferre viderentur . Sed cum Damis
sermonum alios , tanquam parum
dignos calumniaretur , alios inter¬
pellando rumperet , partimverò in¬
terrogare volentes prohiberet , ani-
maduertit Apollonius ipsum de re¬
bus aliis colloquium exoptare : itaq .
ad eum conucrfus , Quid hoc est ,
inquit Damis, quod loquentium o-
rationem mterrumpisînon enimser¬
mones aikerfariŝ uòd nausees, aut naui-
gatioms t§dw male habeam . Vides enim
quo pacto mare nauigio subsidit , &
quam tranquille quietéq . vehamur :
quid ergo est quod moleste feras ?

ί^ οίτων ί7i \jz*rip evi§& -
mt , yJm ίς Κλ ί̂ρ® , ju^V efeâ jr
'Γ&.τπΐζ b ΑττίλΑων^ , Optpéùg ^
ipgA μον^ μ , S^ 77 qm Θράκης n
WtQctAri nzovozt , iCp/gmaj @ pgrh
cyLùùSòiwTi b 5tog · 7rt7mwo , \ -
<J)n, $ $ ipSfyî ' m } «Ai aSbvja , at
ίκανως tuuiyHg, . 7̂ iormv y àinâv
^ {(gLicwTOL insr Ευζ,οίας 7ΐίλ&-

0
y >g , ο )(β) Ομνι ^ Sózzi 7$ yà -
Aì7Wùv , nm Stg^ rfiitov u) , η μμ
ζίλ &Ίία φα/ lià , jlcu £ ώρας apiis-
των ityaiviQ · 7ζ tyyvovQ τκ~
£/ η νήσων , ίτ ,tìiSÌi wAAaig η , è
bvojJLOtgrxjjg cviiiyyy/ov ^ ts&ir retó-

ι \ p ~
7jyytag , zea zubifvwimg , έφο¬

ροι τοΐς πλίοισίν . i7rù À b Ααμις
csv (Jèp , SiiCaAAi 'ST Asyov, evir
À , \!ζητίμ »$$ , τοΐς À , ου ζιωί -
ŷ pèi ί^βοταϋ,ζυωηίΟίν b ΑττολΑω -
νΐ(̂ ότι A9ys>v ispov amvSÙfàtJi βύ ~
Asiis . ΚΜ * ^ 3ztV , iCpt) , ώ άαμί ,
Siaazrag iti ί β̂οτωβρα ; ου yH ναυ -

~ A « λ . P I >'τιωνγί,γι \sm ré πλοο τππ \£ϊρςί -

ywVjiwvsfiCpri 7Dvg Asysΐζ . b yp> àî -
AgAalpgig , ως x^mrSAyuiv ίαυτίω

Λ. * A b ■
t ^ Λ . . ! i :771 m , L τΐίμτίίΐ . ίι cui) òvy^ paiv<\gy

P

D
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' j r V - i · , A Tum Damis ; indignor , inquit
07i teyv fAtyctfyv a > futow . V ,
071 , ίψη , ^ ^ _ J ' iurc quidem , vt opinor , quia cum de

re maxima , & scitu digna sermo in¬

stet , de quo interrogare conucnien -

tius fuerat,nos tamen de rebus va¬

nis , & iam vetustate contritis loqui¬
mur . Et quis,inquit Apollonius ^ ser¬

mo est, de quo audire aliquid cupis ,
& quo ceteros inferiores , miniisque
narratu dignos existimas ? Tu,inquit
Damis,cum Achille locutus Apol -

B Ioni multa , vt arbitror,audisti me¬

moratu digna, &nobis baflenus igno¬
ta : nihil tam e eorum adhuc retulisti ,
nec Achillis imaginem qualis esset

expressisti : praeternauigas autem in¬
sulas, & opera nautica designas .

οντος, ov ilm lui) ίζβρτω) μαΜον,

νμνς ο Ί°νς ίΰύλάΐζ τΐ , Κ)
^ ξχμον ;

ίζβοτωβρ . κβ τις , ίίπίν , o teyg
■osa: iw , oi ον . τους aMoi£ riyy
^ τίοις

'
; e<pn , %urTcMo-

βρ & , & AmVUeW , K9tf 7ToMcl
’
lowg (hccmKocog μιίτπν νβν γγ >ω-

σκίβρα y
ού JÌvg τοωτα , ούΑ <7° ί \-

■Λς hfMV rk Α̂ λλίύύς ανατυττοϊς ,
-'zfèjL7iXug À τας vmugy κβ ν &ο7Μ-

^.î »oT«r γι7ς
*τω λίγν .

Apollonio apparuisse Achillem ypermififièque , Vi quinque tantum qua Vellet , a se pe¬
teret . De Polyxena vero dixisse pra amore erga se fonte sua gladio illam incu¬

buisse . Tum quare Homerus de Palamede non meminerit in poemate : quodque
Japientisimi viri illius misereretur. Senarius Iambicus ex JEschyliNioba . Q<Pois

yòtzsos G<P°ù 'Ki7^ -L . Prudentibus affinia inter se pleraque . quareHele-
nam iniustè Graci à Troiani* petiuerint. Qap . P*.

E I μη )&&Zpvš!ji3wiy έφΗ , C ηΡν n c Apollonius / Nisi,inquit,
'
lrTrt Λλ,,Ι ! ,,, , À ^ l dubitarem ne multa iactanter

7ΐαχτα, ìipyìcvtcu . aiowpccv q ic r . , . . . .
, , „ i f x hngere viderer,omnia vobis lampa -

™ άλλων to teyv Ίονην , L φί - dcm enairarem . Cùm autem omnes ,
ληκοως tpgrmv cute , M\ ουχ βο -

S&v yiÌ7ftVy OSbcciccg bfO^l ^ v& y
ÙÀ '

Žfvoùv dUfjLaU βυ^ ^ωγησΆζ \g
(ΡίΛλίζιν tS Α^ Τλίωςηλ ^ϋν,ϊ&λ Aj-

ζαμ ^νος Q7Wact το7ς n ŷoctv IvSòi (pa¬
ci A7v &yy <xrau[ ώ AysÀAâjyiCphjJy

vt narraret , precarentur , & se liben¬
ter audituros ostenderent : Ego,in¬
quit Apollonius , non sicut Vlysses
terram essodiens , neque fuso agnoru
sanguine ipsum allicies,cum Achille
locutus sum : sed omnes adhibui pre¬
ces , quas pro placandis heroibus dici
sacerdotes Indorum iubét . O Achil -λ ί ^ . λ μ a Λ / ìace

7wvâvcu - in (φπνλλΰΐ t π i · . ,
ι , \ . λ , g ο. ^ ,

u Aes , inquam , te communis nominum
ΎΛσίν· *7® Ò ov ΚνίΧω€^ τφ teypi fama mortuu asserit , quoru ego scr-
ovA Pvd &ysfag Qepi&g ίμνς <z&C2-

ysvog . il A Χλνθίύομέν } Al ^ov tiyuv
9° (ΚΑΙ# iidog ’ yo ctv ovauoetyXJV
$ S i$ î òqSotXpSft y il μλρτνσιν
cwTo7g £ Jf) χξνσζμο . cBn τοίτοις d -

σμος βρ <ζ£°χ τ κολωνον β ^ β̂ς \-
sps &yTftVTct

-m^ jg 5 νίανίαςdviTidn .

monib . non assentior,nec eri a sapien¬
tia! mete parens Pythagoras .Propter -
ea si vera sentimus ,ostede mihi , quae¬
so , imaginem tuam . Etenim ex ocu¬
li* meis tibi commodum accedet , fi ipfis
teflibus oculatis y te esse perhibeas . Ha .’ c
ego cum dixissem , parumper tumu¬
lus intremuit , & iuuenis quidam ap¬
paruit statura cubitorum quinque ,
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chlamyde TheiTalica indutus ; spe- A SiTÌctADccg τίυυ 'χλ &μιοάα y v àicies autem nequaquam jactatoris
effe videbatur , quali plericjue A -
chillem fuisse perhibent : sed aspe¬
ctus eius grauem quandam pra: se
comitatem ferebat . Pulchritudinem
vero eius nondum pro rei magni¬
tudine fatis digum laudatorem sor¬
titam esse indico : quamuis multa
ab Homero de ipsa sint decantata .
Ego enim inenarrabilem ipsam esse

ii <fbg,
*

ou^ fc ctAstIfóvîig i <pauviS , ώς * °υκ «·
tvloig b ΑρφΜης àbmZ dtfvogr ο β̂ρ-

, id cl%nMcL7ÌifâTé <P <Uefy>Xi
V À JfcÒtM© -', 0Ό7Γύύ μϋΐ àbx/tl iTfCUf -

νίτου oHcjz έπΕ/λ’ϊφθαί ' 'ricti τοι O-
μιίρου 7Π>Μα ìtht αυτά ύτιοντος^ λ-
Asr. cÌpprlfav u) , ^ καΐ&λΰί 'χς μάλ¬
λον \sm rii υμνουωτος , žcenseo , & dicentis cuiuscunque vi- π ι . ~ ./ . Λ . / η Λ Λ

ία excedere . Cùm itaque quantus
B n “ ? &

οτιοσοΫ,άτιόν , μπιζών tyyvifa , K&j ex¬primo apparuisset , repente in du
piam excrescere magnitudinem vi¬
sus est, ita vt cubitorum duodecim
magnitudinem , implere mihi vide¬
retur . Vbi autem ad perfectam ve¬
nit magnitudine pulchritudine pa¬
riter , cum magnitudine adauctus,
comam nunquam totondisse dixit ,
sed intactam amni Sperchio confer-
nasse , quòd Homerus eo primum
flumine vfum fuisse diceret . Eius
genL tunc prima lanugine flore¬
bant . Tum nominarim me com¬
pellans , Perlibenter , inquit , te con¬
tieni , iamdudum quempiam talem
virum mihiquaeritans .Thessali con¬
sueta mihi fieri sacra iamdudum o-
miserunt,non tamen illis adhuc ira¬
sci volui . Nam si contra eos ira¬
cundiam meam exercuissem , iam¬
dudum magis perditi essenti quàm
Gratci , qui quondam in his locis
occubuerunt . Amice autem illis con¬
sulo , ne nobis erga sacra iniuriam
afferant , neve se Troianis deterio¬
res Grreci Argini patiantur : Qui cùtrì
à fe viros prteclariflìmos abstule¬
rim , publice tamen sacra faciunt ,
& anni primitias mihi consecran¬
tes foedera petunt , qute ego nun¬
quam illis sum daturus . Peieratio e-
nim illis aduerfus me facta , non si¬
nit antiquum Ilium in pristinam for¬
mam restitui, ncc vigorem recipere,

è ùsrep tSS, άωάι^ τοΑ -
χις y >iw ίφουιη μψι r > μί 'μόος . oft
chi ηλίωτα ^ ς ίαυζ , <γ>
jcclM. (&)-’ ài ) ζυωίπίάίάόυ τω μήκϊ ,
7îw βρ ài ) κίμίω , cvÀ χ& ίζμ £ β
τηm ϊλ 6^ 0 , λ ζουλάν
τΖ ποταμόν ^5 αζτ& ιτώ

pgnauàòwi ' to $ uia di aÂ-
tZ , r&esiiat cdCóActg ùpA.
ci 7των j ασμανώς , a την , cvTtTvyvi-
hJl m , 7πίλά \ Αοβροζ ctvàpòg
ài . θίτί &λδ) $ TO ZVctciaĵ dJctŷ o-
r (D nàM ττολυυ οΜλϊλδΐπ ασί μοι . ^
I
ulajuîy βρ ουττΰό a^ ioS' μίωίσάχ ^
Ss ·$ , ΊάττοΜυΖνμ μάλλον ; $ φ
c#Tiyjjdà 7W7i EMktJig . ζυμζ 'όυλία
Î οΙτη &χ& ι ρβύύμϊμ , fw υ (ο £Λί &ν

Ο σφβίς ίς to νόμιμα , jim ài y{$αάοΐζ
ίλίΓ$ £ζ τούτων) ijs Tgjpavi oì ίο -
σουςάϊ '

Αμάρας vd ίμο ^ àtpcqfiMv ^
τίς,άΐ )μοσία τί Svotai μοι , ^ ωρμίων
ά&$ ) Ανττμ . Kj Ικλ 'Μ ξμαυί τιύβροι

^
aaovàoug a\nciv , ας ί)ώ ον JZuw ' TO'

yS cfifaópmSlvTa τοντοις W ϊμί ,
ed <τ4 Iλιφ τΐοη ά-
ν&λ&ζΐ7ν îiàòg , ovài τυχέίν έκμης ;

. · ? ìj
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07τοσν <20%/ 7WM04 'jfys- K&dyfWfM -

νων ν$μοηο $ ώ oimmtrtv αότο β § ~

που; ούΑν , rj ii *
tflg ίλωσα * . ϊν οιώ

IIMI }(gij TO $ $ Θίτί &λων
'
àviTXpcLf -

VCù Ομοια y
<7Τξίφ &>ί <ΖΒ̂ Λ MWW

òxmàv ύ^ρ ών ìÌtiw . πξίφ & σω,ί -

(pLu)y
ò yS νους *? πξίφίΐας Ιώμ/ή

^àrùAiSwj cu>7Dt£‘ îyoo ίι (TùVyA.-

Αομχμ ' ζιωίγίμΛ , i <pn ' Ateg

>S iî 'Ztfei $ $ Ί & ϊκων. ΐ£ρτα . j)

?Ay> ig τλντί , οι| αυΆς τ βουλ^ (&

μοίρας ζυγ^ωρο σ̂ΐν . ripopdw otw

rST& iTOVy il Kf $ $ 7ΙΌΜ$ $ λί -
>I I . ~ v

y >V TU TOCpOt/ . KAi/UOJfy U7IÎV,

ως ίμοιγί νΑςον , ^ Πα ^ κλώ «-

^5υζ5 * ^uvICh/lS/j yS w>[
uitâ vìor

ζιωί ^4 A ίμ <ρω ^ ucroiì; &μ <ρι -

Cpopiις MtjuS/JOig , ως cSa . μουσών 5

3fluì ® , κμ) Νη/μ )ϊΛ >ι', οι| int ίμοί

$ υί£ ιμ (puoi , μουσζμ μ$μ ού </ [ Α¬

δικον το 7TO7Î ορταηθα * Ν BpmW^si A

in (fonati . fMTcntWTci I Υίρομίω ,
è/ ij Ρολυζαίπ ο& ίσψα ^ /π Λίπζί ,
ó/è , juiy, è<j)n, ΪτΌ ST)

·
cttpco-

^ o ) ctf A cwtLuu ούχ \ sm r Ajjx^f -

L)p,à
' Ικουσαν cffi r > σΥίμα ίλ3ου -

rnviy mx r ìcwTvig n , k&mivov ϊρω-

A μίγίλων ο̂ ζιωσιμ, tfò£$ ammv -

vw ζ/ <φ4 òpdw .qt/mv νρίμίω , ri Ε-

Acw, <à Α ^ ΜΛί
’

,ζί· Τροώρ ^λθξρ ,
^ ΟμΑβω iefò^cv VTTodicdztf touto ;
τ^λιιο 3^γ\7ττηωμ)ό& , ^ é-

φ ^ οβροί 7ί ^A <r Cìnr è

7iQlOV($ pot TO5 tîfl$ eU- M5 s-UXE ,
ως cv τω Ιλιω ουσνς· i\J[ Aiywmov
π ωχΛΐ , (è (D ΓΓ^ τίίΰΐ oW , c^ -

7Kt3iiazt àrw i5 Tlcl^jtcfòg . i ^ } A

ATI DE VITA
A aucm olim maximum habuit : fed

homines locum habitabunt nihilo
meliores , quàm qui illud ipsum

quandoque ceperunt . Ne quid igi¬
tur tale contra Thessalos facere co¬

gar , legatus hasc ad commune illo¬

rum concilium deferes. Faciam,in¬

quit Apollonius : huius enim lega¬
tionis causa est, ne funditus pereant.

Ego autem quid abs te petam ò A-

chilles ? Intelligo quid velis , inquit
B ilie .Times enim de rebus apud Tro¬

iam gestis interrogare . Verum ego
tibi quinque interrogationes inter¬

rogare permitto , quafeunque velis :
modo fata de ipsis respondere non

prohibeant , Hoc ego sermone con¬
firmatus , primum interrogam , an
iuxta Poetarum dicta fepulchrum
habuerit . Tunc ille ; Iaceo,inquit,vt
mihi , Patrocloque iucundistimum

£ fuit . Conuenimus enim admodum
adolefcentes .-ambos autem tanquam
vnum vrna aurea iacentes continet .
De Musarum vero & Nereidumla -

chrymis,quas erga me fusas esse ho¬
mines perhibent , hoc scias velim ,
Musas omnino nunqua huc venisse;
Nereides autem nunc & frequenter
accedere . Post ha :c rursus interroga¬
rli , an eius causa iugulata Polyxena
fuerit . Ipse autem verum esserefpon -

D dit , illam apud eius tumulum fuisse

iugulatane,non inuitam tamen , neq ;
à Gr&cis : sed ipsa fpote,inquit , ad tu¬
mulo , veniens,cum amoris , quem er¬
ga me fummu habuerat, meminisset ,
erecto gladio incubuit . Tertio qure-
siui, an vnquam ad Troiam Helena
venisset,aut ita fingere Homero pla¬
cuerit. T une Achilles ; Longo,inquit ,
tempore decepti fuimus , cum lega¬
tos ad Troiam misimus : tum etiam
cum pro ipsa apud Ilium bellum ge¬
reremus . Ipfà vero in ^Egypto ha¬
bitabat apud Proteum , cùmtaméà
Paride rapta fuisset . Postquam vero



APOLLONMTYANHILIB . lv . ι73id resciuimus , bellum pro ipsa a- A αυτϊίς £ Τροίας- ‘ JT “ : ^
k \ > / Cf\ . \ > ^ >

ίμα ^ ο/iwoij ως μη <μ%βως α-
pud Troiam gerere perseuerauimus,
ne turpiter illinc , ignominioseque
discederemus . Coartò sic interro¬
gam , dicens me vehementer mira¬
ri , quòd tot,tantbsque viros eodem
tempore Grecia tulerit : quales, quâ-
rdsq. circa Troiam conuenisse scri¬
bit Homerus . Ad hsec Achilles ,
Nec barbari , inquit, [numero , vir¬
tuteque virorum ] multò nobis erant
inferiores ; vsqueadeo per id tem - ®
poris virtus in terra florebat . Quin¬
to loco interrogam : Quamobrem
Homerus Palamedem , aut ignora¬
rne , aut cognitum in sermone se¬
paranti . Ad h^ c Achilles ; Si Pala¬
medes , inquit , ad Troiam non ve¬
nit , nec Troia vnquam fuit . Quo¬
niam vir sapienriifimus, bellicosifli-
musque , vt Vlyfli placuit , interfe¬
ctus est : non inducit ipsum in poe¬mate Homerus , ne Vlyifis oppro -

7ΐΐλθο ι/υβμ.ν·ψ&μίω è τίτάρτης ίρω-

τησζως,τ^ 5ηυυμΰίζ4ν,ί <̂ ην,ίΙ ΊοσοιςΑ
toÌoiÌJîaifycu; >1 ΕΜ ‘4 ÎjVéP

xtv, όποσνις Ομηρος cftî τίυυ Τροία#
ζυωτΰτί <{ . ο Q Α^ Μ όυς,ούΑ οΐ βοίρ-
CoLpoiJtyyjπολύ ήμ^ ζλζίπον& χτως
η γη πασα ^ ξί·ης

' ίίύ3η <η . τήμπίον
γιρομίω, τι πα ^ων Ομηρος,τ Ραλμ -
μη $1νΰ χκ οίΛν. η οΙΛ jbD/j^ eupi 3
τχ ât νμ $5λ ly >v . zi Ραλ &μη ^ ζ
ζίπζν, ζς Τροία# χκ ήλ&ν , χΑ Τροία

ž7izi 3 Αυνρ Q(p &>iU70 C r , ^
μά ^ μωτα &ς άπί ^τν/αν,ως 0 <fojmi
ζόοζον,χκ ζσαγπτμ amov ζς τα ποιη-

Ομηρος,ως μη τα ovzLfa ΐ Ο -
$1>οδίως etcsbi . it) ζπολδφνρομΆρος αυ-

J ~ ' A \ \ ' ' \ \ ;bria narrare cogatur . Ingemuitque ^ τω οΑρ^ Μόυς , ως μζγςωτί, ^ χ̂ λ -
illius causa Achilles,maximu ipsum,& pulcherrimum , Le in prima in¬
venta bellacissimumsuisse dictitans ,
modestia vero ccterosTuperaste , &c
Musarum studiti vehementer fuisse
deditum . Sed tu , inquit , Apolloni
( est enim sapientibus viris erga sa¬
pientes affinitas quaedam ) Palame¬
dis sepulchrum cura : eiusque sta-

λιςω , νζωττυω τζ , «j πολζμικωτα -
τω , σωφροσύνή 3 ‘ύζατζρζαΜμζνω
ποίτος,^ ίτο/λάί ζυμζα,λόμίρω ιτμ

'ς
MÙowiς,ί&λα 'ΰυίίφν,Α πολλωνιζ

^ G'
φο7ς yp> 'Ζίΰ& ς ' &φοι} cffodiSi* , w
ii Ttt (px cfyl/uSgÌ3im , è <7° clyaAfXct
tu PaA&juricfbic άϊίίλ&ίζ , φαυλως

tuam turpiter deiectam suo loco re- ^ ipptpS/i ^ x& cLj 3 ci τη ΑίολιΑ ■,stitue . Iacet autem in bolide secus
: Μζ ^υμνα# τίω ci Αζφω . ττω -Methymnam , quXin Lesbo est. H^ c

cum dixisset , & quae de adolescente
Pano superius narrata sunt , .fieri
mandasset, mediocri fulgure emisso,
discessit . Iam enim gallorum can¬
tus audiebatur . Eth ^ cqmdcm dum
esset in naui , narrarne Apollonius .

τα απών , xm
/viavia#

πτισΐ \
Tot

) CMpCLpOV , &77νλ 3ϊ ζυυϋ
ctgpct7rîj mrej & '

pj >8 A Xkr -
κτρυίης riJb ωΑς ηπίοντο '

. mavìa
βμ : τα efe ) /v 7,

της̂ ηως.

P iij

" H - ·.
“
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De philosophis inuent '
ts in Phalero , & faris Epidauriis , deque Hierophanta Anti-

fitte , atque adolescente demoniaco ah Apollonio liberato . Cap . yl .

T Pipetta ίαζιλώσνίς ^

dopa# , 07Z A SllVOlOl

7ΐΌλυου/$& 7tdTttlgL Ελλήνων rmpggT-

Tourtv ξιωττίνος ìkro £ πως

\ς αςν . ίΰΰ& ϊων 3 , τιολλοις

φίλάσοφοίΜΟΤΐόν CMTIjfycLM , Φαλη^

gpL 3 jutmScnv ' ών © , yufMot

idipOvS * KCU >t) T3 μντίτηύρ ®

Λ/© Τθ7ς A SÙVdJjOig
' (§) <k ) 0Μβ>1-

ζλίων icouovSbtl̂ ) ' oÌJ{ )xm ςομα-

%g yiokIwIs" © Αρη λ̂ΐον. <$ pii <k ®

vSiìg αχηον 'ϊλλα τίκμηραρβμοίπϋΐί -

ng ως m Α7τολλωνι (6μ, ζιωανίςρί -

φοντοτ, è hemttlpv^ ^ojjpovTig . via-

νίσκοι q ομχ Augi <τ̂ °ΐτυγονης dmà^
vn 7luì) A$ìwcw màvlw ίφασσυν, d-

vcLTiivouìTig ταςχμραςig 7Ιω ακροττο -

λιν,γιμ ι̂ς ^ ξτι igTIifctfa ίζ,αΑζομίν,
wXâjcijuD/joi \ς Ιωνίαx ittupa ere . ó 3 , C
ίτ&Α}$ 9 drnàv, xj ^vl̂ ctjfiv , ίφη,
<φίλ9σοφθ(ίσιν .ίυυ /μ/) A ΈτΛ$αυρ(ων
h ημί μ̂ ' τα 3 EWkue/a,/^ <wÓ~
erfmv it , ^ hpiÎcL , s £ po μνίΐν A-

Siwcqoig 7πί<ν°λ® cRn Svota dâj-
I \ Λ j ( .

' ~
Ti ĝt * tovti ■3 evoμισό» Ασκληπιού

)ueWti 07i Λ * i^uunowss cuj ($ nzov-
tu EmSbwpiSiv ο^ μυυςη&ίων ' d-

(Jkpmumg 3 iî 710M0Ì ¥ μΛ)ί7<0ζ,π&1
$ ) Ατιολλωνι ® tìygv. it) τ5τ ianoti-
JhUov μάλλον, ί> djnhSuv rmXi-
σμολ

'
tot . .ο 3 , ζωυΙσί<3αι fjfyj αωτοίς

ewSig iXistyj, iAxâjen A r&£gg mg
ίίροΪςτοτγγνίο̂ 'κ) }â αχιτός pwvify.

D igre D iBNsindeinPiramm
mysterioru tempore , qu £ fum¬

ma totius Graecite frequentia Athe¬
nienses celebrant , in vrbem venit .
Procedens autem philosophos com¬

plures inuenit , qui in Phalerum des¬
cenderant .* quorum aliqui nudatis

corporib . ad solem fele calefaciebat
(est enim Athenarum ciuitas autum¬
ni tempore ad solem bene expolita )
nonnulli ante legendis libris incum¬
bebant : quidam orando sescexerce¬
bant ; alij vero disscredo,quidin qua¬
que re veritatis eifet inquirebantme -
mo rame ad ipsum accessit : sed Con-
iectantes Apollonium esse , in eum
vertebatur , & laete ipsum salutabant .
Adolescentes vero decem simul ob -
uiam illi currentes , & manus simul
ad arcem tendentes , per ipsam di¬
xere, Palladem , nos paulopost veni¬
re in Piraeum statueramus , vt ad te in
Ioniam nauigaremus . Eos humane ,
benignéque suscepit Apollonius : di-
xirq . se vehementer philosophantib .
congratulari . Erat forte Epidaurioru
dies . Epidauria auté sacra,quae Athe¬
nis celebrantur super hofiia altera , Lc
nomine , & sacerdotum cultu similia
sunt iis,quae in Epidauro fiunt . Athe¬
nis autem (vt fermo est ) sacrificiailla
;(tcperagi consuetum est j quod Aiscu-
lapij causa statuerunt,quem aliquan¬
do iam peractis mysteriis ex Epidau¬
ro venientem sacris initiarunt . Cum
plurimi Apollonio cireunstantes cu¬
ram sacrorum omitterent , magiique
de illo videndo,audiendoque,quam
de it expiandis essent solliciti; ipse ad
eos conuerfus . aliaiq . collocuturum ,
pollicitus,tunc sacris opera dare illos
iussit , & se sacris initiari velle dixit .
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Verum sacrorum antistes , quem ii - A b A Upo (pdm y

ìCoîjMid espi¬
li Hierophantem appellant , illum \ «

Λ \ , ,J ·( _ , , , ~ *
r . , r

. !
r

.
r rr W 7A liPÀ . UW yo CtV 7Τ0Τί μωη -lacns admittere noiuir,aiierens nun - ^ - > - '

quam se initiaturum este hominem
incantatorem , nec Eleusinem patesa -
Ìlurum ei qui purus a damonibus non
esset. Apollonius nihil propterea de¬
lectus animo : Maximum , inquit ,
eorum , m quibus accusari possem ,
omisisti , quòd cùm de sacris , ar-

στμ γρητα,μΛ] j) liw Ελ&ισίνα ct -
νο7<ζα f cwS&° '7iu) uw jytâDtfùl tu skj ~

μίνια , ò ÀA7 τολλωνι& ,ουΑνχίζδό
τούτων ητ]ων άυ£

'·$/υίρ8μ& · , ου-*
ττω , ίφη , τ 3 μ*γςον , ων ίγ » ty -
κλνζίίίυυ αν , ίίρηκας , on <z?fet s τί~

canisquc mysteriis multò plura , & Μ $ ς ^ i ys 4
secretiora , quàm tu , cognoscam ;

D
« , \ r ^ 1 ^ ~* - ως 7πχ/ρ& Ipcpanf ® ίμόωτν μνη -tamen ad te tanquam sapientiorcm

initiandus accefferim. Cum omnes
qui aderant responsione illam con¬
stanter , aperteque factam laudarent ,
& sacrorum antistes odiosum se ,
molestumque omnibus esse animad -
uerteret , quòd illum sacris prohi -
buistet , mutata voce , Initiare , in¬
quit , vir enim sapiens esse videris .
Tunc Apollonius : Ego certe paulò
post initiabor , & digito quendam

σίί4 «© -' vAdov. ίπτμνίστυΐτων y -ijs
βροντών ως ίρρω,ώμως , tyOj tiu-
ρρρϊληαίως àmâ ατιίκρίναζ , ο μ8μ
ΐίροφαννις , ί7ΐίΐΑ οζείργνν cw($ j
ον φΙλ& το7ς ητοΜ. ο7ς isbxAi
πιν , μίτvoate Td τονου ·

uguj μυοό,
ίφν Gφος γζρ τις nmv ίοικας . ο ^
Αττο ^Αωνι^ , μυίυομζμ , ίφκ ,

ex circunstantibus notans : ille , in- q dig ‘ μν noi A μ* b Aiva ' /ζρ£Ρ}ϊω -
quit , me initiaturus est : diuinatio -

p^pif&p ® * , ίς ($ pur ìkmv®ne quadam praemonstrans eum , qui
antistes templi futurus erat , quod
post annum quartum euenit . De o-
rationibusautem,quas plurimas A -
thems habuit , eas duntaxat se scri¬
psisse Damis narrat : quae magis ne¬
cessariae de rebus grauioribus habi¬
tae sunt . Et quoniam Athenienses
amatores sacrorum esse cognouit ,
pruno de sacrificiis disseruit , osten- àà !« L c& ASWoii iUiv
dens , quod cuique Deo iacrincium , \ « ~ * i £ <r \
proprium esset, quaque diei » aut no - X&rjf ? '̂

9 4
ctis hora sacrificari oporteret : & τις ίς τω ίκ&ςω τ / i diòòv olxAisu) ,

Ιίροφαυπίω ; ος 4Ά ctrpa m rž

kpov <τ&£9νςη. τας A ΑΒίωγσι Act-
ΦβΑζας , 7&,ίίςας /&μ ο Ααμίς ·$ υΙ-

Sujf φνσι τω càspi , JfoUlaq j) οϋ
I S>. J \ \ » r Λ \

7πασΆζ , Μλα τους αναγκαίας τί , ^
'Zèfei μίγάλύύν ασουΑα ^ ίΙσοίζ . τίιυ

μίμ 4 <τδρβ>τ1ω Ααλίζιν , ί7τίΐ4

OJi

rursus cuinam Deorum hostiis , aut
libationibus , aut supplicationibus
esset sacrificandum . Inuenitur etiam
A polloni ) libellus , in quo verba
ipsa posita sunt , quibus ad horum
singula peragenda vtendum est . Quie
quidé cum pro scientia , humanita -
téq . illa Athenienses edocuerit , tum
accuratius id fecit , vt antistitem re¬
dargueret eorum , quT sibi contu -

H&Ì '?τΙωίκ& £ ημίρας τΐ , i& j vv-

ΜΌς,η Suoi , v amvAi,v \ éu^ oifa . ^
βιζλίω ΑποΜωνιχ 7τξο <πυχβν

’& ίν±
» '? N "> « <T-n . -» > Λ Λ !ex ω rojUTU Tvi ìcu% φώνγ qmóiòcl-

miJwAdt ylaJbTuAdLujm ^ β >τον
\ « .Mp A / , rr° ž ^ '

μίνυπ ? {9φιας cuy r,KaKJiiva>v,iir
Ιλίνχων τ Iψοφάντίιυ , si a βλ &~

Ρ iiij
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•«Wfw *-* ■
* 4 ZLTLLIL

-È žtj m 3 n , τα Αμμανιο pm Κ£ -
' V

\ r*L <Τ \ ~ r/

θα/οκ ti ) © φίλρσοφοίχ/πα 077W5

(A 3tò) A»tì 0ì ; SiA\ iy >fMVov

jj ουυ̂ 'zsfei Td a &tvSiv , /^ ίτυ^

^ ci TW λ9} 0) Wl £$tM0V iJT άζρά

otTOff aoiA^ ff vofju ô (Apov , ως γί -

vìcSîxji m \ Kc/uj Αμαζρν & ν &(jxcl '

πτΗτ&,ς Λ amS κίραυ^μ Ιώ,ίμίς

non putet hominem de cultu , reli¬

gione ^ . Deorum philofophantem ?

Cum de libationibus faciendis ali¬

quando disputaret,forte adolescens
aderat mollis , ac deliciis fluens , ad-

eoque lafciuus , ac petulans , vt À-

mazonum cantibus traduBm fue¬
rit . Erat autem patria Corcyrcn-
iis ; genus vero in Phaeacem Alci -

i ~ noum Vlyssis hospitem referebat .
ΑΛ xavoiw etnepipe © ζα/ον Td O - Oe libatione igitur , vt diximus , di¬

esiιοήως , (D Φαΐ &κα ' tytj Aii fMV
B

sputans Apollonius , iubebat homi¬

ni ό Απολλώνιος φ ) ί cmvSir iné - nes tali , aut tali potione abstinere ,

/I · ■' ΛΪ ' j & eam intactam , puramque Diis
xAjì η wnA 7nviv Td ποτ̂ ζμου του- . . . . r r

/ n , \ rv ~ , / immortalibus comeruare . Cumque
τον , <puAfltw A amo τοις Exisset potionem quandam auri¬

bus elle sacrificandam , eiufque li¬
bationem per aures faciendam , eum
ea corporis parte homines bibere
non poifint : adolescens in cachin¬
num prorupit tam profuse ridens ,
vt omnes , qui aderant,in fe conuer -

t t \ Ί a· > ' . ·' \ ?
pgetMTOV T , KM ATtOisV . I7lil Q Cùltt

ίΜλώστ τΰύ wm &Lto 7τοΜοόζ , κ$μ
I λ· «JI

' \ s* , Λ <5* / <r
amvSiv κ " γ οις , αφ ου μέρους ηαι-

ι >/ Λ \ ι
ςα τηνοισίν α>ν$ρ°ρηm , Ύ> μα μ̂χΛον
VCjiTiCniiAttJiTd Ae^-PU TlA &TtW Tyfè

α <κλγ > γίλωτα -, ο A , άνα&λί 'ίμις C teret. Tunc illum respiciens Apollo-
> >!

ίς ojjtò , ού συ , é(prj , τούτα ύζ &ί -

^ 5 , à
'

0 Αμμων , off ìxguiùi σί &c
iîJtτα . ίλίλ υ\34 À Αμμονών ςρ

μα μ̂αιον· ίγΐλ & π ^ ίφ
’

οίς οή-

AÌςί $ ος3
è μ &τί£>&Χαϊ k τι κλάψ,

άΐτιαν ούκ Ìyov
*

<Ρΐίλί^ τό π

ίαυτον,Κ] riA . tcat © μ* ν πολλοί ,
t I I er »/ - ^ I

7iw vioTYiigt σκιρτίύσαν ωοντο ο^ φζ -

fiv dLUTO k Τcuiτα · oj[ XZ&iKCJLVifa

nius : Non tu,inquit,hanc mihi con - \
tumeliam affers , fed dLmon , qui te
inscium hoc pacto vexat . Deri«m au¬
tem à dxmone adolescens se nescie¬
bat ; & de his vtique ridebat , de qui¬
bus alius nemo risisset .· quandoque
autem in foratum risum vertebat ,
cum nulla fubesset lacbrymandi cau¬
sa : interdum fecum ipse loquebatur ,
aut cantabat . Horum omnium luxu¬
riosam , & mollem iuuentmem esse
causam homines arbitrabantur. Sed

τω Αμμονι , acu i <fbx6 t πα/ροι - q adolescens daemonis irìsinéîu gesi-
mv, až spaivi τοτί , ορωντοςτ k cui - culabatur , ac debacchari tum videba-

70 Td ΑτίΟλλύονίΚ ' AsòlKO ΤΖύς Ti , JCj

οργλως <ρωνομ ^φή το iiJhXsv, ρ-

ποστμ κλαομίνων ·η >
£ ςξίζλδυρά-

vccv iìatv a (pi^iSaj tî & μχigytxAd
άμνυ , Jtj μηΑν) Μ3@1πω ιμτιίσίί-
Ατμ . tS Àfy Ασχέτου /&ξ} ς ttvéfo-

tur, ehm in illum furentem intuereturA-
pollonius . Nunc enim timetis , nunc
irafeentis voces idolum emittens ,
& quales flentium esse solent , & eo¬
rum qui aliquo cruciatu torquen¬
tur , iurabat fe adolescentem dimis¬
surum , & in neminem alium in¬
traturum. Apollonius autem verbis
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in cum vtebatur , quibus domini A 7id <fbv 7τοικάλ9Ρ , πανουρ^ ν n ,
contra seruos , vti solent , VerstpeU ’ ri ^ > ~ 2 \ > ~

*- -
* cu/cudig , nm τα τmcwia ζυυυ οργήlem , callidum , scelestum , impuden

temquc ipsum appellans , minaciter ,
iracundéque iubebat , vt signo ali¬
quo sui discessus edito , adolescen¬
tem relinqueret ; Nimirum Vi statuam
quandam deiiceret : vnam ex iis de¬
notans quL in porticu regia , iuxta
quam talia fiebant , po fitte erant .
His dictis ea statua tum paulum pri

λί ^βνζς , k&AŠjovÌsq àmìù ζυυυ rat -

\m cito ct7mMct7ÌèSOq · (§£■) diivct ,
e <pn , ΚΡ& ζαλων αάΤριαίτα '

<ΡίΙζας
uva ijs 'sfeì 7iu ) β &σίλ & ν ςοα ) ,

η ταωτα ί ^ μτίίτο * iim A
b owtyietg χ&πχΛννΰν ύτα
ì7iìcfc . (D /lS/j SÓpvC ® r 3 n̂ τού-

mo nutans decidit . Tumultum vero \ < , i c \ . 1
. r 1 / m . kcu ως ίκροτησαν \sm drxjjLuz-

qut super hac re exortus ejt > \>tque cum · ’ η 1
>r

τ
, N Λ

r ,
admiratione cunBi plausum ediderint , B (§5 , N αν τις ygαφο/ . 7° Q μίΐ ^μ -

qtà descrivere quts poJfetîVcrum ado- κι ® , ciamp άφυπνίστίν , 704 7î οφ -
, - / - - \ . / \ >1 f \ \ , ,

σαλμοις , και ^ 5^ -lescens , tanquam è graui somno
excitatus , oculos terebat , Le ad ra¬
dios solis facie conuerià , verecun¬
dia perfusus est , quòd omnes in
fe respicientes animaduertit : nec
vlterius petulans apparebat , neque
toruè sicut antea aspiciens : sed in
propriam naturam rcucrsus . non a-
Iiter , quàm si medicamentum ali-

\ ' rv « / ^ » ? r\y > !
y*4 n ήλιου udiv , αχόω n ίσζτα-

S
Ì » > I ’ ! .

, τιοΜίων ίς αυτό ίςρ&μμα>ων
άσζλγίς tì ουκ ϊτι ίφαίνίζ , ούΑ
ατακών βλί7πν , Χλ\ ίπΜνλ&ν ίς

• \ t , (Τ** . ( ΐ"* > Λ ,\ 1
TWì iajutf φυσιν , μαον ουόίν , η α,
(ρ&ιρίΜζκοτπχηα ίΑρ^ ηζ * μίΤα£α-

quod pro recipienda salute bibisset ; C Asv n $ S χλουνιΑων , m $ $ λ «-
tum versicoloribus , ac mollibus ve- ni \ ~ p / a
n . / , 11·· , όιων . hm της αΜ .ης συ ^αρωός , ίςitimentis , ctetenlque delicus depo - „ \
sitis , parcitatem victus , & vile pal- i €S^ ηλ$ίν αυ^ μοα , neu <τ£ ΐζω -
lium complexus est , seque ad Apol - v(̂ > , um ίς Ttt τζ ΑτιυΜ &που

’

n3n
lonij vitam , morefque contulit . &7tih !σαδ .

Bacchanalia , & muliebres Atheniensium ornatus reprehensos ab Apollonio . Tum cur
Athemenftum & Venti focij t & Boreas prater Ventos ceteros masculus,, affinis esse
dicatur . Sublatospraterea ab Apollonio crudeles Indos : hinc pro Achille legatum
effe ad Thessalos congregatos in Pylea ad AmphiByona celebranda : deinde de
Lacedamonits, qui pro patria occubuere , dèque Arcanane Megtflia.

Cap . ni .

D i c i t v r etiam Apollonius A-
thenienses increpasse propter

Bacchanalia , quL mense Nouembri
celebrant . Ipse enim simplices can¬
tus & modulationes quasda nume¬
rosas in theatro audituros conue-
nire putabat , quales comoediarum,
tragoediarumve cantus esse solent .

C Πινλν ^ Αΐ q Aiy£ ) φπ Αιονισίων
^

ASwdjjo ^ A τιοιίΐτΰυι σΧρίσίν,αιω-

ρΑ &άνΙόίςιιβίωνος ' ο liSp μονωδίας
ÀìLpOAoiiuSpog^ μί^θ7ΐοά^ φ$ ρ &ζ>ΰί-

σζων r , è oTtim κωμωΑας
τί , Kcu rfAypAag ilm , ίς τ® άί&ζβν
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\ Λ >! 'f A sed postquam audiuitad sonum ti-

^ ‘ \ bi£ illos saltare , & inter Orphei
carmina , theologiamquc , alios ho¬
rarum , alios nympharum , alios bac¬
charum habitu ornatos procedere :

grauiter eos increpuit : Definite , in¬

quietis , Salaminicos tripudiando
imitari , & plerofque alios tacen¬
tes probos viros . Si enim Laconica
quadam esset hasc tripudiandi ratio;
atque ipse quoque saltabo . eia agite

λ£ ύτησνμννΑντος λυγσμοις ορχκν-

τwj , ^ μί &ζυ ί Ορ$ ίωςί7ϊΌ7π>ίϊ*ς

τ?,^ θίολρ^ία^, τα ρβμ,ώς èpq ,τα

ως ννμ^ Α/ι,ως βακ ρ̂μ ττξΑτ\οισίν,ίς
LTN ^ ttAp 70ϋΤ« )(§L7î5l1 , è

ìÎ7Jìv,cΙζορχμβμοι τοιςΧΑλ^μιν^ ζ·,
È 7το >λ % ς ίτίροις χΑίμΙννς âfk3t) ic kv

dWapcj $ Aaxmvì tcwtu îf - « ί “ Ψ ] SuoSue laltab ° · « “
f

" e
r v , | n „ ci milites . Jedemm exerceatis Vosbello . Sin

οι ςς>Ατιω J * γ )μνΑ( ί <Οϊ yò autem est mollis,cffoeminataquc sal-
iw πολίμω ^ ζυνορ^ νισΌμχμ . u g λ - tatto,quid habet cum troph ?is com -

7i7Ζλν }
(£ ύ 7° 3 νλναζΓά !>Λνσζι,τίφω mune ? neque vero contra Medos ,

φ ) <r ^ τΐτμωνφ Mrlcfav tzw -

7a,v n ^owi', καθ '
νμ $ί q igv%4 τ ct-

vaSIvtmv twotu , ύ ΛimiSv κροκωτοί

j vpuv,È Αλχργα,κ^ κροκοζ^ψια τοι
cunrj,7n)3wj ÙÀ yd cùj A^ tpvaiy ώΑ

ίςίϊλονζ , ύΛ '
ο κολωνος ώΑ Ìitzs&jì .

A ' i " \ r . >
L 7ΐ λί 'ρω τ auto ; Γ &ϋΛρ^ ο? οκ

Perfasve , sed contra vos ipsos , qui
ea instituitis,venient,si ea permanere
sinetis >

· coccina , atque etiam pur¬
purea , crocexque vestes : vnde à vo¬
bis sumptae ? num neque Acarnani -
des mulieres ita exornentur , neque
tam molliter colonus equitauerit .
Sed quid ego talia commemoro *
ciim mulier Caria Xerxis tempori -

ΚαρίΑζίφ
’

ύμας ϊνλ &κη $ Βίρζν c
bus nauis cuiusdam profecta contra

ijhZ cdn ywcamm «UJ»,» *
’ Ù - V0S nauii!aucrit nihil habens mulie '

brts ornatus,sed virili stola6carmis
instructa ? vos autem molliores estis,
quam Xerxis fcemina : , eosdem ge¬
ritis ornatus , senes pariter ac iuuc -
nes , quos Persarum impuberes ge¬
stare solent . Quondam tamen ma¬
gro pugnaturi iurastis pro patria
potius esse morituros . Nunc autem ,
vt puto , iuratis vos pro patria bac-

tl
;yrir somP curos ·

/ T f ^
a QH1 enim & galeam terre non po -

<γίρωνςμυΐΑΐκομαμω ^ jj μορ^ ωμαΐι test , & formam imitatur mulie-

Špòg ςολrì , è οπλ& ' νμΛΐς jj , α,ζρίφοι
r~ \ ζ. - » » » Τ ' r

τ ^ ίβζου yjuiaxvMvjiTt ctuOso ςΐλ-
λί £κ @ γίρονης, οι νιοι,τ icphCixlv
dì παλ&ί μα ) diμούσαν ά,Γραυλχ <f)oi-

τωνης , ν <7$ :
τΥΐς ττατβλΑς îwOdavil·-

<££, (£ 07ΐλ& ςίισίαίζ . ναό ο ίσως ομίί \)
νφ £ 7ΓΆ<Τβλ<̂ ς QcLK'fcùjuiv , ^ θυρ-

Ky (§ ) Ev £i7nJ )Uv ϋάββως
7ΐων . Ακούω q ύμας ^ Ανίμυοχζ yiyvi-

akq,Kcu Αν Sia ÀvackÌìv λίγίοόζ,ίτη -

νλΑ,μζτιωρως ΰωτάκολτϊουωτίς .ίΑξ
0 τουτοιςγί ajAÎSsLj ζυμμά -

χμγί όντας,è πνάσηντας ύφ νμΜ
μΐγχ . μνΑ @ Bofèav m <k <? hu!j γι

brem . vt inquit Euripides , is turpi¬
ter ornatur . Audiui vero vos §c ven¬
tos fieri , & Lydiam agitare supel¬
lectilem in magnos sinus ipsam at¬
tollentes . Oportet autem ipios ve¬
nerari , praesertim cùm socij vestri
sint , & pro vobis maxime ipirent :
neque Boream affinem vestrum ,

j
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qui maxime ventoru omnium ma - A οντa , è παρα τταίτοζ civ ΰάίμοις

‘
Ζξσινα, 7Eto9^ ΰνλυυ ' ovÀ >S τϊςsculus est , foeminam facere decet .

Neque enim ipse Boreas Orithiam
amastet , si eam vidisset tripudian¬
tem . Alius insuper error Athenis e-
mendatus est . Conueniens enim po¬
pulus , in theatro quod in arce est ,
gladiatores lese mutuò iugulanteš
spedabat : magisque ibi tunc talia
exercebantur * quàm mine Corinthi

0 .fi $v\ cu; ίζμ,ςτις cui. ττοη
'
ο Bοβίας

efyliTO, il KóLwtivLu) op̂ v/uDfjLut ) ίί *

Si . SìCùpStié70 Q Tt& XMVO ASìujmv . oi
ASUucucn ζνωιοντις \ς γ dbfyv γ>
c&J τι"

cbtpomM , ττξοσίϊ̂ ον σφαγές
ctv$& >7ru) vy iL) ίαζτα ^ ζίζΊαυτα Ivm

fiat . Nam magnis pecuniis empti μ £ & 0ν,ν cjv Κο& νδω ναΖ'
^ μαων

l nequam homines eò deducebantur : \ r ■ » 0 r
‘

>/l , . r τι uiytÀCòv ίωνημψοι njpvfa uotyoi,ceu adulteri , ieruorum captatores , . ' / ^ ^ r Λ 7
scortatores , marsupiorum incisiores,
aliique huiusimodi generis homi¬
nes . Athenienses vero illos arman¬
tes , certare simul iubebant . Hanc
itaque tam crudelem consuetudi¬
nem illis abstulit Apollonius . Cum
illum in concionem vocarent A -
thenienses , negauit se locum ^pol¬
lutum , & cruore manantem intra¬
re velle . Idemque per epistolam seri- . . ..r T r r / >/ λ ~ , .in . ^plit , dicens miran le ìarndudum , q μίςον ’ ίλίγί $ τούτα cv αντίςολη .
quòd arcem Dea non deseruerit , δνωμαζψ ίλ ^ οττως § 3*ò?,ow )tJ

è cùSpcLTroSt̂ y ττορνο^ ι̂ τοι̂ ω ^

pvpgl , £ βολ &ν'ηοτίμοι , è civSpcLTTO -
Si âujy nm τα τοιαυτα ÎQvh' oÌJ[ ottKi~

ζ @) oJcftr , ιΐ) ίκίλ & ον ί,υμτίι ^ ν .
ίλ &ίοίίβ Â %gu{ τούτων ο Attofati¬
vi® * '

Xj κ^ Μορτών αυτόν ίς οΑκλη-
σίαν Α$ίυυα1ων , id ' αν,
Aîtv ίς %ύϋ £Λ,ον àxgLŽttpfav , κ^ λυ,^ υ

cum vos tantum ante oculos eius
humani sanguinis effundatis . Vide¬
mini enim mihi cum festa , quae Pa-
stathenaica dicitis , celebraueritis ,
non boues in sacrificio , sed homi¬
nes madare . Tu etiam , 0 Bacche ,
quo pado post eiufmodi sangui¬
nem in theatrum venis , vbi sapien¬
tes Athenienses libando tibi sacri¬
ficant ? abi igitur , & tu Dionysi . Pu¬
rior enim sanctiorque Cy thaeron est

tLlu ακροπολιν nSn οΜλίίπα, toioStov
αίμα vpL̂ S fGrfy&tyovmv αυτή. Sb-

1
J

. \ r ' i
Μίτγυρ μΰΐΐ &ζριοντίς , dm toot -
vaSiwaxoL 7τίμτΜτί , μ/ήΛ βοΐζ ίτι ,

ίκ&τομζας cd$py>7ftùv xsltuSv-
aiv 77) Ssd . ov q Αιονυσί , ptf toìo£~

τον ajjjuat ίς ύ> dictfóv φοιτάς* κά-
Χίΐσοι aznvSburtv οι (§choî ASίώοΐοι -,

\ \
H $ c sunt , qua ; memoratu digna

D ** *
f

'ow«
Ka§upcò'fp@J .toiaSì flofov τα czuov -

SkjOTBL & T^ φιλόσοφηΒίνΜνA3v-
vmv αυτά τία . ίπξίαβύυσί Â κί twl-‘

\ ύ \ '
w η ^ \ « i .& cw Θίτιαλΰΐς xjzanf τα Αχιλ -

λίως kJ
1 c5v d> P υλ&,ία, ζυΜο^βις9

qjì οίς @ ΘίτΙαλβι τα αμφιχτυονικΑ
πξατίασίν. οΐ '^ Silσαντίς^

Ι 'ψ» φίατνίζ
aVAA&Ciivyi ττξΟΰνικ&νιατω Ί&φώ.

putaui ex iis^ quas tunc Athenis phi¬
losophatus est Apollonius . Pòst ad
Thessalos legatus pro Achille pro¬
sectus est , cum illi conuentum in
Py taa celebrarent , vbi Amphictyo -
nica etiam peragere confueuerunt .
Thessali itaque auditis qute Achillis
nomine ab Apollonio nuntiaban¬
tur , decreuere , vt circa sepulehrum
eius consueta sacra instaurarentur .
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vài A Leonida: quoque Spartiats statuam
. , p , · \ w >i amplexus est Apollonius oh admtra-

μονονου 'ΰ&Μ 'ο&λατ, hyz <dw r ah - 1 ' - '

Spa, cRà 3 t κολωνον fb&Silfw, ίφ
OV Aiy > VTOJf kcL)Uh <?bU\iMViOh

<Qîwcl\ τοιςτοζωμασιν,νΜυσζ r ομι-

λιπών JìcL<pipoμίμων ^ λίιΜίς,ο,τι ùn

γ > £ EM. À<fbg.

0 £ pct r λ9 *\ ρν >ì OEro v ορος,αν οφ -
b ~ v \ >p Λ \ ,rj \ \ , /

θαλμ.οις ουσΆ. ^ dlu νιθαν din τον a9-

φον , iyca , fcCpn , 9® υψιλδζτδί ' tSto
ν\γ >υμχμ . @ ^ αίτΛϋθα ίλ &-

Ζκ &,ας i&mSOilovTigiOLVTWinyzsov au¬

to 77} Om,è υφ > τιο?λονς Ολυμταοχζ

rifar ìyd> A , ίγομα \ /L$p è τοιςΛ
τχς Αντρας ,τ q Ak^ vava Me^ sidlu,
è <®£ ο τούτων, a yò τηισοβμου; iyi-

γίωσκί , τούτων ί7ΐί3νμ^ σ^ κοινωνίίσζμ
τοΐς ÀvSpAoiv , ου γ > ìmodoMeiv <&ί<πίς>

70 un juj TOlSvJî ΤίθνΑVAJf.

tionem , qua virum talem prosequeba¬
tur . Veniens autem ad tumulum ,
vbi sagittis confoisi Lacedemoni /
perhibentur , familiares silos inter
se dissidentes , disputantesque audi -
uit , quisnam totius Grecie locus es¬
set altissimus . Huius autem disputa¬
tionis occasionem dederat mos Oe¬
ta ante eorum oculos positus . Con¬
scendens autem collem , quem di-
ximus , Apollonius : Ego , inquit ,β hunc omnium altiisimum censeo .
Namque in eo libertatis capsa occu¬
buere , equalem illum Oete red¬
diderunt , & supra plures Olympos
extulerunt . Ego autem viros istos
colo , & veneror , & cum ipsis vna
Acarnanem Megistiam . Qua : enim
illos pro patria pertulisse audiuit ,
eorundem se fieri participem exo-
ptauit .

Vistasse Apollonium omnia Qracorum delubra , Vi Dodonaum , Pythicum , Am¬
phiarai , Trophonij, Musarum in Helicone . Tum de portu Lechao. Quidque de
SeBione Iflbmi vaticinatusfuerit Apollonius , & quod posea aggressus eam Ne¬
ro j defliterit ab inccepm , & quare defiterit. Inde de Demetriophilosopho : de Pha-
uorini orationibus . De Menippo quodam amanti Vnam è Lamiis , qua se in for¬
mofis . mulieris corpus transsormauerat iVtque ab Apollonio publicè liberatus suerit.

Cap . FUI .

Ε'ΊΊίφοίτνκη jj tyt) τοΐς Eϊλίωιχοΐς
( IM V Λ / \'

Ižpoi ? 7TACt TW n AOùdOùVAlO) , gC/Uf
tu) ΡυΒικω, iùjtwcv ACaÎq’ ίς Αμ¬
φια.μω τ , ^ ΤροφωνΙου iCÀfttn , è
ίς το Μουσζιον το cjv Ελικωνι ÀvlCu .
φοΐτων% q ίςΊ& ίί&ί , ή Λορθουμί -
νω αη (& , ζιωίφοίτων /uSp ol ΐϊρίΐς ,
riKotevòouj) 5 A γ >ω&.μοι3 y^ytav «
νρΑτνιρίς IWS , vftlòvfi amSv ©
Αφωνης, οντων q Ολυμπίων,

D Γ) Eragrauit etia Apollonius totius
1 Grecia : tepla,& oracula. Accessit
namq . ad Dodonaeu templum ,& Py-
thicu , & quod est in Abis, Amphia¬
rai quoq . & Trophonij templa vidit .
Ascendit etiam ad Musarum templu
in Helicone positum : cumq . singu¬
lorum templorum sacra perquireret ,
& si qua opus esset,emendarer,replo¬
rum sacerdotes vnà proficiscebatur,
& familiareseius,quosdulcedine ser¬
monum,voluptateq . saturabat . Cum
ludoru Olympioru tempus lustrarer»

Helicn-
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Eliensesque ipsum per legatos ad A κή κ^ λύντων ααντΗλζίων Sdn κοινω-
communionem certaminis inulta -,
rent ; Videmini mihi,inquit Apol¬
lonius Olympiorum gloriam dimi¬
nuere : qui legationib . auertere ten -
tetis eos , qui /ponte sua eo sunt pro¬
fecturi . Cùm in Isthmo constitisset
aliquando , δί mare Lechaeo portui
circumpositum mugiret : is , inquit ,
terra vertex scindetur forsitan : ego

victv £ άφωνος , SòkaÌ‘η μοι, Ϊφη -, .&ά-
CccMiv τ t Ολυμπίων cfi^ctv , οτξί-
σβ4&w.

'

Jil/JSpoi ςρξος r *g αυτοδιπζον
ταζ^ οβρ * jj -xj 1 τον Ι&μον,μυκν -
σαφμγις i -afei γΑζγμον BaAsting?t <-0 ς r e j i \ ν ' ~ I T\cm ^ iipiv^ cwybuu νις

. .\ >/ r > \ \ T° / >
μάλλον q ^ coito «j ^ Tv op-

tamen magis credo non scissum iri . ÌWw « fei τ

non futuram isthmi sectione . quam
A N V®· ' Λα ^

post annos septem facere cogitauit
Nero : qui relicta regia in Graeciam
venit praconiis Olympiis , Pythiis-
que se subiiciens , quamuis Isthmia
etiam vicerit . Erant autem eius vi¬
ctoriae Citharoedorum , &c praconu .
Vicit etiam tragoedos in Olympiis ,
& tunc de Isthmo rescindendo di¬
citur . cogitaste , vt ipsum nauibus
peruium redderet , atque Adriati -

dy '
TOL y ) /2>α.ζτίλ4α οκλιπων,ζς τ EA-

a ^ lm^ mpvymcunvvwdvcwv
έ &οτΟλ υμπηωις r, ^ FvSvcoîg ’an
xa . r t - - "

. cuq vineu n %,
p&xficy, è mfvwig . ovina , xj
Άις α / Ολνμτή & .τΌΤ λ ìyQ è £ φ ]
r Ι£ >μον καινοτομίας α -ψΐίβζ , 'Zéfei -
πλ *ν co- top ϊργχ,Ιοβμος ^ r Αίγμον

cum ^EgXo misceret , ne naues om - ^ M Α <ΓρΐΑ <ζυμζ &?λων 3 ως μij τιασά.
nes supra Maleam nauigarent , sed Μίςύνΐρ M ttXzcuv πλίοι,χομίζοιντί rmulra per cum , quem scidisset lo- ^ '
cum , veherentur,nauigationis cir¬
cuitum euitantes . Quem Vero Jpollo -
nij Vox oraculariiexitii habuit fnimirum
scisso aLeclrao Corinthiorum por¬
tuincoepta , stadia ferme quatuor co -
tinenter processit. Destitit autem ab
incoeptisNero j vt quidam tradunt ,

cu 7îoMcq xj ’ £ pnyuaZgĝ iwτιμϋί -

mjj τας φιζολας 2
°

πλ * · mj j cimCn
9° f5 ΑποϊλωνΙ * As )E ; r\ òpvyp liuti
'£ pyht υ ^Wi> AiyaJj * λμζ >* στΐ . gztJict

wgîšbYi towg 7i7toLpa3 ζυνί ^ ως ορντίον -
των.^ ιν q λζγ £) N Ιρωντ· t opdw ‘ @

quòd ./Egyptij philosophi dixerunt jq βρ,Αίγντλίων (fyitemtyntnthmv cw-
forò vt commista maria , & dissi- tw· .W Φ \jz*rlpsum quod circa est sechium pela
gus AEginam delerent . Alij quòd in-
nouationes aliquas erga imperium ,
timuerit . Tale igitur fuit , quod de
de Isthmi scissione praedixit Apof
Ionius , fore vt scinderetur , vel for¬
sitan non scinderetur . Erat eo tem ¬
pore Corinthi philosophus , nomi¬
ne Demetrius - omnem -Cynicorum
disciplinam complexui : cuius Pha-
uorinus in suis orationibus honori¬
fice meminit . Is cum erga Apollo -

πίλ &^ ς i </if̂ 4j!jiv
y
oi<pctt/ti7v ilwvZy

rduyvcur ol Jj , νϊω$ α ^ } τη ^ ξ^
SìimMgi . τοιάτχ μίρ J \) ^ Απολλώ-
višy'p r lakuAV τίΐμ^ σζ^ , ^ ύ τζίμπ
(FiSg 'c# Κο&ίνύω φιλθΰνφων ζτνί-

yajìt τοτΑνμ ^ ιος^ γ ζανξληφως
cljjw το cm zujjim κράτος ’ * Φβ
νος υςζρον ζν πο/λοις τ ζαηζ λίίωι ^χκ
ϋ,'βρνως TwZwp

cL
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« „ ' Λυ Arresi - A nium ita esset affectus,sicut oliin An-
A ™" ’

W A
^ tisthenctn erga Socratis sapientia fe-

t'Iw .nr& iTiwrŽM & WUQ 110' " ' ‘
runtfuiiTc dispositum , discendi cau¬
sa Apollomu sequebatur , eius verba

diligerer obseruans : amicos insuper,
familiarésq . suos ad audiendu Apol¬
lonium compellebat : inter quos fuit

Menippus Lycius, annos natus circi¬
ter viginti , &: quinque -. ingenio fatis

potens,corpore vero egregie exerci¬
tatus ; ita vcformosi Athleta? , libera-

lisq .speciem pra? seferret . Huncapc -

^ y
~ f regrina muliercula pleriq . amari pu-

ii <Pbg' 0 τον Mci 'W- ® tabat . Mulier vero satis pulchra,mol -

7iaSw }
Òmà μαρίνων ·

^ βακίίβρος το7ς λ9^Ρΐί * ^ τ

γω & μων CW £ <ΓόΜμωττροΐζ , cftî

(D Αποϊλώνιον ίτρίτην ών è Μέ-

νΐ7Πϊ?ος ΐ/Ζ Ανκίος ,
’
ΐτϊί fMV yt^ vccg

7iiVTi) acu ίΐχοσι , yvcof/Aig j) ικανούς ί -

è TOCWULCL £

νος . ίωχ& ι ornò αθλητη ΚΛλίΙ,^ ίλώ -

7J0V 0Ì TJDMO / GùOVTO \ JZSà JWJd . 1 % ζί -

VOO . TO j ywcUOVyKCLAlITi £ <pcUVé(9 , Kj

ΐκΜως àfo£$c , iteà πλ %Ίίΐν î <p &<mcv.
ovÀv 3 70tÌ7ry ^ am^ tog Iw , ^Λ-

Asè ìSÌm ETÀ . Kp 7Ιω òÂv r

cftî Κίϊχβίίας βα,Αίονη àmâ μονω
(pctCf̂ ct oÎto^ ov, ywn r ί “$ υί*5 , %#}

r* y o- I > N 3 re* I
ζωυιΐ'ψίν , ίρμν cw^ twlXoĵ

lisq . apparebat , & diuitiis supra mo¬
dum abundans : qua? artificiose, & o-
stentationis tantùm causa simulabâ-
tur .Fuerat autem eius familiaritatem
hoc modo consecutus Menippus .
Cùm aliquando solus Corintho ad
Cenchrseas proficisceretur , phantas¬
ma quoddam illi occurrit,quod se in
mulieris speciem formauerat , atque
manu apprehendens Menippum ,

φίσχουσΆ . Φ ornant olrnv C iamdudum,inquit,se illius amore te-
. / ο τ/ Λ \ ~ neri : esse aure se genere Phoenissam ,

cm t Kοζ/,νζου , το dîivcL - & *

eiMcloA . ΐΰΰ£$ίς4ονλς o ίαζηροίζ,ϊφν ,
άφικομίνι« , Lcsi! n x&ralcei ίμου

y λ I a ' ^ 1
‘Tf »/ >/ > ,

(LoovmgfL οίνος , og ου πω LTNèC soli¬
di Αυτί^ ςτίζ1 wo^ Aruri σΐ .βιωσομαυ\
Λ , ζιω καλαΓ. τούτοις νζ*τ&-

χβίίς o ηάμΐϋίς * 'ώϋ ^ Αλλίυύ
φιλοσοφία# ίρρωζ, τ$Ι '

j ippUxav,
ίΐτίητο' ίφοίνχρί «zèjfei tampot# cwwi.tCj

& in suburbano quodam iuxta Co¬
rinthum habitare ; idq ; etiam digito
m6strauit,dixitq . si vesperi eò ad me
venerisene cantante audies,&vinum
bibes,quale antea nunquabibisti ;nc-
quete riualis turbabit vllus . Pulchra
enim pulchro contenta viua , & mo¬
riar . His blandiciis allectus adolesces
in reliqua philosophia satis validus,
amoribus tamen resistere impotens :
vesperi ad mulierem venit : ac fre-

tov tonrov Αγονον ίόαμλία ) , toamp o quenter deinceps tanquam ad suas

τπμ^ κοΊς,ουτπ*) ζιωΐίίς τ£ (pÀCfJtct - delicias veniebat ad mulierem , non -

%ς . o q Α7Π)Μ &)ΐΊος οά ρ̂ίουιτοτιοιΟΌ
^um 9iua lc id esset phantasma co-

Jixlwk § βλίτων,ί - S
A
n
n
0i

f,
Cn

i

Hxc

ζα>^ξαφ4 τον vicunctN
^

iSttòpt Menippum intuitus , diligenter ip-

KzQtyvoις Λ cWTOVj συ μ* ν τοίίτκν , lum designabat , & contcmplaba -

ό ι&λίί τ2 ώϋίI $ 1
“

καλάν yojjM - tut : vbi verà ill“ lali' agnouisse visus

- >» * * ■ - -> λ - « . Ì ? r
“

î ;S ;SS
“

:
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& tc serpens fouct . Cum talia verba A ^ ^ 6 (ptg . δτα ' μάσανζς J) rs M « -
Menippus admiraretur ; Hoc pro - / <ι . i r ^ vl !r V . . , , . . .

r ητπζου , oh ywon [91 . ίφη . 6slv , ουptereadixi , Apollonius inquit , quo - / ' ^ '
uiam mulierem Labes , quL v^or tua
non est: : quid vero , an te amari ab
illa putas ? Certe per Iouem , inquit ;
quandoquidé me vehementer amat .
An igitur,inquit Apollonius , eâ tibi
connubio iunges?Iungam,respondit
ille .- gratissimtrest enirn amante du¬
cere . Quando igitur,inquit Apollo¬
nius,futura nuptis sunt ? ille autem ì B
Cito,inquit,imo vero crasfortaise .
Obseruâs igitur conuiuij tempus A -
pollonius , cum iam qui inuitati sue¬
rant ,con lien issent, & ipse eodem ac¬
cedes,Vbinam,inquit , mulier est,cu¬
ius causa couiuium celebraturi con -
uenistis?Tuc Menippus : Prope abest,
inquit .- atqjh ^ c dicens,cum paulum
erubuisset,furrexit . Tuc Apollonius ,

γζμ,ίτνί , em . it JÌ,nyn vzsr ctvrng
ίζμάζμ ; vri Δΐ \ ίίτ&ν , iTftiÀ <hà ~
xtiTOj i ì ^ m . acu yijijunjjg
dt ci cwtLlu , i (prj A ai
è

'/» t 3 tìLyt7Wùtjm γημαυ\ . ηρίτο ouuot
7Μνίκ& ® }άμοι . ϊόίρμοί , ίφη , nm
Ίσως cw £jl® . cβηφνλ &ζας ουώ «r
va συμποσίου aoupbv b Απολλώνιος ,
acu cFkigrtr τοις Sbuswfjuiaiv n±
αοισι,πο$, î (pn y

h aC^ t ì dV hi) 7nvî +·
Ti ; di αοθα , ilmv b Μαητπδ © ·* . è

Αμα VTmisttQ ipvSfidv . b jj ^ àyù*
\ \ \ \ \ r

fog , acu ρεύσης , t(gq τα λ9ΐ7τα , oig
ϋ άχαρων κΑΚΰΟμντζνι, ποτίρου vfifyîi
yaueuaog , ž<pn . tu μα yo vomnia ,A î . . ymJ CJ-ryfWArgenta hoc , inquit , & aurum , cete- r
' ,y zs < <rn \ p « «1

raq . domus huius ornamenta , tuane , <& ίζας (U ictù
^

r̂ 0ων& o <fo A-
πολλωνί ® -1, Osa TcLVTttteV M7J Bis ,
ίφη , etΑπ , ως omg , χκ, ίΐσί ;

raq
an mulieris sunt ? Mulieris,inquit ille.
& semilaceram , cràssâmq. vestem o-
stendens , Talia quredam mea sunt ,
inquit , ornamenta . Tunc ad eos , qui
aderant,couersus Apollonius ,Tata -
line,inquit,hortos vidistis? qui appa¬
rent aliquid esse,cum non sint ijpud
Homerum fané , dixerunt, non enim in
infernum descédimus . Tale certe ,

y*
\

7DM
\

ΟμΜ &ρ yi ityctowi . ov yS ig iSbv
aalĉ cumg , ttwt , ζφΗ , è tov-

) χίατμον yyuSî ,
* ού

yfp νλη

ύλης Λίζ & . ως Λ γγ/ω -
λ . / « \ I Λ ·. ! .σκοινί ο λ ty &) , V νυμζρη,μΐΦ

inquit , hunc omnem ornatum exi - pj $$ ίμτιουσων ébiv, ας Λαμίας η , Hstimetis oportet . Neq . enim qute ap¬
paret materia illa subest, sed materis
duntaxat opinio est, & imago , vt au¬
tem verum esse agnoscatis , quod di - ^
c-Ojbonahsc iposa vna est ex nume¬
ro Lamiaru, quas aliqui laruas , aliqui
lemures appellant . Sunt autem ad a-
moré , & Venerem prons , & huma¬
nas carnes vehementer expetunt , Ve¬
nereorum cupidine agitant eos, quos
cupiuntposteadeuorare .Illahsc au¬
diens , Age,inquit , meliora loque¬
re : seque eius dictis offensam , ac perturbatam demonstrans , in philosophos
paulo mordacius inuecta est , quasifimper nugarentur. Vbi vero aurea pocula ;

CL y

μορμολυκαας (Q) ?wM. 01 nypuwmi .
ίρωσΐ (/ [ tWTWj

' è dtypocftcicùv fJDp ,
σχ/ρκων Q acu μαλίςα ου,’^ ρτιΐΐων
ίρωοi , è τταΜ ^σΐ τοίς .άφροΛβίοις̂ αΐς
ai ζάίλωσί Jkjtmtâg . ή q , ώ <φημ& &τ
Aiyiy ^ a7WLyis fyy μυυώίτΙί£% ΙΛ -
KAiy & ηοουν ^ wv άΆσκίύπΙί cîir
(pttewdpoυς ως dù ληροαυπς . tivù

0 ί A > 1 rr . \ . ~
μψ τοι τα οΜΤϊυύμ/α(&, va pfivoa }
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καί i simv > άημίΜΛ

wXisyQ )! , (flirti 'ffl οφθαΛ |4 ^

TWU/ia- , oivopgot Ti , KSM o^ moi ) Xj
lì TBicttiiH Sì& 7IìÎcl πασ* , ίφΛΜ -

c9nE , žAžiχοβμοι \sm ré Απολ -

sr .ifh*t·*λωνιου , JkiLpvovU ìmuai (p a>C~‘
9 ^

μα , ^ ÌAÎto μη βασανίζω auto ,

μηA oLv&yKsol̂ v ομοΤ^γΖίν ο, % άη .

dJhmfZ/Jov q , μη ανίατος ,
ίμπονσά n u) , L <^)n , ^ 7iictjv4v rjesó-

va.ji A McÌ/ot © L§ βρω<ην tò

σωμαζς . to y ) σωμά¬
των , è f'éct , omTeBajf d > opi£cv,Ì7fti-

A aKfauCpveg cWTUg v (άμα .

ATI DE VITA
A & quod videbatur argentum ina¬

nia , ventosaque ostensa ab oculis
euanuere, pincernaeque,& coqui , ac

reliqua familia ab Apollonio con -
uicta disparuit : Lamia lachryman -

ti similis rogabat Apollonium , ne
se torqueret , néve quid esset fateri

cogeret . Cumque ille acriter insta¬
ret , neque eam se dimissurum asse¬
reres , tahdem sesc Lamia cofcssa est,
& volutile Menippum voluptatibus
explere , vt eius postea corpus de-

B uoraret . Consueuisseenim pulchro¬
rum & iuuenum hominum corpo¬
ribus vesci , vbi ad summam (angui¬
nis abundantiam perucnissent .

De Basso quodam , qui assidue de Apollonio maledicebat , item de legatis Ldcedamo-
niorum increpitis . De statua & robore Milonis. Destatuaria. Tum de iuuene ,
qui fibi doBus effe videbatur. Ca p . / As.

TOcsw (D As^jw γτωζ/,μωταβίν c TJanc ego de Lamia narratione,
AliaW * wworm . E * 1 ^ ter Apolloni] gesta maximè
ΑττοϊλωνΙν τυτχ&νονττι , E

dviymg ίμηκυωο. . γγκίσκοισΐ /lS/j

y$ πλίίοις αά^ ,α -η Kg$ EA\ ctJk

μΐσην ζυΜ .ήζ<Ιϊω À

cujTdv 7nx/pihr)<pcL(nv j OTiitei tiotìzÀ

Kο &ίνδω Κίμλάμ . ό,τι μίν '
&ι πξ &τ-

Tdvcrm , κ$) οτι v <$ ΜαΗ7ταΐ% ταΖ-

ζί,οιί 7ΐω μγ ή̂σκοισίν ' %Μα Α &μα
A Π,ΚΟΛΟΜ Τ^ Γ

' è

notam , necessario longiorem feci ;
Multi enim quòd factu fuit coglio¬
nerò , vt pote quod in media Graecia
celebratum est. Summatim vero nar¬
ratum de illo est ; omnes enim hoc
duntaxat dixisse contenti fuerunt ,
quod Lamiam Corinthi quandoque
Apollonius deprehenderit . Quid au¬
re egerit, & quo pacto Menippi gra¬
tia haec fuerit operatus Apollonius ,> / ! » \

cMeiVX A9ytov,iu$i ^
\ i i non omnes nouerut . sed ego ex Da-

L- Ek Bean » ài - D midis Apolloniiq . sirmonib . ista re-
jst » Φ cA vig KoejLvSm . 7nzvfdL- tuli . Tunc quoq . aduerfus Bassum Co-

- Cl . ) - 'O ' ’ 1x1 v ' rimbium contentio orta est,qui cum par¬
ricida habitus ,conuiftufq. esset, tamen
Apollonij sapientia vanam , falsamq.
esse praedicabat, neq . frenu , aut mo¬
derationem vllam habuit in loquen¬
do . Hunc conuitia,contumeliasque
temere fundéteracópescuit Apollo -

λάίας ρ8μ y ) g5zt um iAm, ^ km-
G<picu/ 3 auJf

Ksy ^Λλινος xibZ <$ η τίίγλωτίη .

teiSàpovμίμον q ctu^ ) &7iiyiv b A-
i a r * t .

^ ~
TOAAótìWQr , oig n iTiigiAzy , oîg tì

. Λ^α tyQv Kstrf <w £ . im ίφ > \ς . . . . .^ mus , partim diiputatiomb . aduersus
eum habitis , partim etiam epistolis in eum conscriptis . Quicquid autem de eo



1 APOLLONII TYANEI LIB . IV . ih5tanquam parricida scripsit , verum A ττατ^Αλάία» ίλ ifyj >
^λη^ ς iSbKtr

M A ) άί 7Γ07ΐ ιόιόνA aÎSpct ίς λρ;~
etiam proculdubio putandum est .
Neque enim verisimile videtur ta¬
lem virum conuitij causa falsum a-
liquid ausum suiste dicere . In Olym¬
piis autem ab Apollonio gesta sunt
htec. Cum ei ad ludos proficiscenti
Laced$monioru legati obuiam ve¬
nissent , hospitium , samiliaritatém -
que pollicentes ; essent autem habi¬
tu haudquaquâ Laconico , sed mal -

AftCiV CM7ftmV,fMlcsi 4Ù ÙlîW T M>/ \ . A » f Λ/ J Λ \ov . Totj cm Ολυμπία 78 Ανόρος) ioi~
cuoia * Àviovk τω AwM . an>i% ίς Ο-
λνμπι &ν , ciiiuyov ΑακλΑμμώνιοόν

x&rlp ζυυυακήας * Aακωνι-
kov 3 £Âv 'Zffel cujexij kpaivife, &λ
& ζροτ^® arnSv dpgv, ^ συζαριΑςli , atque lasciuo ; atque ipsi deliciis „ \ ? > * \ Λ ~

! Λ
’ / >omnibus affluerent , acriter eos in- B

?
" Ή * *

crepuit Apollonius . Vides enim ho - σκίλη,λι ^ ροιςτ&ς κομΑζ , μ^ Α
mines expolitis cruribus,comis au¬
tem vnguento stillantibus , abrasis
barbis,vestitu insuper fluxo,acmolli.
Ephoris talia nuntiare illos iustit , vt
publice balneorum /à vsu interdi¬
cto,& omnib .c«iii deliciispropulsatis
antiquam viuendi normam consue¬
tudinemque reuocarent . Sic enim
fore , vt corporum exercitationes ,
libamina & sodalitia apud cos flores¬
cerent , redirétq . sibiipsi similis La¬
cedaemon . Vbi vero ipsos quae domi
curanda erant , emendasse cogno¬
me , epistolam ex Olympiis ad eos
scripsit Laconica scedulabreuiorem ,
his verbis , Apollonius Ephoris sa¬
lutem . Virorum quidem est non
peccare, generosorum autem etiam
peccantes sentire. Respiciens autem
Iouis Olympij templum . Salue,in¬
quit , bone lupirer , qui vsque adeo

'Τψ&οις χεω/Αρους ^
ΪΜα κ* τίυ) ί£ ν ~

^ fV *" \ \7u μ&λ&κοις , τΜάντη τους Ε-
ψίβοις ίτϊίςήλίν,ώςcMt/voig η̂ ρυ μ̂α
τπηΥΐσάΑζ Αμοσία, τίυί r πτίαν ffiì
β>ΑλαΜίίων οΙζάΛβΟιωτΐίςβ τας twl -
■(̂ άιλη λ̂Αζ οζίλ &υυύονϊαις,ίς

ίν r ustSigit/uSpov; vrotim ' ο ί̂ν 7îa~
' ~ ! t » ( fi Q y r \ \ iλ&ιςξΟΛ τ Avnbno£ , ^ amvéty , ^ ία
(ίηλίΊΐΑ rq 4$ ugS n Aam^Λ i . ~ . r - \ . .\ ' - \
όϊμμυων icww\ ομοΐΑ .μαΰϋύν ^ ccutdu
ία οίκοι Αορ^ μ^ρου ;^

\ ίημ *]μν cSn -
ςο?1ω απ Ολυμπος β μ̂χ/τίράίν τ*
ΑΑκωνίΜίς σκυτάλης * ίςί q ηΑ. Α-
7ϊΌΜ .ΰίνιοςΈ<ροροίς ytypiv, Avfytovy
Ύ> μά Αμλρτ$7ν ' ·$ υνα!ιύύν ν Àjufp
τίντας aj <QÌa%. ΙΑύν 3 k ίΑς cv

. . r 1 , Ολυμπο ,ycyρζ,ώτπν,etsadi Ζ£ . ονbonus es , vt te ipsum hominibus n . « ,/ V » Λ « λ ίΤ ■■ ■«· . ■communices . IntcÎprctatus quoque
U ^

est . quid Milonis scnca statua , & c- city WIC «SZV-TWIC. icu ^tiraS 5 @ Tiusdem habitus , staturaque signifi¬
caret . Milo namque super discum
positis simul vinctis pedibus inniti
videtur : Sinistra autem malum pu-
nicum tenet : dextra* autem manus
digiti recti , atque insertis similes
apparent . Qui autem in Arcadia,O -
lympiisq . sermones seruntur , ij sunt.

^αλκοιω Μίλύονα^ (fi) ? yfpì
auùTOv β̂ μαζς . ο Μίλών , igulcq
μίν cm Ασκ 'έ Am , τω τιίΆ ίμφόο
σνμζΐζλΗκως .ροάιϋ 3 τΐ ομίςΐ
Ζβί Μ όίζίΑ ŠyÓpSoi φχίροζ Ο-Μ&νηζ οι
Αίκτυλδΐ , èo ^ ePieipovTig. (φ μ *ν <sn
K$l 1

'
Ολνμτη&ν AfxstcftcLv Asfòsi



lU philostrati de vita

§ o^ bfoSai ^ iovJyA
A Aiunt enim hunc Athletam fuisse

yim μη vkC&a £ Uvai vmt

% ^ ύύρχ,α/ώ ίςη . (Αιλ£ <3ζ Α,τ 3 μζν

&7τξίζ tV Στυλών , cv νί ζιωοχί

ί ροος
'τ m4 av %£ kvo j wr òrt

Ίύληλων αυυοπ - , ti τις «ν & ς ìva αν -

ΆΪ άμΛλλαίτο > too ΊΟζ Ααφυος cv
9 rJ r\r

*
f

1
Y £ t

òpSvlg Ίοϊς JoLX-Tuteig^
dj ζιωηρμϋ &%

adeò robustum , vt in loco vbi se¬
mel constitisset firmus , immobili ^

que ita permaneret , vt inde nulla

posset vi dimoueri : Mali vero pu¬
nici compreflìonem , firmitudinem ,
tenacitatémq . digitorum ostendere .
Quod autem digiti recti ab inuicem
distrahi non postent , si quis etiam
summis viribus cercasset , declarari

v / . .\ i λ > λ ~
, ^ aiebant ex rimis, qutead certam nor

■faWVoM B mam composi [£E
M
intcr distan » di

mvY\g Yiytn&j QufjJóo^šv. o Jj Ατπ>λ-

λωνιος , 6φώ άτκν, 3fonvm-

£ τα ιόντα .
* jj 4[ ) to Xm -

/ « . Λ f 33
St&sc/i . ως j γγ 'ωσκοιη M k̂ oua- r

ΜΙλωνος , Kpoiwnctia ^ tov tit&XmUv

iTsiOvkptAtgnaa/Q ^ Hpag . iLtv μίν
dr> μΛίξάν o , 7i p̂ n vmv , n av ο)ζη-

^ >1μίιν , €7i μ»ημονβοσΐυ; ίίρίως ον-

Spog ; γι ροΑ μόνη , φυw ·ηί H^ e

gitos conspiciuntur . Victam autem,
qua caput redimitus est , temperan¬
tia suar indicium esse putant . Sed
h^ c , inquit Apollonius , sapienter
profecto sunt excogitata . Ego ta¬
men sapientiora este censeo , qua:
sunt veriora . Vt igitur sciatis , quid
veritatis Milonis habitus contineat ,
me audite : Crotoniata hunc Athle¬
tam Iunonis sacerdotem institue¬
re , ex quo sine alia interpretatio -

tyitiaf . o Â cBh 7ug iroai eh<m© -’ i £ ne satis apparet , quid mitra signi-

<$ nÀanAil '
fiiCttwòhfiù, -mÎlpct 6cci . cùm sacerdotem illum esse

&iytia )
· τουτί 5 <è >) / E

ηρ j tfy >v ΎΨ .

Αίςως , in "^ξ̂ μο άγζλμαζττοίΐο
rtjrfyoKticxfa) . πα/ρατυγχαίων q img

<Ρρωμ*νοις , ÀiitÀŷ s ? HAeiawaii

intuMpuvio Tp mnw , ζαυ κο-

σμω \^ ων . μ &ον τι ούΛν , ί ctyy-

νιου/ώμοι 7$ ÀÙAwwv zg/vt <x% ωον-

ια, σνμα\ν<{ .
è μ,Υ}7τω

J.

dixerim . Arbor autem malus puni¬
ca fola in Iunonis honorem plan¬
tatur . Qui autem pedibus subiacct
discus , ostendit breui icuto super¬
stantem sacerdotem Iunoni sacri¬
ficare consueuisse , quod manus e-
tiam dextra significat . Digitorum
vero non multum distantium in¬
ter se figuram antiquae artis statua¬
riae opus esse dicebant . Cum fa-

5 \ W . r \ i » / < n ciendis sacrificiis interuenistet , of-
, re, um ίκονης it . μηι α,κονπςΑ- u r λ· c i· / - v

λ 3 .
yr ' s rendit Elicnles egregie ornatos cum

magno iuarum sedium apparatu ,
ex edque nihilo minoris existima¬
tum iri putabant , quam qui in ludis
erant certaturi Athletae . Interrogan¬
tibus itaque sociis Apollonium,quid
de Elicsium dispofitione erga ludos

Olympicos sentiret : Sapientes, in-

$ piaJ>iv ΤΓξύνουιντοΑρομΙνων j [avr
t7uj& >V, Τίνος 1Ό \1 HAelotC 'Zefet

tÌw (ΡΐΑ^ίσΐv} Ολυμπίων bytiio .
tî fdp βφοις,ϊφη , \ά oldk, βφίςτχ
μ ^Μ F/ . ώς À Ksf\ <ΡαζίζλΥ ]ζ

τοίζ οίομίνου; àμα &ις
ν _

quit , necne sint ignoro . Sophistas
vero esse ipsos manifestevideo . Qup pacto autem sit calumniatus eos , qui re¬
rum gestaru scriptores esse putantur , & amentes ostenderit eos , qui supra vires
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aliquid scribere aggrediuntur , ex iis A me Άμίνομ λίίίχ μυείζονος,dicentur . euadet manifestum . ύ ^ ^ ^ , μίΙ ^ ΰνAdolescens quidam , qui sibiipsi la¬
piens esse videbatur , Apollonio cir¬
ca templum deambulanti occurrens ,
Cras , inquit , velim me conuenias :
volo enim preclari aliquid tibi le¬
gere . Interroganti Apollonio quid¬
nam sibi lecturus esset : Orationem ,
inquit ille , quam pro Ioue compo¬
sui . atque haec dicens , illam sub ve¬
ste occultam ostendit . locatus au¬
tem in voluminis magnitudine A- p
pollonius,Quidnam,inquit,est quod
in Ioue laudas ? an eum forte laudas ,
qui in hoc templo est , nihil ei simi¬
le in vniuersaterraesse dicens ? Hoc
ipsum laudo , inquit , adolescens , &c
praeter hoc alia multa . Horas enim
& quae in terra sunt,quaeque etiam
super terram , & ventos , & astra om¬
nia Iouis esse dico . Videris mihi , in¬
quit Apollonius , egregius laudator .
Is certe sum,inquit adolescens,vsque
adeo,vtpodagra : laudes scripserim , ίγκάμιίν i /mi ζνωτί -τα-
praeterea surditatis , ac caecitatis. At ^

\ ~ , \1 - χί njjKsy w Uva , η m >(pov

y ) Ακησίσοφ ® òmà tSÙ
V kfov , σνμί^ β^νμΛίάητι μοι,

’

ίφη ,
αχι ^Λ® *

cLVetyvcicwjULajf ycup ît . τα
À Απολλώνιου ί^ομΆμου ο, %

γ/ώσοίζ , Aiy >g , εΐ7Π , ζαντίτηκτΐμ
μχ>ι ίς â Δ/a . neu apua \ zm τα*

ιματιου ίτηΑίκνυ αχî (fîj , (ημυ/ιχυο-
βμ © -’ τη 7ntymlt τχ βιζλίου . τι

? >'
'

> ι ^ Α \ A \ . ✓oun , €φΗ, ίτπμρίσν τα Αιος,η tw Δια
(j$ οvtwjSo. , ^ r > μηΑν u) cv

γ$ ομοι ® ; è txto *
γ &, ίφη . ηιοΧ- x .ft» Si'

\
'

«\ \ i \ /
Asî. dî TOt/TPu ) K9Lj din τουτω
'I c \ \ } ra
iTfct . nm yò ajj Gùfajj , ^ tu cv τη

*> \ Ne l f \ , - \ >V
2/« , Jtj tu \jz*ržp tìxju yjLD ^ qguf cun-

μοις , è ίς $& , Δ /òf ττοενττα. ÒÀ Α¬
πολλώνιος,Amg μοι,ΐίτκν,είκωμίΛΑ-
ςίκοςϊις ?f) σφόψα . <ΛλτΧ70, €<pn,^

vero , inquit Apollonius,,nec hydro
pisis , nec catarrhus tua carere de¬
buerat sapientia : sed hac quoque
oportuit laudarirquamuis fuerit me¬
lius , vt mortuos etiam laudibus pro¬
sequeris, aegritudinum , quibus inter¬
iere laudes percurras . Minus enim
dolebunt defunctorum parentes , ac
filij , ceterique propinqui cum talia

u ) . ϊλλα. μηA cR vApoΐζ,ζΐ7& ; μη-
A Gru καττιρροις λχτοχΛίρυτΙζ της <tì-
ax^s & tylcu; y

il βουΜιο ίτπμνίΐν tu
TOIOXÌTU . βίλΊΐων A

’

ίσΤΙ,ζτΌΐςλκΤΌ -

θννσκουσίν ί7π>μ§μ @-'
:>

Αϊων iirnf*
Φ ρ ! « . > ? > r

νουζ τψ νοσημάτων , νφ ων etm-
θαΛ/@ . ήΆ® jfp ίτ & cLtìcnr ανία -

legennt .Animaduertens inde Apol - , \ \ ~ ν a ^
Ionius adolescentem parumper ora - O iWRfig n , ipty 7mJj <hg , (c @
tion ? sua cohibitum . Otu , inquit , ί̂νχρα τψ

'̂
mòw/ov 'mv , Μ^ λίνω -τ·

laudatpr : O rerum gestam scriptor ,
vtrum censes laudatorem melius ,
quae nouit , an quae non nouit , pos¬
se laudare ? Tum ille, Quae nouit,in¬
quit . quonam enim pacto quae non
nouit laudare quisqua potest ? Num
igitur , iriquit Apollonius , de patris
tui laudibus quicquam scripsisti ? Vo¬
lui , inquit ille : sed quoniam mihi

.βμον À ISÌùv ί° μεΐζβ.ίαον \sm §
, ο ίΐκαμιαζιων , àiftv , ώ ζυί-

2ξΑ<φ £ , 7(0fi ® Λ 01 Αν iTTOJjVierQ
αμίΐνον,η a ακ, οιA ν, ?φΗ .. ·.7ΐως
ai τς ίτημνοι cl ai , οιΑ ; twl~

τίξβ , ουω m non <N (ταχχα^ττψί-

σας ; ίζουλ n îw i ύτην .
'M ijjt )
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uiw ·λ M Am ,
A visus est omnium, quo. vnjuam no-

r ~
v ^

J
^ , nprim vimrnm . pencroliliimus . Dnl-

cijp !Sgcp7ftt) v yCCV oiJht
y ycty Κα^λίζΌς^

uerim virorum , generosissimus,pul¬
cherrimus , & optimus rei familiaris

gubernator , & vt summatim dicam ,
in rebus omnibus sapientiffimus ,lau¬
dationem eius ieribere destiti , veri¬
tus ne parenti dedecus potius quàm
honorem afferrem , si oratione eius
meritis inferiore in eo laudando v-
terer . Accensus igitur indignatione
Apollonius , quod illi aduerfus iw-

λ φθ t\ ,, \ \ , portunos euenireplerunq . solebat : O
τον (rcu/tf , ov ion Kj σίαυτον

^
γγαω- Z fcc]estCj inquinan igitur patre tuum ,

M <j§ , dju o\i tsot &v Ικανως iTTty- quem aeque ac te ipsum nosti , fuffi-

οικόν r Ικανός oîmonf , £ Οψ/Λ ίζ
•nrvntt pgrì &fry , 7rttfiwca (^ ) ίς cw-

7ov i 7nqv (§ ) y ως μη ΟΑβ̂ αΐΑίμι (§ )

πητίζ# . λί}ω Uovi . fvjgpAVcu; ouo

o A .7τοϊλώνι © -’ . τονη jj <ζρ£$ ς onr
\ \\ J f >/ *?'

(φορτικού; r AfiS& nwv ίπη^ ν, em *

etyn , ώ κάθαρμα , (D μορ πατΐρΑ

νίστμ ' τον <j[ Αν^ ττων , 5ίων 7m-

Tiggt , kou (fy^Aovprιρν όλων, όσα
•afei è ώ’

κσ-
λω$ όντως ίΓκωμι&ΐωv . ov & ov ìttw-

~
(J λ V L A » f

ms diffla ^ , ou7i ζυωι &ς ίς fàytv
H$L5igrt(jSp (̂ J μ*(ΙρνΑ &ν§ρ$>Ίτου ;

cienter pro meritis laudare diffisus
es ? hominum vero ac Deorum pa¬
trem , & huius vniuersi opificem , &
omnium , quae apud nos , quaeve etia

supra nos existunt , autorem tam fri¬

gide ,imperfectéque laudare non du¬
bitasti , nec eum ipsum , quem lau¬
dabas , veritus es } nec intellexisti dc

re,multò quàm sint homines,perfectiore sermonem abs te fieri ?

De quibufnam rebus habita orationes fuerint ab Apollonio in Olympiis. Tum quid
d Laconicis sacerdotibus Lacedamonem profetin*,interrogam fuerit. Deinde quare
infortunati habendi sint mercatores. C af . JC,

%. δ t .

Λ I Δ E d» Ολυμπία (Λαλί%&ς
* τω Απολλωνίω 'a%/ τ^ Γ pgn-

σιμωτήτων ίγγ/ον% , '©%/ (ί <φίας
τί , αν (spelai , ^ mtypootuìw ,
καί >&dot7m % , οποστμ ^ ίτα!) ίΐον
'23%/ * τούτων

’^ττο κρπττκΡός τν νίω
(Ρΐίλίγίίβ, πνυπας οΜπΧήτΙων ^

ού τνυ\ς Ο
Adv οίαχς μίν ® ^

ΧλΛσί. κ. ττυς ΐΑαλς
/ V. ! ρ I

*
4 t

τν λογ >υ . Ί&βΛςανπς ουω @ Αακα -

efìqpcvioiy ζαιονfi τω ΑιΙίττοι
otwTOy ^ τ οίκοι vlov πητί ^ βίχ
τί νομύόίτίω, ^ γίροντων yipag. ìj>o-
pS/Jov j) Κο^ «9ίοϋ τίνος kJ1 d̂ Sn-
fòv&, il ^ àiotyaviA inr àxirâ όίζχσι .

D isputationes in Olympiisab A-
pollonio de reb . vtiliffimis ha¬

bita : sunt , vt puta de lapientia , forti¬
tudine , temperantia , Se , vt summa¬
tim dicam , de virtutibus vniuersis :
de quibus in templi crepidine stans
disputabat . Omnes qui audiebant
stupefacies non solum granitale sen¬
tentiarum , sed etiam orationis sua-
uitate . Adsistentes igitur Lacede¬
moni ) publice sibi hospitem penes
Iouem illum fecere Se iuniorum
qui domi erant parentem , & vite
institutorem , Le seniorum hono¬
rem ipsum appellantes . Interrogan¬
te autem quodam Corinthio , qui
dolenter talia ferebat , an etiam di-
uinos honores illi decreturi essenr,
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«clibcntiffimè quidem decernemus , A ^ σιω,ίφη ^ ίτιημάγί

*
. b Â A - x.

τιο ^λωνι ^ ,άτίίΐ'βμ cuuOìv $ S τοιύ -refpondcrunt legati . Verum Apol
Ionius inuidiam cauens,à tali pro¬
posito illos reuocauit . Postquam
Taygeto superato bene cultam La-
ced ^ monem , & Lycurgi instituta
recte feruari conspexit,non iniucun -
dumfore putauit Lacedaemoniorum
mdgifiratusconuenire * & quaecunque
vellent interrogandi praebere facul -

Aducnientem igitur primo

των , ως μη <J)3wo7to . h ni À ύφ -
Cag v T cwyÌQv^

ùAv a > ipy >v Aa -
>ΐΛ^ μονα , xcft τα AvKoipy >v τπζ~
'Γ£ ΐ& & f&gyiTioviu , ούκ euiAg ivo-

μισί r > το?? 7iteai $ $ Acum-
<̂ μον/ων ζνιΊονί ^ Άΐ,τφ } (Svigno-
ταί ίζοΰλάνζ . ίιρονζ ουώ άφικό /tt«-

I I Δ
ως 7τατίρίς . (γ& τον q ΐρομψων , ττως
5 cà §z°pmi , ου Αακωνικον , ίφη , γ
.3 I >1 <7* 1 <7 η « Ί ' Νί ^ τΗμχ . npovig ĵ lj ο , U ryuiD onr

tatem .
interrogarunt quo pacto coli Deos ~ Λ \ _ . , . . .\ r
oporteret , quibus ille

* Perinde in- B vov
>

01 £0^
τϊοι . ο ^ ,ίΐτΐίν ,

quit,ac dominos , rursus quomodo <hajKna ^
'7iuXiv νρον&

} 7πνς πρωίς ,
heroa s ; Tanquam Patres , respon¬
dit . Tertio verbinterrogatibus quo¬
modo homines colendi essent, Non
Laconica est , inquit , interrogatio .
Rursus autem interrogantib .quid de
legibus suis sentiret : Idem , inquit ,
quod de optimis magistris , qui mul¬
tum fané probantur , si discipuli ne -
gligcntes non fuerint . Interrogan¬
tibus adhuc quid de fortitudine co-
sulcret , Quomodo enim , inquit,vos
vtimini fortitudine . Erat eo tempo¬
re Lacedaemonius quidâ adolesces in
iudicio accusatus , quòd erga patrios
mores iniustum aliquid perpetrasset .
Hic autc ortus erat c stirpe Callicra¬
tidae qui Laced ^ moniom classi apud
Arginusas praefuerat . Is adolesces na¬
vigationis cupiditate captus patrite
comoda posthabitis naues fabricave¬
rat , quib . Carthagine primo , dein in

cuumg νομούς , b A , eimv, ^ ξί-

ςοις <Ρΐ (βχ,ακ&λ9 ΐς · @ JiJbtmcLPm $
fljefbxtpdimuFtv , Lw @ μοί3 *ιτιμ μνι
ρΑ^υμωσιν . ίρο$ μων </ [ ώστάν τι φ )

CLvSpilCtg ζνμζχλάΜ , t($tf 77, ίφϊ ),
τϊ cuityàcLpghttafc ; ίτυΐχζνί q τφ }

(D ρβίνον Τ^ζν , νίΰϋίίϋϋζ Α &ΚΑ&μ -

μύνΐ@μ OATlê J Î̂ ÙÌV r$ \> αυτοΐς , ώς
άάικων τα to . ΚαΜίκρατιΛέ
/uSft >3 ΐ τ^ ι ^ γνον σας vcwajp^
(ToJQg oAyovog’ ναύκληρος j νζμ ,
καί ου η%£$ <τ{ιχί τοΐς κοινοις , à ' k
ΚCLpybefòVA Κμ; Σικύλί <Μ) )
Vdiig 7rtmiyμίμος , άκου σας ονώ κ£ 1-

Siciliam nauigauerat . Audiens igitur , \ \ , \ , / A
Apollonius ipsum co crimine accu - pj

vi<̂ cujT0Vd7n τουτω , SivovcpviSn
fatum,graue putauit circumuentum φ ) νίαυηάμ ύπα,ρβζντα Ις
iudicio adolescentem negligere . Igi¬
tur ad se vocatum quid curis , cogi¬
tationibusque tam plenus esset , in -
terrogauit . Cui adolescens .· Q uia pu¬
blice , inquit , accusatus sum , quod
navigandi studio deditus publica
negotia non tractem .Tunc Apollo¬
nius inquit , Paterne an auus tuus
nauta fuit ? Minime , inquit ille , sed

(£, ώ λάςί , ίφν , τι σιΐφβονίί-
Λ _ /ι Ν 1 > / > \κως 7&,& ,4ς, ftj μίςος οννοιας ; dyvv ,

iÌ7iîv,i7fùsfiAToIj μοι (Ρημίσίος , \ npn&

Τϊξος vcWKAYiej. <ug ίίμι , L τα koivol y
ϊ&£βίτίω < κ̂ τη&τνιρ Λ ovi vcuixMfog \ -

TntTmogjcLTntyijilM ’ jv ^ ct·-·

σίοφ^ οι ^3 , È Εφοροί, ή τια^ νίμοί

gymnasiorum principes , & Ephori , ^ reflores maximis reipublicx dignitatib .



I9o
mng .

^ ναυαργρσηΐτων ί·$ ) ΐ& .μ%ΐ, £-

φη >
r "^ ξ^ νούσιμς λίγΐζ ; ix/ίίνον, tì-

7tt,rd > M vavajp%idLÎ>vroSaj/ov (à ' . ih

ύν Αίζαλί m ^ hii ^T >1 n -

λύυτη ί <®& γ >ν* ; uà Αι \ ύπϊν , ου

yò vcwfJLctywowv ynihiOi) . îfJJTfO-

gj >v yiyè ναύκληρων κ̂ ,κο^ μονίςί -

pivît ίρίΐς idvocitGr& iw ρ$ρ fzé&vo-

philostrati de vita
A omneS Perfiincti · Callicratidas au:

- tem proauus meus , & clailis profe¬
ctus cxtitit . An tu,inquit Apollo¬
nius, illufa dicis , qui apud Arginu¬
sas claili profuit Lacedxmoniorum ?
istum ipsum, inquit adolescens » qui
etiam in ea profectura diem obiit .
Nonne igitur nauigandi cupidita¬
tem abstulit tibi mors proaui tui ?
Sane , inquit ille : neque enim ego
pugnandi causa nauigo . an \>erò mi-

? Y „ , ** \ „ t β ferior vlla gens est quam negotiatorum,
ςϋοσί,ζιΠΌίωτίςαίορμ,νκ&χως ττξατ-

^ ndmcH [ar^ deditorum ? Primùm
enim huiusmodi homines omnes
nundinas circumeunt , vt quam mi¬
nimo emant , quo sibi fune opus :
deinde eum hospitum conciliatori¬
bus , & cauponibus degentes assidue
aliquid emunt , venduntque & sce¬
leratis vsuris capita supponentes ,
adpriscum malum festinant . Quòd si
res prospere iuccesterint , bene na-

.
f (

uigat nauis , & multus illis vbique
7& ονκ. avct(pifoi & , μ,ί {ά £αν- C est sermo , quod neque inulti , ne-

7Sf k là ίφολκΛΛ , ,® £ 9ax & liiourt que volentes vnquam damnum acce -

Ίονσατ ilia <ζΰ£5>ζ &>οις^
άμαμα̂ βαπίς ) ττ&) λρ/σί r, ^ 7τωλ % ν-

raj * è τίκοίς άνοσίοις τους cwwSv M-

φαλας \ ζόΰτι3ϊνπς , k V ^ yajov
azrâidburi , κα,ν sUp £ f®£piii6octv ,
(ύπλονί h ναις * è 7ηλιω noiownaĵ

I f t ( , t f
λθ^ρν , ix iLWIT6 ίκονης avaifiypoui ,

I Ί > rA « » ' \
ΜΛ)ΐί ακονπς . it di η ίμτίο&ια.

ιοί ναις * ^ (§ ) ίτί & > ν vaurajj βίον,
3ìocT àvetyydw ίΐτηνης àbioòiosày è

ovÀ οίκονης αυτοί άφ &λρνζ, il q è

μά loiocsiov lw τ ^a ^ tiìovpyiv r ,
Κμ) ναυτικόν iiyi

t t >r \ t t
tiaiuv ora , it

) τιαϋζορν yiystvoiUj
ol μΙσΊω twtì iLuj 2 r̂ iLuo dpm-

am,cv κοίλη vài KAiSajj, μίν
ί%ον là AvKotjpypv Ti , ι̂ Έφιτου ,
φορ&υ 5 ΙΜημονα , ^ ναυτηωις άκρι -

Coteylat, τίνος αίβκυΰης ατηςίν ", il A !
kcu μη&ν &M. or ilw ypuv
τίω auilui idi ον$νμί7<8τμ , ως ό-
7Π)τΐ 7H5 >*) ? ώ̂ ά&,ούξμνομίιχΛι
Λζαστιν ' βτΐίί Q τϊί ύα^ τίης ίτκ -
3νμΛΐ <κ , βυ3ι £α7στίί τ , ^ αφμιι - ,
Adorni , οΐ!κ ^ ™ IvL -^t-Ay μίν ® ,

perint : sin ex mercatura non con¬
sequantur vtilitatcm , minora naui -

gia conscendentes naues perfrin¬
gunt , Se causimi in Deos impie re¬
ferentes , non inulti alienis opibus
potiuntur . Quòd si etiam tale non
esset maritimum , ac nauticum ge¬
nus , nonne summo dedecori tribue¬
tur virum Spardatam , his parenti¬
bus ortum , qui in media Spartavi -

D tam duxerunt , in concauanaui lati¬
tantem , oblitum Lycurgi Ephitiquc
& exterorum Spartiatarum , d osarci-
»»,nauiculaq . sollicitum esse ? Quod
si nihil aliud saltem Spartam ipsam
cogitare oportet , quandiu terre¬
stribus negociis intenta fuit , ad cae¬
lum vsque gloriam extendisse; post¬
quam vero maritimis studiis sefe de¬
dit,in profundo mersa,& propemo -
du extincta esse,non in mari lolum ,
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vcrumetiam in terra . His verbis vs
que adeo commotus est adolescens :
vt defixis ad terram oculis vehe¬
menter ploraret , quod tantum à
suis maioribus degeneraflset ; polli-
ccreturque se continuò naucs , vbi
vixerat , venditurum : cumque in eo
persistentem animaduertistet Apol¬
lonius , ad Ephoros duxit j atque vt
iudicio abfolueretur , ab iisdem im¬
petrami : .

^ dis tÎ ys wt !w (§ ) νίω /lcuf
ουτω Siî gyom.ιζ 70ΐς λθ^ ις , ως
vâjawTtt <wr ίς τ yUo %λα1 {ν , \ ίλι
TOoséTOV mV(TtV ^ 7Γ0λίλί7<ρόΐ ^ Τ 7T0L-
τί ^ ν * ìbroSÌS^ q τ&ς ναυζ , cv cug
ίζη . xadigzoTDtj αυτόν ISòùv ò Ai ιολ-

λοονιφ ^, è 7ίω ylu ) acanzio φίμ ® )
κζζτηγζγι η$ ρα Gnr - Εφορος ,

£ Simg .

De epistola Imperatorii adLacedamonìos , & somnio Jpollonij : & qu
'
od in Crètani

nauigarit . Hinc de Malea , Cydonia , Gnoso , Labyrintho, Minotauro, Cortina,
Ida templo Leuenao , leone Rhea marni , terremota ingenti : infula tertamotu ex¬
orta. Cap . XI .

I L L v D quoque inter ea quae apud J
Lacedaemonios gestit , memora¬

tur . Romanorum Imperator per e-
pistola grauiter Lacedaemonios ac¬
cusabat,quod libertate nimium abu-
tentes , aliis contumelias afferrent .
Id autem eius opera , qui Graecia:
praeerat eueniste intelligebant La¬
cedaemonis Erat igitur magna apud
eos ambiguitas , atque inter se dis¬
sidebant Spartiata: , vtro modo re- ^scribere làtius e stet , an sese de ob-
iectis purgando,regis iracundiam
placarent ; an constanti magnoque
animo illius dicta contemnerent . I -
gitiir huius rei consiliarium adhi¬
buerunt Apollonium , epistolae sen¬
tentiam ei narrantes : qui postquam
inter se diffidentes illos animaduer -
tit jn medium procedens breuiter
in hunc modum locutus est .- Pala¬
medes literas inuenit , non scriben¬
di sdlùm causa , sed vt etiam cogno¬
scere quisque postét , quse scriben¬
da non cstent . Hoc modo Lacedae¬
moniis suasit , ne nimium audaces,
néve rursus supra modum pauidos
in scribendo se ostenderent . Mansit
autem Sparta:,post Olympia quoad

Ai K E IN O zv htiLWt£b!\~
μονι , cm βασιλίως

A ακΑ^ μονίοις ηλϊπν, cΙϋπληζιν ίς
χοινον tiurtàv ψίρουαα, ως ύτ$ > τίω

ίλώϊόί&ίΛμ υζ & Ιρνττύν ' ομ Staio-
λοίν A Sy της E λλάΛάς '

Zyoyov &g
ίττίςτζλ^ οωτοΊςTrwTtt . oi φμ (Λι Λα-
WielhjfIMVIOl , ίί^ οντο, , η

r&£ Qg ìojìtUx) netlat,st· -
τί 7Γουραιτονφμοις τίυυ opyltÈ
sy βασίλίως , era ν <7$ φρΌνοαυνχς
c

'

BašÌMìÌv. <ζδ£9ς τζωτΆ ίζνμζουλ9ν
ÌTIOIOUJO 7072 D Α73θλλδΜ @ : .

της <$ η&λης ridoig . ό Λ,ων itÀm
<Ρΐίρικΰταζ , 7Wνρνλζίν ίς ~Φ xowov
ajutilv , è ώΐϊ ίζζμ ^νΜγηΰΐ * Γία-
λ&μνκΑίς fàpi^ apuAasgL
Ty ypatyiv μόί>@ , )&λα yguj -

>}zrip
'

γγωιπιειν -
, a Sii μν \ ypd <peiv \

ουτω φμ Sii ΑάκΛ^ μονίοις amy
γί , 'iy uJ) tž Šgyuwg q >μήτί··\ ^
Αρις o p̂jiwdjf . Sìar&l 'Jpag </ [ ό -τΐ
2·Τ« ^ ϊίί ΌΛυΡίΟΜ ' -γφ·
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w >
« t

A hycms transiret . Veris autem pria,
’ - - - eipio ad Maleam prorectus est , eo

consilio veinde Romam transinit -
teret . Hare autem cogitanti som¬
nium huiusoemodi apparuisse tra¬
dunt . Visa est mulier statura ma¬
xima , & Ltate vetustistima , illum
amplecti , rogatéque , vt se antea
conuenirct , quàm nauigaret in I-
taliam . Aiebat autem se Iouis nu¬
tricem esse , coronamque gerebat
terrestribus omnibus , maritimif-

^ ξ^ μίνου bp® -' , ώς k

liuti Έωμίω a (J)b<mr Jîcutoovptvop
c/f àmâ tzwwl , ί'βρ ^ ’

ovcLp tdiov-

A . ÈcfÌwct yiiocLjxsL iutytglw ir , ^
*̂ ξίφυτά,7ùv m&tCìcL/hiv (WTOVyHj
AÎ^ oJ <è ) %vffc#i <dwi\ ττξ)ν k litt -

totì πλ&σνυι . Δι '
ος 0 ^

ίλίγί * ti ito αντί ς-ζφ&ν® -', njwir
ì̂ ù)v iti myvg , tteu σχλ&τίνς . Aoy-

^ ^ue àmis ornatam . Cum igitur
σμον amd JiJbig ^ o^ ag, %uvti- somnium diligentius examinaret *

nauigandum sibi prius esse in Cre¬
tam percepit : ea namque infula
nutrix Iouis appellari solet , quia
in ipsii fuerit educatus : corona ve¬
ro aliam forrasiis monstrabit infu¬
lam . Cum autem effent apud Malea
naues permultie in Cretam naof-
gatura? , ipse nauim delegit , coni-

Λ t y
munis societatis capacem , com-

χΰίνον A ίκ&λ4 ΤΌΐς τι ίτΐμροΐζ , munem vero societatem vocabat , ,
cN ^ *

ίττμ β̂ >νί >λου; <Ρόΰλ9 ΐς .ού- q cùm socios , tum sociorum feruos ,
Λ* ac ministros : neque enim iHos con-

σας À Kuc/Wia , Hcy <$ ρ&<πσλώ-

σης k Kvcùosov , /ufyu AaCv £jcv~

θοι^ os cMU -Atmlj ) , ζυωίΪχί Λ ol-

μα\ τητι πν Mwcotwυρον,βχΣμη¬
νών l<hiV 7§ΐ iTOj^ ìV , c/Àèwìt’luS/J
%UVi%ùJf4 TUTO ' cwM A , 87L Wi
BiATiSff ifolofy i d ώχίας w Mtw .

yav ότι πλ &/ςία k Kfiiîw <rs£9n -

pw $ Ιω ^ <pov by > vjU$ cL tS Δ /off ,
i7mÀ cv tzwwi ίμομόϋ3ν . b A Ti-

<peur@J, è ttttdu ) ίσως Λλωσ4 vb-

σΰν,ούσων q cm Μ&λία vyicSv TrA >jo-
& <$ ηφ

ùS .

vccv , oi k
> ! fi

VCLUD )>7πρ (ΡωθΜ TU) KtlVi
\ Λ , I , ! . I

temnebat. . Pmeruectus autem Cy¬
doniam , & ad Gnoson appellens ,
Labyrinthum , qui adhuc extabât,
vbi clausum aliquando fuilso Mi¬
notaurum ferunt , volentibus sociis
videre permisit : Ipse yerò specta¬
re se nolle inquit , iniuriatn Mi¬
nois . Accestii vero in Gortynam ,
vt Idam videret , illuc quoque aP

/ . sOs ?· ^ cendens . Theologos .quiineomon -
A dm TopTUUJOUf , NVZW 7Wff D ° Ί

IA?, eòah£mv otw. Ο. mg $totey>v~
t » -7· \ , J . 1 . , \ « \

μ fvoig αηυρρν , tmpGjdn ig vapov
9® A ίΟχναυιφ ’ ϊςί Λ,ΑσκλΗτηοί . è

Oùczùip H ' Aotcì k v3 Pžpyawov . ov-
> \ \ r ε

‘
j ; /

itóg ig <j° 'ižfov X70 %£wž<poi7u. tj Kpb~
τιοϊΑοι q Kj Ai&vcov ig cluto τη,-'

ftuivTdui . h yb t $Óav\oji ττξοςγ Al-
vm :TiiAg (QJ>g '

kJ
1

y >w > τ (bcugov .
~ \ \

te erant , allocutus est , & in tem¬
plum venit Lcuenamm nuncupa¬
tum , quod AEfculapio , dicatum cP
sc ferunt , & (icut Asia vniuetia
Pergamum venit , · ita omnis Cre¬
ta ad id templum congregatur .
Multi etiam ex Africa , religipnis.
causa eo nauigant. Vergit enim id
templum ad Libycum pelagus,/e -,
eus Phsestum oppidum , vbi niuP

tum



APOLLONII TYANEI LIB . IV.
tum mare paruus cohibet lapis. Le- A cifòot tLlo 7to^AIw ctiiifyi θαΛ^ τ -ucnxum autem appellari dicunt , « \ * /<> . A

' a ώ■* τον ο μικρός λιζος * Avo liucu® Siquoniam ab ipso promontorium
extenditur leonis imaginem reti¬
nens , qualia fortuito in laxis acci¬
dere plerunque videmus . Indige¬
ns vero sabulose de promontorio
narrant esse vnum ex leonibus , qui
quondam Rhea: matris iugo sub¬
diti fuerunt . Cum illic circa meri-

γ > kfov CùVofmSali (putfv , i7PciÂ
àx ^ cpTYi ĵLov 3ζ (W^ iySgtTtivi λίον-
% ίίί&σμζ#® , ο/λ 7τοϊλα αΧ ζνυυ-
τνχ &ΐ

*
7ΐντςων ^κτοψαΐνοισΐ .

juu^ -θυΐ' ii cBn τω αυκ β̂οτηζμω
dbunv , ως λίων ilg om fyjono ,
^ ΰτιοΐυγων ττοτί τη Ρict

9 cvtwu-
diem Apollonius cum viris pluri¬
mis , & sacerdotibus templi difpu- . . . „

- rw
taret , ingens terraemotus vniuersam B

^
Αλί ^βμψου ττοτίτα 7ίθ/λω -

^Cretam concustìt : tonitru praeter¬
ea non ex nubibus , sed ex ' terra nato
immugiit , mareque subsedit stadia
circiter septem ; multique timue¬
runt , ne deficiens pelagus templum
quoque fecum vnà traheret , ita vt
omnes absorberentur . Verum A-
pollonius , Considite , inquit : mare
enim terram peperit . Quibus ver¬
bis elementorum concordiam de¬
signari pierique censebant , & quod

νίου μ4σημζ&. &ν * Siixlytfa
À 7tdMo7? àiSjpaaiv , υφ ών k-
pov iSiggiTrAjifa *

<̂ σμος τη
Kfnrn <z&£9 (tICclàì . ββοντη À 'idi
qm νίόρίλων , à '

cm της γ \ς
ynviv * η %τΐλ&.ττζΐ À νζχτατίςηοί
saStcL Ίσως ίΆί . ημ) @ μίμ MA-
Ap/ , ìSìtw) μη το τλλ&γς ùsró -
•^ ύβησϋυί , ά η̂στιίσηταυ

{ φ kpov , ijnihil noui erga terram operaturum C ^ την^ ωσίν * ò Ατπ>?λωνι & ,mare credendum esset . Post pau Bottaitì t ϊ <φη ' n 3*) 3aAse7)a yUv
ίτίΧΛ . km φ) f&p ^ Cùov ^ αυτόν τΐχ»
ομονοΐαυ/ Ί$ Ι ςνιρ^ ιων λίγΐν , ^
07ΐ μηΛν αά η θαΛ^ Λ νϊω^ @
ίς 7να) yLw ipytuwjÌ9 · /v 0
ξμς ολίγος , α^ ικίβροί %νίς cM
της Κυ£ύύνΐϋίΐι£ύς , ηγγ \λάμ οτι ·ίφ

, . \ < ι \ \ fil· .τίΜό ημ,ΐβ <ρ TiiXguj μζσημbg/ow' ,

cos dies ex Cydonia venientes non¬
nulli nuntiarunt eadem die , quo
haec in Creta contigerat , circa meri¬
die subita prodigiosamq . tempesta¬
tem fuisse , & simul ex mari insulam
mersisse in freto , quod inter The¬
ram , Cretamque iacet . Sed nos er¬
rationis prolixitatem fugientes , ad
ea , qua: Romae gestit Apollonius ,
transeamus , qua: iis , qua: in Cre - a » n i cr * t ~ ^ > «?« fuerant acta , successerunt .

^ φΐ6 » Α «ηιΙΑΜ , *
γ & c« f

olvìJÎ.jh , M 7τορθ -
μον § Sia/pplov(gt θήρουν τί , ngj\ Κρήτίυυ . Ιασαχτίς ουυ λά^ων μη -
κος , ίλ3ω

(ί3ρ ^ cffl τα} ci Velòμη ccmvSbj; 4 olwtJ τιχυ cX^. di
» rr I

ritmin ,C9 Kpvrn .



ι ?4 philostrati de vita

Qiiòd Nero philosophiam oderit , Musoniumque philosophum in carcerem coniece -

rit , Quodque Philolaus philosophus Romam fugiens , ne se conferret , Apollonium
terrereTonatusfuerit,ille restonderit. Tum Thilolaisermone perterritos

Apollonij discipulos odio exceptis abiifse , hortatumque Apollonium , qui remanse-

rant : multaque de Neronu locutum sceleribus. Cap . XI I .

NEgfOV Ù %LU) tyùip4 CpltocnXpèTv , A

&λα q&iipy >v αυτά
© <ριλ9θΌ <$ ουιχ)πς icpctlvovfa ,
μαοτηχίχυ ovmi& lpVTftg

' è ττοη
o vt & tov ίς ΑκαςίιβΑ® , ώς μαν-

«-» Λ> » <ν Τ
” \ >/ V » \

τιχΛίζ· βΛίμα . ίω Οίσ &Μοΐί . αλλλ
MouozJwcj ò BctCvAùùVtog cùnp , Α-
τπϊΚύόήου μ^ρ frtssp ìASn cBn
6φ/&* è lite? ώΥ,

est
’ ai p cftì TU) jiaeufU , ϋ β

μ »ί (τφό^ Λ ίρρωto .cv TOicwrrj vJsgL-
gttai <3>*λ9<π)φ/ &ς ονστιζ , L 'wv-
σϊώΜ ' 711 Ρώ ) |ίΛ |1 . xvLc- lL Q ζίκοσΐ ^ è/(LL -

\ > I > t _ . I <■«
τον ctm^otv , ίητυχί φ ιλ9λ&& τω
KitIiu «zsfel r 5 w/Lioff r > ìv vi AL/ -
jw/a . tw $ ο Φιλ9λ&(& ’ί tLld μ$μ
yAccriìcLV ζυίχΛΐ

/
ρ8ροςί μαλ &χ/ίύ^ ος

j) XOfTiptiauj 71
' gSzT ctóotÂDÌtìP & 70 0

ί Ρώμης , cwiigr ίώτυίΐ (pâj 'ytvit ,
è ΟΊΐϋ iviiyol <plÀ90D <pOLW71 , sirpi-
κίλώζτΰ p cu) 7O (Zd&uftty.
7twv oiw r Α.7τολλωηον) ίκς- Ιωομ iw
JtcupuΓ, μηΛ cIfriCponav τή Ρώμη ,
(ΡίΑζίζλημΙνου τ5 <piteoo<fi7v . tyuj

1

(hnyÌiTD m ìuu τΙίμΆρΛ, ^αμΑ D
JìlgfiCpo^Spog , μίί ìttoikpocStÓ îtg

» T” i \ ιΛ \ \
‘ iaué χ&707ην ov di ^ ψ/Λδσί -

cpâ) !^ (Λία 'ψί ^ ϋΟί,βΓτϊδ, ^ α^ ^ φ,θο
pou jnega? , roè cfi) cflnmu -
ΐμίνοις νμς πΰλοΑςχζχο Nί&ονος,
dì ζνλλη 'ίJ/K7it} σί τί , τούτοι/ ,

E Ο tempore Nero hominesphi¬
losophari non sinebat ; ignaua

atque opera philosophorum ipfi Vide¬
batur , qua: diuinandi peritiam ad¬
umbraret : philosophicum pallium in
iudicio traduólum es , V ; diuinandi ar¬
tu pratextus. Sed vt alios omittam ,
Musonius Babylonius , qui sapien¬
tia fecundus ab Apollonio putaba¬
tur , in carcerem detrusus in sum¬
mo vita: discrimine versabatur , &
nisi valido , robustdque corpore ex-
titisset , in carcere proculdubio suis¬
set mortuus . Dum in hoc statu phi¬
losophia esiet , Apollonius Romam
venit . Cumque stadia viginti supra
centum Roma : appropinquastet,a -
pud Aricia: nemus , Philolaum Ci¬
tieum inuenit . Erat Philolaus lingua
quidem fatis promptus,sed mollior
ad incommoda toleranda , & tunc
ob metum Roma fugiens, quoicun -
que inueniebatphilosophos,vt idem
facerent , hortabatur . Is Apollonio
salutato persuadere nitebatur , vt
tempori cederet , & Romam non
pergeret , vbi multas calumnias phi¬
losophia patiebatur : & omnia qua:
illic fiebant ordine exponens , ocu¬
los crebro huc atque illuc verte¬
bat , veritus ne retro quisquam asti¬
siens , quL a se dicebantur , audiret .
Liberalius itaque Apollonium in¬
crepans , Tu , inquit , philosopho¬
rum turbam trahens Romam vadis,
inuidiam tibi plurimam comparans ;
neque nosti ad vrbis portas esse
quosdam à Nerone constitutos,qui
tesimul, & hos comprehendent,ante



inquit ille , velut aurigaquadrigam
regit , cantatque in Romanorum
theatris , &c cum gladiatoribus viuit :
ipse quoque munere fungens gla¬
diatorio homines iugular . Ad ea
respondens Apollonius,Vir,inquit ,
egregie , an maius aliquod specta¬
culum erudito homini esse cen-

APOLLON1I TYANEI LIB . IV . ^
quam vrbem ingrediaris . Cui au- A ^ ξ)ν τι Χΐίίτϋν,ώ Φιλ9-ucn (ludio , inquit Apollonius , o «

---
"

pgiyityH ^dYi^ otnctjd cL<Si Χεριών ίςϊύ
Ρωμαμών ρφ μυονομ/χ.-*

yeiWTùùv ζη . μονομάτ̂ Ί jj è cediος,ή'
Χστοσ̂ ιΙ^ . ύττολ&ζων oiw o Απολ-
λύίνιος,ίίτα,ίζρη,βίλ 'η&,μΜίον ît n-
γη ά &μά adsSp&ai πίτημ ^ βϋ/υΐίροις, $

x . βασιλίΛ tSiîv &βΛΐμ£ νόαντα. ·,ίόίΧ /u8pfes . quam regem lasciukntem videre ? c \ / ,iy ~ r . \Dei namque
”

ludibrium homo est , B 5" V r « 3θ· » ί , «Λ , ^' ΡΛ &Μύνος Χοζάμ .βσσίλίυζ
’

^ Àv^ p -
7του Twqyviovγγνόβμος , ψζίμί -

νος τοις ο -χΜις ΐ ΐαυυζ
'

cdjfewlùĵ vcLg
875 dì tzifoci^ Gl λ9·)βΙζ Τθ7ζ (f>/A9£TO-
(piai ; w Δ/ ’

, ii7iiv b Φιλάλ&ος^ ilyt
pwì Ky ais )cnxflwy yyvofli. ύ jj )hri-
Mio άμα^ ίΐς^ Niptoy ers ωμόν <φ&-

y >i^ \Âv lestim ost fzs££ 7Ì4,fc7n 7Π>Λ
λαΙ 6ςτ6} σοι γ α/τυ̂ ιν òmâ , ^ effi

iuxta Platonis sententiam . Rex au
tem hominum ludibrium factus ,
iuumque pudorem , vt plebi grati¬
ficetur , negligens * quos & quales
philofophantibus praebebit sermo¬
nes ? Sane per Iouem , inquit Phi¬
lolaus , modo absque periculo id
fiat . Quid autem fi eo deductus in¬
tereas , aut te viuentem Nero deuo -
rct prius , quam aliquid eorum ,
quae facit , aspexeris ? Pluris enim id
tibi constabit , quàm Vlyssi quan- L Mdo ad Cv,donem venit . Multos e - w Tr ' . v > > ^ .J r - r ¥ίυκλθύ7Τΐΐηλ^ ν.Λ7η€λίσ <ί 'μ ) ’ηΰλ-nim socios amisit , dum monstrum
illud studet videte , feri &c crudelis
spectaculi cupiditate superatus ? Tue
Apollonius Putas,inquit , hunc mi¬
nus , quam Cyclopem,caecum esse ,
cum talia agat ? Tum Philolaus,Vt
tibi visum fuerit , facito , hos tamen
velis saltem faluos esse, atque haec
voce paululum elatiore dicens,inge-

λνς r ίταυιρων^πο^ησΐμ lAiv
bilnSug cLTOrtx Jtj ώμί btipioÌQg. b
Αττολλωνιος,ο

’
/ξ )5,Ž<J>h,5Ìtw rrrioP <A

7ττυ(ρλω <£ζ Μ Κυκλωτϊθς\ u toicwtu,
ìfyct l£ ) ; ^ b Φ ιΜλ & ος , <&y& iTÌlm
βρ,ίίτκν , ofU βνλ £ ) ' συ q &Λλτ8-

muit . Tu Damis veritus, ne qui fedi
erant adolescentes , per inkctam à D \ . Λ γ Λ ^ f . . . S ^Philolao suspicionem deteriores fa- b Ασμις ^ ί τοις νίοις^μΆ) pgipówajyf

τοίζ mli .cpm $ ταχηα μζίΐονι ίλί -
γ &

' ^ ίύίκΑί κλφονίί . CMTtwdaL ^ lattg

cti ; essent , hoc modo Apollonium
est allocutus ; Profligabit hos adoles¬
centes h^c oratio timore , tristitia¬
que omnia complens , immo , in¬
quit Apollonius , cum multa etiam
non petenti mihi bona Dij plerun-
que dederint , nescio an maius vl-

'fl/joiv ^ Asm 4 '®ϊΜλ&χ $ ο(&ζ$ Μ·τ
λ$ £>ων (A AmhhwtoVy&mxii ’

îtyVyjT '' \ * ^ . ! <™ ς <X ! Λ »onr non, s Μ^ ς cax, xj et- » ·« }»«
ΒνμΙαζ ΜίνπίμτίΑ &ζ Trwmt.ò Ατίολ
λωνιος, è μίω πολλώνJ <f >y,cì}adzoî'
cvoùVyA μοι πολλάκ4ς

τ 5ϊων γί^ νΐ,μίμςον kv îyts}k
R ij



philostrati de vita
, , , . l. ' A lum ab ipsis vnquam accepisse me

(bdlbuj ί#ηλίλαυΜν(μ 9® viwi ^ (9 - Λ r . . J . r
t . Λ » opp / putem . Contigit enim occano prae-
-iULfpcLTPtT^^ ^

i <τφώ )=>& Τι 'wtè φιλρσοψ ^

auiiztiv , è csv iqfovh μάλλον,
rj raS <τΒ£$ π (9ν'W ' *j *ιλίίχ4η *£ ου-

lix# © ί ’

ρρωμίμοι (τφων .ύζώ >S M

«τ^ Φ/λδΑ# * λί·^ων thut^ Gcjmg , ©

^ ϋ,ζφασΖΜ ' ?00b , 0?i/£ ow %D ΛΟW

ΙφοΛ *· @ Â , οίκοι L^ . @ Λ ,

putem . Contigit enim occano prae¬
clara , qua possem de his adolescen¬
tibus experientiam capere , quinam
ex ipsis vere philosophentur,quive
rursus aliud quoduis potius , quàm
id ipsum agant ; idque statini ipsâ re
comprobatum est. Qui enim inter
eos minus fortes erant , Philolai ser¬
monibus persuasi , alij quidem x-

grotare se simulabant : alij viaticum
_ defecisse querebantur : alij rerum

\smov4 ^ t7WVcM7ii7̂ [.v^yc^ . ^ φι - L domesticarum solicitudine domum
tjAdtv eg οκτώ ομιλντας ο ΑττοΜοο- rcuocari dicebant ; alij somniis se

perterritos causabantur , atque cum
octo sociis tantum remansit Apol¬
lonius , cum quatuor supra triginta
iter suscepissent, vt Romam cum eo
proficiscerentur . Ceteri vero philo¬
sophiam , Ncronemque timentes,fu¬
ga arripuere . Congregans igitur cos
qui remanserant Apollonius , inter
quos Menippus erat,quem à Lamia
liberauerat , & Dioscorides ssigy-

ptius & Damis ; Ego,inquit,eos non
increpabo , qui nds deseruerunt : sed
vos magis laudabo , quoniam viri
estis mihi similes : nec existimabo
timidum eum, qui Neronem timens
discessit : sed quiciusmodi timorem
superauit , hunc ego vere philoso¬
phum appellans , docebo qualun¬
que scio . Censeo igitur primum vo¬
ta Diis facienda , qui nobis talem
mentem dederunt . Deinde , vt ta-

νιος cm τίΊτά&ον , ΐ(μ) TCtcticovTgt , oi

<ζιυυίφοίτων αυτά h tLlu Χλωμίου, ot

αλλοι,
’

Νΐρωνάτ,κ ) φιλοσοφίας &-

notyeurtis, φνγι oopgvfa . ζιωαγχ ^ων
xvlig φιλ ^φ ^ ντας,ών ^ ΜΙνιτπδος
tw ζαναλλάζας τη ιμπουΜ , κ) Αιο-

σκο^ί^ ζ ο ΑΪγ>π\ ιος$ Λοίμις,ν λοι-
^ βνσορ̂ η,ίφίΐ,τοΐς %τολίλ9ΐ7ΐΌσίν b-

μ&ς,Χλλ υμάς ίτπμνίσομΰμ μάλλον
tl ' f η > \ \ · st > V

071 Λνόρίςίςι , ίμοι ομοιοι . ovài ίΐ τις

Nigtpvct Αίσας άτΜλϊκ,^ λον byirn-
τΓ ν . . » Ί Τ ’ J f /

μαμ Μτον 'όλλ ίΐ τις X όϊουζ τουτκ κρ&τ
των γγΐίτζμ , φιλόσοφέ tW ίμο£

/srCPoipncmotf , è (Ρι^ ζομα / αυτόν
όττίσα olJk . tsòxjti efù - μΛΐ 'φξβτον
μ}μ âj^ctSwj το7ς 2no7g, JÌ olì ταυ-

τα £Rn νοιιυ ήλ&ν ύμίν r , xaiwiimg‘
>t Λ> « ι » f \ ? t) lis itineris duces nobis sint, ( nihil
ίτηΐΌ η^ μονας avQsixTroiiiSaj ’ ων u · r r . ,

oss \ \ » \ >, , , . . enim Ime iliis fumus ) tum demum
yP%0) €/ >G , ov <hv άλλο ίσμα? '

η$>ρι- in vrbem pergendum , quT tam ma-
Q1JtVjLtÉ -ί > f r I P

TViTidt ίς 7Π>λιν μ τοσοντων τ
mg μίρων ^ y4 ‘ 7iwg otw âv ^ fpbdòot
τις, ii μα ìkmvoi by >7m,È ταυτη,τυ -

fcivv/csòg ίΐ
'

ίρ .μπ/ίΐΐ) λίνης ,
τίν r μ^Λν Sòm τω γ Òapmv óJÎv,
Ιω τιΌλλοίτ§5 φιλόσοφων φάΐίχα ? .

gnre orbis parti imperat . Qium ne¬
scio quo pacto intrare quifquam
possit , nisi ipsi duces adsint } prae¬
sertim tam sieno tyranno ipsâm te¬
nente 1

, vt non integrum fit sapientes
esse , nec haberi . Puto autem nemi¬
ni stultum consilium visum iri , si
audeamus ad vrbem proficisci,quam
philosophorum plerique fugiunt .



rrr
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^
enim ita eorum censeo , cjuae A lyd ηςχχρτον βρ ovÀved ν^ υ-

μαυ\ (poCipoy ουτω ‘$/υί (8ζ τ χ&τ cé-
3 & >7ΐΌΐζ , ως m ^ aylwal τπτΐ lisr

7Df^ 6 ψον. ίϊτ ovc/ΐ cd dan
edSs) τα} β ^ τας^Λ μνι yuvSv-
νωνβγ/οίζ . jìJ ίτηλ^ων •yljjoy
OtTHV 471Ttì τις dJJ <^ P 7WÙV1 ŽMZjLeL βρ *

Y> A.
1, 7ΠΖμ7ΙΌλλ& èt-Apatia r ,

dot'* 9° j ânptov Μτο , ο κ&λχσίν οι 7ίθλ-
As/ 7vpctvvsp) , ou?î οποσα* XAepaXàjj
candiiSbt , ουτί il γαμβωνυβν r , è
κοφ^ χρό </1)ηχ) £?"/ . χβ 5 / twXÌUmv
βρ *Τ '3ηβιον λίγΟ,Κ ) τα μίσα τ£ ν κ.^ ψ .
■τιολίων òìiteiv. τοσοΰτώ jj aypj.sorpsp)
SicLXAiTOj r oHvtiv r , ha υλαΐων ' όσω

‘ I . . Π \ I af a/ . , > / * ^

apud homines sunt , nihil esse tam
terribile , vt sapientem terrere posi
sit . Deinde nihil curam , diligen¬
tiamque in hominibus excitare , nisi
quod cum periculo fiat. Nos praeter¬
ea tantum peragrauimus terrarum ,
quantum alius fiottasse nemo , defe¬
ras vidimus,tum Arabicas,tum In¬
dicas multiplices , & multiformes :
Hanc autem belluam , quam tyran¬
num plerique vocant , neque quot Z
habeat capita,scimus : neque vtrum
curuis vnguibus , aduncifque sit
dentibus , nouimus . & quanquam
ciuilisbestia esse dicatur , & in me¬
diis vrbibus habitet ; eo tamen per¬
hibetur immanior iis , quas in mon¬
tibus , aut paludibus degunt : quod
leones quidem , aut Panthera : quan - '

χίονης βρ,χχα ^ pSbÌA^ ano η κό-
doque si mulceantur . maniueicont , μ & ζΐλ -& innatam feritatem exuunt : haec ^ >1,

* !
.λ . λ . 7 ^ ^ ,

autem ob attrectationem ferocior Λ&σΐ & ΐκπ>ΐ£ TXTiyxjzuo
facta,omnia lacerat : Qujnetiam bel- C βντων ίταμροβρον , aytmrfov cw^
luas proprias matres deaorasse ne- fa (7ali & Mtipvim tram . tsfei μΐνmo vnquam aut dixit , aut audi - Λ t >
uit : ea tamen immanitate satura¬
tum Neronem accepimus. Qupd si
ab Oreste aut Alandone tale ali¬
quid factum legimus , pietas in pa¬
tres aliquam delictis excusationem
praetendit , cum alter ab vxorepro¬
pria interfectus , alter monilis cu¬
piditate perditus sit : Is vero ma¬
tris opera adoptatus à sene impe¬
ratore , & imperii hereditatem na- D
ctus . naufragio matrem interemit ,

Λλί ,’ *ί
nauim eius gratia fabricatus , in qua
non procul à terra extincta est .
Quòd si quis ob hsec metuendum
esse Neronem existimat , & pro -
pterca philosophiam refugit , non
tutum esse putans prteter illius vo¬
luntatem aliquid agere , sciat hoc
illis nequaquam esse metuendum ,
qui veram sapientiam , modestiam -.

yi ΰηρϊων,ίίκαν αττόις,οτι τας μητέρας
Ttùtì τας ab ί^ σανζ * ΝΙ&ρν ρ
ίμτΡί$ ορ\ ) ί βοράς ταντνς. ά ^ καί
TWòTaytsovcvίττΟρίςνβ Αλχμβ -
ωνϊϊ&λ οΜίίοιςβίμία , 5

°

ίρΐχ ίτατίρίς
νοζ ' ό μ * ν^ 7το%ανων χζζό icw^ yj-
να/,κος.ο q , οβμχ ί&ξμζηις. ουτοη ρ y xj
ùcmOiYišùg ί μνί̂ ς γίροντι βα -

ιρονομνισάςτ3 appA^vcwct-
ytàd τ μντίρα ίττ αχ) -

ί\ ρ ίκ τούτων (poùfóv τις νγίΐτζμΝί -

ρωνα .j καί Sta πϋτο 'àmirnSti φ/λρσο -
ψίας^ α <τψαλίς αυτ νομικών α~
7ΐο 3νμί ît àmâ π&(β >τίψ

’
ίςΐύ γ > βρ

Ρ Λ ? I . , > » .«· . . 7 ' / , ί(polipoν ΐκΛίνοις ου% ντταφρ^ν , omt x - *w>»n
<7îf cd . σωφροσυυΰης τί , tua* G<f) (αυς

R ìij
ι



198 PHILOSTR

ίΆονταυι. τοντοις $ $

Sîm β ϊχΐ . τά À - ffî νζβίζοντων,
ilQtev Yiyii£w,w %ò- 7t? τατ μ&μΑ&ν-

σμαϊων è $ > À zctwuvov; >ίλ/θιοΐ £

ρ8μ ή^ υμΒα , (poCcpoic 3 ον . \ω-

/tdqj οιώ ίς τίνυ νωμίιυμίγί Ιρροι>-

μβα . r&eSQ >S τα Νί ^ ον® * mfv -

yj,A & , <Pt . a>v clljeifoi φΜσοφ/α * ,
ϊςίν γ\ μ1ν γ τχ ΊΙοφοκλίοις ιαμζΐΐον ,
Ον γχ/ρ τι μοιΖίυ ; ivi mpv%ag τα
ovÀ MoSaxJiyK&j Aw )λλωνλ9 }ίος,
ilzogÀ ^ cm] (^ 5 Ν ίζβαναγγ/ωσκ ^

τα ίαμζίΐα ταυτα ^ αγωΛα ως φ &σι

^ α\ ροντα. αϊΎοωζάτιςτν Ompx cv-

SvfjwSÙg , ώς eW " o Ùy >g ορμίση

τιολίμαζου; ίνίβας , μία ζοβνςγ -
I . λ > \ λ· ~ - / Λ

γ/οντΰυι,μία. ) AcanSytkfîW αν μοι po¬
nti αυτό tSS lè Ztfei TDtiĵ cfir âV-

d)>aq γγνομίμον . \sm jS 7%Γ> τϊ A-

7τοϊλωνία ϊβ 'ρων ζυ [κροτν3ίΐ/ης, )xm -

ùvimiv ·η ν <?$ φίλςσυφ/ας ίρροai®,
κ) βίλτιοις t '& rvSf>&vτων φα !\Η <Οαρ.

ATI DE VITA -

A que artigerunt . Talibus enirn om¬
nia , quL à Diis mittuntur , pro¬
spere succedunt , & conuiciatorum

nugas perinde ac ebriorum homi¬
num sermones paruifaciunt , quod
illos dementes quidem , non tamen
metuendos arbitrarentur . Pergemus
igitur Romam , si robutti erimus .
Contra Neronis enim iussa,quibus
ille philosophiam exterminat , So¬
phoclis elogium fatis est dicentis :

b Hac iujsa nunquam Iuppiter dedits^huh
mihi . , neque Musa , nec ora - in Cuti¬

cularis Apollo. Verisimile aurem cst 2W,e‘

& Neronem hoc Iambicum carmen
audifle , cum tragoediis , vt serunt ,
maxime gaudeat . Hoc loco verita¬
tem sortitum illud Homeri dictum
iure putabitur . Ait enim postquam
oratio viros bellaces irritauit, , orn- UiA. k.
nes vna galea , vnusq. clvpeus fiunt . y. ψ.

q Id enim in viris istis tunc accidere
visum est. , , qui Apolloni ; oratione
corroborati , mori etiam pro phi¬
losophia prompti , paratrq . erant . &:
se potiore qonditione , quam qui fu¬
gerant , else arbitrabantur .

De Citharoedo carmina Neronis cantante coram Apollonio . Qutdque cum Thele-

βηο Consule , prafeóloquesacerdotum , de sacris & Diis locutus fuerit Apollonius .
Cap . XIII .

Pοσνσαν oiw ττμς 7ΐΰλαις ’ © q

. Kh'

Hù>?

H.

ίφίςωπς , ovÀv ngppτων , &Λ&
*tifottlsytju ). γ > ô iμα , xj ìšwjijlol -

Zov . o τος Ιίρος iSòm ^
zcùov -

Av ϊοιζως τοΐς àyiipoun . κ&Ί&λυίίσΐ
<fi αυτΰΐς cv *

71ανΑρ^ ίω «âî τας
τιίλας , tt) AÎ71vov α)β^μίοοις , ž77ì;-
λ\ \ « t >1 Λ » l

ah καιρός icnjipctg nah iw )^ cu/cv ,
oPìn ζωμόν ίβρβττμ μζ^ΰων αν,S& -
7τος, ούζ ω^ρριζίκως

* ^ φωνής tycoir

D / Λν ν μ igitur vrbis portis ap-
propinquastent , custodes ni¬

hil interrogantes , sed nouitatem
habitus admirati , venientes circun-
stetere . Sacer enim habitus qui¬
dam , nec pecuniarum coactoribus
conueniens videbatur . Cumque in
hospitium portX finitimum diuer-
tentes , ccenampoposcistentsiam e-
nim dies in occasum vergcbatjebrius
quidam in vicum venit , vocem ha¬
bens non plane rudem aut incultam .
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APOLLONII TYANEI LIB . IV.
Is- Romanam vrbem perambulans A q jmWud· t4o νώμίω ,
Ncroms carminadecantabat . mene- ^ ^ ~

N
' X £

Λfi /Iii in ivìtiifAlUt * illi \ i *vr\ mvireRu evA * *de di/ idinuitam v illi Vero concefiti erat,
eum qui aut negligentius audistet ,
aut post auscultationem non prae=»
buisset meréedem : j : tanquam im¬
pietatis in .Deos ^reumim carderem
abducere ^ Is citharam , & omnem
citHarbedoium ornatum gestabat ;
pratese ^ chordam vsu puliandiiam
attritam ia cistella portabat ; eam
cx Neronis i .cithara duabus minis ®

emptam iacticans , nec se vili vn -

quameam , venditurum , nifi opti¬
mus estet citharoedus , quive ali¬
quando in Pythiis ludis decertastet .
Is igitur , vt consueuerat in sui can¬
tus preludio breuem de Nerone
hymnum percurrens , carmina iub -
iccit partim ex Oreste , partim ex
Antigona i & ex aliis paffim tra¬
goediis a Nerone conuersa ; infle¬
ctens cantus male , peruerseque à

μι &ωβμ ® * τ q αβ ^οίς &zy-
crztvfgi , rj μη ΐφί&ζ&λθντΆ (m <3ov £
&χφοΑστως , ζυωίΜ)ωρηζ âin^ κοά

’ ' a ' ' P V ^
# r . ρ \(L ’my ^v ως ct (jVooiwTtt. uuu

xiSapc/L , κβ ή ^ τβΡσψορ © -’ iw ΧΛ-
GKÙjr] 7IZ£ (JDL . iteti rnva vâj-

Ζφ.&βαβμων 7î , Tfj rasPS~
απζ (οιμαίων * '&m 'm \Mvwr cv uom- x·

* r Λ sj , ^ , Tifcwim
<n : ζ% ν , Un ζφασκατ qm της Ne- ««««*·

ρφνος ζωνη£ζ tudàpag <frjo7v μΑΐ&ιν,
è 'Žmé^ tt ^ . ewiluo ov Avi , Luu μη
xtSixftoJÌg n 7^ "^ ξίςων ts , è Àya)-
νιουμίνων τν^ .οίνα,ζαιλλόβμος οιώ
οττως žÎóùBì '· , κ. βρμ \ αν Αζζ$ιθά
*/ Τ° χ t I > ~ ^

Q ! \ \
ύμνον . K Νζρωνος,ζπηγί ιμλη -,ίϊζ ινζν,
c1ζ Ορζςζί &ς , τά jj , <E Arn ^ivng ,

ισ· IU9H wvj

gligenter audirent , ipse violatum
ab eis Neronem , & diurna vocis
inimicos este clamitabatquamuis
ilii verbis eius, nullam curam adhi¬
berent . Interroganti autem Apol¬
lonium Menippo , quo pacto hu¬
ius hominis verba audiret , aut quid
libi agendum censeret . Respondit
Apollonius » Quid aliud agamus ,
nisi , vt postquam cantare desierit ,

Nerone vlulàtos . Cùm vero Apol - q t&c/I otioSìv T^etyoS'iiuivoùV mirà'
H

Ionius , comitcsque segniter, ac ne- w
'LrEllè »,

'
<mm NU ίλυ-

1. - - - - - - J - - ~ r - 1

pt g \ ~ >1 ^ -
jiCi r , tt) κ&κως igfZipcv . ^ -c^ Tpov

.1 > 1 t \ ) i n< I
3 ακροωμάνωv, ο μα > , cL (FcbUa% Nè-

poòVcLAjzir άχπάν ίφ &σκΖ ) TroAe .-

μοις της όζίκς φωνής u ) . © JÌ , ου
^ τζβσζΐ^ονίρομο ιί & Â r Μ&)ίτπε \&
τον Απολλωνιον , '7rwg cinovoi λΐ ^ ν-
τος TewTct , πως,

’
ίφη , η ως γζ γΑν ;

, ,- . ημάς ματ τοι , ω McwTrar* , μη tsz&-

ostentationis eius mereedem sol- I ροζιωωμΒαι , tzwt& , λΜλ τον
uentes, sinamus illum Neronis Mu- μΑον £ οΜίΑιζζως Jbvjtg , zatm-r
sis sacrificare. Atque hactenus ho- βμ cbd Sniiv Ttqi NΙρωνος Mour
mini ebrietas debacchata est . Po¬
stero die Telesinus consul vocatum
Apollonium,quisnam is estet, quem
gerebat habitum , interrogami, ille
autem , Purus , inquit, & mundus ,
& ex nulla morticina materia con¬
fectus. Qu£ vero tua sapientia est
interroganti , Ex dinino , inquit, af¬
flatu proueniens , & quT homines

crqg. W70 pàvÀ toovStov ζ ^ ρωνη -

ΰη' ϋ,μοί A τη νμίζβί , Ύζλζσίνος ο
\ζ &&των,ν&χίσϋυς D Α-

77νΜωνι ® , τι
7 ζφη , γ > <%ημα ; ο Α±

wSxpov, ùm , . è CL7T ούΑνος *

77? q η 6 φΐα ^ ϋίσμος ζφν > κμ ως
R iiìj

/
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Jio?c ^ ASlS,è .3voi . i 0 </ìž U , Α doceat,quo pacto Deos precari , &
^ , T > ~ .

- . .. . eisdem sacrificare conueniat . Esine
ώ <$ ιλ3σο <$ ί , ος ayvou τΆυια,ττο -

autem philosophus vilus qui haec
‘ ' ' . ‘

ignoret ? Permulti i inquit Apollo¬
nius . Quid si quis rectè . talia fciuc-.
kit ? Melior , inquit Apollonius ,etiam -
cuadet , si sapientiorerh audiens ,
certior fuerit " factus se recte - scire ,
quae sciujt . Talia audienti Telcsino
(erat autem erga res diuinas propen¬
sior ) in mentem venit eius viri ^ de

B quo iamdudummultaaudieratjhon
tamen de nomine palam interroga -·
re volebat , ne consilium - suum pa *
tefaceret . R ursus ad colloquium -de
rebus diuinis hominem reuocauitv
ferat enim ad sermones inferendos
idoneus ) & tanquam a sapiente quse«
siuitjQuid tu ad aras accedens pre¬
caris Deos ? Ego , inquit Apollonius, -

ZhAAHttf « & ΛitfnùtAcmi f
rccor ’ 7 iustitiaapudJiomincsva -

fs \ T\ λ , /
°

p leat , & leges non ioluanturjvtque
(ΰψοίί , Cisir A αλλοΐζ ; nw μψ , sapientes pauperes sint , ceteri vero
ά,Αλως À . ζϊτα,ζίτϋ , τοσοωταοίτ ^ΐ sine fraude ditentur . Talia vero pe -

Λ9/ , «m v u I τις
■ - ■ ? ni 1 ·' "

> Φ”

iauf raJOTtt , 7Π) Μ.ω yyjoiτ av άι%

βζλτιων , άκούσας ζφωτίβχ Àvtyoc,
I » ^ Λ* Λι (Μ j I

οτι & οιΑν , & οιΑ . τούτα clmvmv*

%. § Τ ζλζσίνον ,
")S iwygutc #

·τ° Suo ? , donλ3$ν -
'ο

ttVtip A A 7ΠΐλΑ\ E / VKOVOZ
è to juOp ονομα ovz oozH Αιν ζςτο

(pcuvzpov ζρωταν , μη τιν ζτι λαν^αν4ν

βούλ $ί& ' ζπΰυνηγζ À αύ ($ 7τάλιν ζς

(§ Λiy >v τον 'rafei τχ 3ux . t($y

πξος Αάλζζιν ά η̂τηΑιωζ ύχζ . : κ̂ ως

βφ 4 7^ , ii7Ii , * *ι&ξβ <Λων E .

βωμοις {zymyz , z(pn , ΑκαίοσυωΙω

zloi τΑiljitdaf ; νη Δ/ *

, žì77S . ζυωζίρω

5^ 9 7 Κ 7W0VTU Ζς éU^ Uv μΛΟΪΙ
·

^

/&£9<ηων τοΐς βωμοϊς , ώΑ άύ̂ ομομ,
ώ 3?οί , ctóm μοι τα 6φ4λ9/^ /υα . zi

μο) A $ $ ρβηςώνζίμΛ άν§& πων ,
-έύζομαι πλάνων , ž e<7rar * g/ ^

tens , inquit Telesinus , tibi etiam ià-
tisfeciste censes ? Certe , inquit Apol¬
lonius . Omnia namque oratione

complector vna, & ad altaria veniens
ita precorro dij praebete mihi , quue
mihi debentur , quòd si bonus sim
vir , maiora etiam , quàm peto asse¬

quar : sin vero inter prauos Dij me
λ , I κ \ ! Π Ί ΜΛΙ · lAl * τ 41HV4 ^ ruuvjj L/lj IUV

τοις φαυΜις μ* @ Suoi ταήίοισί , ^ collocarunt , contraria mihi ab eis-

τvuvctMTict μωι òmâv h%4 . neu ov dem promerens , neque Deos accu -

μζμ ^ ομουι cfir 3ίοι ς,ζί κακών α-

ζιοάμομ , μη %%ηςος ων. όΙζζτζίπ!?(*ιχ &

μαν A ο Τ ζλζ <ην(6μ liarò ^ λ 9-

γύν τούτων , βχλί/υ ^ υος 3 ojjrâ jg, -

&ίζζ £ ζ, <ρόίτα )ί ($ η} ζς τα, ιζ& ί tiwì-

τα * (? yz^ A-^ATOf τπχ/ρ ζμθ (ί /^ 55
est r ΐζρωμαίοις À^ Solj erg , è Αορ-

ζονμζίω zlmiv . lw q μη
ϊφ *ι , ον Αζοντιμ μζ ; μα Ai ’

zìift .
iμη ’pp , ž(pn, oli τη . χμρων ,

fare potero , si me ipsum malis di¬

gnum iudicaui , cùm sim prauus .
Hxc audiens Telcsinus obilupuit ,
& Apollonio gratificari cupiens »
Accede , inquit , arbitratu tuo ad
omnia Deorum templa : Ego enim
sacerdotibus praecipiam , vt te siiser¬
piam t. Tu autem corrigas velim , si

quid emendatione dignum inue -
neris . Quid vero,inquit Apollonius ,
si non iusseris , non me suscipient ?

Minime,inquit ille . Mea namque est
hujusmodi rerum potestas . Gaudeo ,
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inquit Apollonius , quòd cùm sis A ì
'
cpi , oit juvato ? ων , fMyx/X

’&ς -
vir magnus . ac generosus, de rebus

^ ^ ^ w
magnis habeas potestatem . Hoc au¬
tem de me scias velim . Ego templa
non penitus occlusa, incolere gau¬
deo ; neque me Deorum quisquam
respuit , sed tecti participe dignantur
omnes . Rogo igitur vt mihi apud
vos itidem pateant templa , quod
Barbari etiam concedere . TumTe -
lesinus : Magnam , inquit , Romano¬
rum laudem Barbari preoccupa¬
ron ! . Vellem autem , vt de nobis hoc
ipsum referri posset . Tuo igitur ar¬
bitratu quacunque libuerit templa
incolito , & ex alio in aliud, vti pla¬
cet , transmigrato . Faciam , inquit
Apollonius , neque id preter ratio¬
nem , vt arbitror . Dei namque non
semper in eodem permanent loco ,
sed nunc ad ^Ethiopcs , nunc ad O-
lympum , nunc ad Athum profici¬
scuntur . Absurdum igitur esse pu¬
to , cùm Dij vniucrsas gentes , per¬
ambulando transeant , & lustrent,
homines ad omnes Deos aliquan¬
do non accedere . Preterea si do¬
mini scruos despexerint , culpa ca-
rcbunt : sorte enim tanquam pra-
uos eos despiciunt : serui autem , qui
suos dominos non venerantur , ab
eisdem perdentur , tanquam impij
& scelesti , & mancipia Diis inimica.

P > fj J \ (Ό c r* \
‘are/ ιμοό iidivajf . ί ^ω r ΐί & ον m

μη βίζοαως κλ&ςα,χμρω οίκων .è
sfòfpóLiTiiTOL] μί ovsìig Stw
7WiouvTAf κΰΐνωνον ςτγις . adiiSw Λ

μοι τχτο . è yS @ βϋμζαροι ζυ-
νί̂ ωροαυ αυτί . ^ ó Τίλΐσίνος, μίγχ )
ityn , νωμομων ίΓκωμιονοί Bαρζαφοι

7wn ίζχλίι ulw evi

B è 'zzfei rtfJL^SΛΙγί3ζ . ωκηι μϋμ À cv
το7ςΐίρο7ς ,ανα,Μ &τίων cuò τα,è μβίςά
μϋμος <3ζ αϊλχ \ς αΜο . tàìièf) 3 cRn

I >t * » ιΛ * λ \ /
τοντω ί%ων ,ουόί οι dtoi , rq)y, tswtu
‘rpfiim cv τφ o

’dwSgw '

7wpâjofy ju$p k AiSiomcurmfAjo ^)

3 k Ολυμττον r , è Ad ® . oljuut f a -

70Trogóni fJfyj 3toic , tu r <Ìv$& 7rwv
ίθνν « fetiΌζίΐν TWUITU ' 701£ Q cLVSfCù*
770ic , μν\ το7ς Sto7g cRn(ponuv vuoi .

Ο καί T / (kccuirciJi μ} ν vsnpo & oirtig
Αυλών

y ov 7iw dj/Tictv ίζοισίν . ίσως >8
cLV Ka7gt <Pfovi7cv àrnSv^ g μη amv-
csèycùv. <ΛζΓλ9 ί Q μη mmg τοις cuò-
ijs Ασπίτας Sc&LTrAjQvngjihritetv-

clvxsgt ουυτων,ως ncnu^ bi r , ^
btoigi^ ^ i &vSf>& mSbL.

De Neronis gymnasio , & Demetrio philosopho expulso ah Vrhe iuherìte ’ Tigillmoi
dèque prodigiosa temperate t quam Graci Sfsavμίαν dicunt : tum quid de ea AgoU
lon 'm pmsagterit . Quodque fulmen è manu Neronis calicem iamori admotuni
excujserit. Cap . NI111 .

Cv M talia in templis disputa¬
ret Apollonius , augebatur in

dies Deorum cultus ; & concurre¬
bant frequentes ad fana , quod ma¬
iora dona à Diis sesc habituros spe¬
rarent : nec quisquam adhuc eius

/ V A άυυζ <Zj§gX TU
ft&hoi 3so/ ί&ζμστώονϊβ μα,λ -

A9V' ζυωΜσειν o! ctv^ pim \ς τοω-
tu , ως tu uytSu πλιιω ^
Sum ίιζονης . qg) ουτιω cstžCaMo^S
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ai Puniteti ZàKkk , A * Vcmv - A viri scrmonw calumniabatur , quia
^

. o , r . I i i ' omnibus aeque , palamquc consulc-
r Jhf/oaicL , AiyiSsa\ τι iQ . neque cuiusquam pulsabat fo-

παίτας . ovA 'pp dvpAig i7ii7ioS&Ccv, rcs 3 aut potentiorum limina tere¬
bat , fed ad se venientes benigne ex¬

cipiens , non secus ad eos,quàm ad

populum loquebatur . Postqua De¬
metrius erga Apollonium , sicut in
Corinthiis sermonibus diximus,be-
neuolentia affectus Romam venit ,
colebat quidem Apollonium , qui

ovÀ tTglCtS 'zefet mi

ιουζ Τϊχυατομ )ν\λ nezott̂ g φρ i -

7η (ροιτωντας , Si & iyno Si αυτοις ,

07IV07L κφ τω <Ρημω . ìtîìì I o à -

μ*ΐ 'Γ€λ (& Sictnbàq αΰ ® , ως

d τϋΐς KoPivSnctmg λί^ ις ίίρηι&, r - , - χ ,
λ» η / η , \ / . J

tf eum frequenter ad Neronem mit-
<̂ Α '$μομψ ® > ίςτία

^
Ρωμάυ,υςί -

^ tcb at , vt eius suspicionem tali arte

pov ibt ^ Lnt&Ji IMV (§ ) Απολλωνίαν, dimoueret . Videbatur autem Apol

i7m <pii cs[ cw{§ ) tw Νί & ονι,τΐχ/η
τούτα , v7K*)7i\ Aj3v*tv άνΤρος’ Kcy tov

Αημη<τ€λ ® αυτός ìSÌx/h *mdiA -

vdu\ & αυτοί’
3ìj πολύ μάλλον , οττοτί

γιμλτάσίον μον cJ%i7myidn τωΝίρω -

νι , 5αυμα <ηώτΰίί$ν t $J οΜ & 'λΑ >κΐυυ

cs[ ί3ν ® di αυτά ήμΐβου/, Nè ^SSk- ir

αυτός , Km η βουλή η μ ^γιλη , uguj
Ìtws&ov της Ρώμης . πα/ρίλ ^ων r

3 ο ΑημητβΛ® -’ αυτό ηρ μιμνα -
<n ® , Αίίζπλ3ΐ dy >v k *} ^ Asuo-

μζνων , ως οΜλίλυμζίων tì , è cw-
/ N > « / <i

OsU pgcUVOVTWV
'

Kj idiiMVCV 071 7Ti-

pjAov αναλωμα . m τατοιαυτα . kep
οίς ζυυηρμζ φρ αυτά μη Xyroda-

vetv αυτικα,γ * Ν Ιρωνα Αίφωνοταδ
icuĴs Kp τίω nviifeu/ cÀilvlw aSìv .

Ionius maxime ob hoc ipsum reti¬
nere Demetrium . Idque vel tunc
est iudicatum,cum Neroni Gymna¬
sium paratum est, omnium , qua: Ro¬
ma: essent , maxime admirabile . Ibi
Nero , magmisque Senatus , & Ro¬
manus equitatus omnis sacrificia ,
diémque festum summa cum Irti -
tia celebrabant . Illud igitur Gymna¬
sium ingressus Demetrius oratione
habuit aduersus eos , qui balneis v-
tebatur,propterea quod seipibs mol¬
les effceminatbsq. reddentes , inqui¬
narentur magis , quam mundaren¬
tur . Omnem igitur in rebus huiuf-
modi sumptum inanem , fuperua -

cuumquc esse monstrabat . Quibus
verbis adeò in se audientium iracun¬
diam concitauit,vt vna res tantum
fuerit auxilio , quin subito interfice¬
retur . Ea vero fuit , quòd ea die Nero

• ♦ ?

r . « i * > , , clariore , maioréque, quamvnquam
«Λ Λ « HwmMu , wmyicHp « D aliiS( voce cantaJcrat . Cantabat au-
*5° γ }μνασΐ@) , <ftα£ωμα ί\ ων , yj- remin caupona iuxta Gymna (tÌ4 > r\ \i -

\ 'I φρ « > » , - - 1 ■ ■ - y
μ/ος , ωασχ,ξ τρ ν&πηλων οι &<κλγί -

ςατοι . ου μΐιυ Stlcpofyt οΑημη }>ιος
Φ ίφ

*
οίς, ilm , yuvÂwâjaaui . Ύι^λ-

λίν(<5μ i<f>
*ω ν ζάρ ® -* ίω τν

. ,1 > / > | 'ν _ /
Νίρώνος , α7τηλ&υυυαν αυτό τηςΡω-

ως το β &λάυκ® χχίΐμμας ,
I <7* ^ 'y* , f '

yctv(3i οίς it7ii . (Q) cf[ Απολλωνι

/
σκα-

dus, & semoralib . duntaxat amictus,
non secus, ac prdipimus quisque cau¬
ponum . Nec tamen effugit Deme¬
trius , quin magnum pro iis , qu?
dixerat , periculum subiret . Tigilli -
nus enim,cuius in manibus Neronis
gladius erat , Roma illu expulit, non
secus , ac si balnea suis verbis esset
demolitus . Is quoque Apollonium
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clanculum obseruabat,num & ipse A àtyou/ùšg ουί/1χ>£ ον,θ7ΐ1πκ #) αυτός

(Άίλή ’^χμίν
*

77,è r̂ pCtCiCAn^ JOVanimadtterfionedignum,aut anceps ali¬
quid diceret . Illevero palam,nec
serio,nec ioco quicquam reprehen¬
sione dignum proserebar , vt qui pe¬
riculum aliquod grauius caueref .sed
aptè ad interrogata respondens ,vnà
cum Telesino philosophabatur . Ac¬
cedebant ad eum insuper nonnulli ,
qui , licet philosophia periculum af¬
ferret , non putabant , si cum illo de¬
gerent , periculum aliquod subire
posse . Augrit Apollonio suspicionem
de prodigiosa tempestate sententia.
Cum enim aliquando sol defecisset,
& tonitru ingens esset subsecutum ,
quod in eclipsi minime fieri con-
sueuit , aspiciens in coelum Apollo¬
nius , Erit , inquit , magnum aliquid ,
& non erit . Quam sententiam , qui
tunc audiuere,interpretari minime
poterant . Triduo autem post solis
defectionem omnes eam intellexe

U7m . ocsiovTc KOL& fydv (f /̂Jtpoglw ,
otir ου 7ft (ppovL%d)g , oicanp © φκ -

λ&Άοβμοί tivcl yuvSujjov , ϊ>λλ ϊττο-

ρβώντζΰς 'sfe } <j§S η̂ Μΐβμων ^ ΐ-

λίγίζ , ζυ/χφ/Λδσοψοιώτος darà τ£
TžAžrtW, ^ ίτίρων άντρων , όί,ζαΐ τοι

g (P/Asev^)/^ cjfaxivefbtjucùg

αης,χκαν ωοντο >uvSiw £ (mj{ ζυω ί -

καίνω cmùvSbl£pvTtg . \ iZirti) rAèji (g Λ

ώς,
’

ΐψΐυυ , ^ 7Π)λυ μάλλον , ity oîg ^
ί Αοσημίας,ίίτιί . 'βμομίνης ίοφ

7wn cMÀihjAccg ηλίν ,è (βροντής cm-
Sò^tiang^ Trp r. yugtt d > οΑλίΐ ^ csòxjH

ζυμζαίιν ^ ,άναζλΐ ^ ας ίς τ ουρρρον,
ίςχμ Ίΐ,ί (μπ,μεγάλε . Xìi i &Uf , ζυμ >̂α-

λίΐν fJ)fJ À Ύ> ίΪρνμζ^ Ον 0O7ÎÙÙ ίί^ ον

re. Accubante enim in conuiuio Ne - q © ^ ρατυ̂ οντες τω Aίγυ . φ&ιτη JÌ
ione decidens fulgur calicem,quem ^ dvg οΜλίί^ ως νμίρμ summus
manibus tenebat , excussit : esimiam
ori propius illuadmouisset . hoc igi¬
tur Apollonij verba significabant .
Cum enim tam parum abfuerit à
percussione fulminis Imperator,me¬
rito magnum aliquid factum iri , &
non factum iri , inquit Apollonius .
Tigillinus autem , cum talia audisset ,
hominem timuit , quasi sapientia
dasmonum praeditum : neque palam
ipsum criminandum censebat , ne ^

~ . t ,
' /

' os " . . /
Tti A 7rtvmg. αιτούμεvm yo & Ne-

ρωνος, ΐμτΛαων τη τζ>α7ΐίζη ακΆτ̂ ος,
<Ριήλ& αε τ* wAiJcog cvygpoìv ουσης , ^
ου πολύ α^ ίρ^ υσης τν ςόμαζις . γ > Λ
-sfei tocxtov ίλϊόνν £ βλη3ύυυαυι αυ¬
τόν, τΚί&ζμζίόϊπμ %, ihti , μη τ& -

ΐφρμί,ΐαίζ . άκου σας Λ Τι $ \γνος (D
λ$ ·\ρν $τον,& Λος αΦικετο % âvJbbg.

lpium crimmanaum cemeoat , ne ~ « a . ρ \ Λ / \ > > r t
clanculum aliquod malum sibi ab D ** * $

οόι
^ μονια . ^ ες ^ μα -

eo proueniret . Veruntamen loquen - ^ θϊςτχ^ r®^ og cw-
tem , tacentem , sedentem , & ambu¬
lantem , & quid apud quemque man¬
ducaret ,biberétq . & sacrificaret, nec
ne,tot oculis,quot reges habent , ob-
seruabat.

\ » >/ Λ ^ - \ Io »τον, ουκ cùìto diiv, ως μη }&κον U α-

cpcLVtg vžst cùJf λ&ζοι .Ααλί ^βμϋμον
5 , fc) α\ω7iwvtu , ^ μίμον,βα -

<& lov(gL,è o ,u οτου , è
il iSvasv, il μη ìòvcpì , Tmuiv

όφΒνίλ^ ΐς , 07rimg ή βλΙτΜ ,
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jj . ff au.

Capitis defluxiones inuaflffe Romanos , & ipsum Neronem . Inde accusatum Tigil-

lino Apodonium : quodque ne Vestigium quidem vllum literarum inuentum in pu¬

gillari, vbi inerat accupttio . Tum non aujum Tigidinum nocere Apodonto ^ ratum

supra hominem idum ejfe. C a p . AsV.

C Μ,τΛοοντος q iv 1?ωμη vocnlfMxfag, A

ο n&vkppavοι îctfóì OVO μοί^ασί ? ' α¬

νΐςανται ) &ξ& αηρ αυ^ βη̂ ς} κμ} η
<J)ωνη τϋΐζ λ&λασί ττονηρως , τα

/J)/J πλί & lu ) IMT &JOVTZtW cîlT

, i 7iii etiadixAt τίυυ <papvrla
"Nt & vty ρδ̂ μνη τη <$ ωνγ\ ìpgniO . ò )
Α 7τολλώνιος , ϊρρηγυ & ράν .DL95 *

Cv μ morbus , quem catarrhum
medici dicunt , Romam inuà-

sisset , plena erant templa Diis sa¬
crificantium hominum , quoniam
Neronis fauces intumuerant , ita vt
exiguus vocis vfus relictus esset .Do-
lebat autem Apollonius propter ma¬
gnam eorum ignorandam , nemi¬
nem tamen palam increpabat .
Quin etiam Menippum eorum gra-

7ΐο?λων &νοι4μΛ7ΐί7?λητίΐ '
ό ύΑνιΙΧλ - „ · · · - r

\ s , cx/r . 1
B na parumper irritatum compes-

A* *f ® McW/rasw ^ οζμαομίνον cujt jubens ipsum Diis ignosce-
e \ ! > . I 0 / fc \ _ _ / ? _ · „ · J· . 1 _ _ ,

O
,

xzmrTOiiSTWViimoqpovicir , ^ kol- ' . .

TÛ t , ζυτίινωσκψ χΑλάΙων τοΐς 2κο7ς,
il μαμοις fyolcev χ *ίρ%σΐν . άτταί̂ -

SÌmg jj τω Τΐ 'βΜίνω τούτα ΐ
*

λί ^ρο,
I

'
! >/?Γ '

» \ » \ Λ
7ΐΐμ7ΐΐΐ τοις αζοντας αυτόν ις τ όι-

}&ςηριον,ώς
'
Χτπλδγισουιζ μη Atnietv

igNlftoVcL . s$ piOK &JAgo
'
j ^ γ&τηγ >-

fog
* ίντ αυτόν,ποΜας

'Ζττολούλίκως
toiovtwv Ολνμτη &^ νμίςος . C ria exultabat . Is edam accusatio-

1 λ r ~ ^ ~ c 1 “ r~ - r —

ma τι (c Ιραμματίΐον ίΐχ $ν canoufv%i-

ροΊν,γί'̂ ξαμμοΑϊον το ίίχλίιμΰί -è τατο

ωσχηρ ζ/φος ανασών cRn r Ìvtytt ,
ixovn<3g τ ουτο Ϊλϊγί, (£ αυ¬

τόν. i7iîì J) av^ ItÌcòvTνβ^ ΐνος το Ίξ&μ

ματίΐον , ^ξαμμνς ρδρ ϊχ/οςζ» <wrâ

£% ίίίρατ,άσνιμω Λίινι βιζλίω ο#ί

re , si mimis ridiculorum gaudeant .
Ea verba , cùm ad Tigillinum re¬
lata essent , ministros misit , qui
Apollonium in indicium vocarent ,
excusationem facturum de iis , qua:
impie aduerfus Neronem locutus
esset . Erat etiam accusator contra
ipsum paratus , qui multos antea
iam perdiderat , & tali nequitiè ge¬
nere ranquam Olympiorum victo -

nis Syngrapham à fe compositam
habebat in manibus , earnque tan-

quam gladium in Apollonium eua-

ginatur , interfecturumque esse mi¬
nitatur . Postquam vero sigillin us
acceptam Syngrapham explicans ,
literarum in ipsa vestigium nullum
vidit , & libellum quasi lituris nun¬
quam signatum aspexit , de dremo-

τυγίν - igivvoiou/ àmviyQH etitiμονος . ^
ne rursus coepit cogitare. Hoc idem

Λ . .\ \ a . i ti ^ \ postea Domitiano ab Apollonio
tuti 'j Xj Αομνηάυος νςϊρ® ^ψ £ρς̂ elicitur euenisse . Aduocans igitur

Tigillinus in secretiorem pmorij
partem vbi de rebus maximis con¬
sultare solitus erat , arbitris omni¬

bus

'Z3£ 9f

CUJTOV λίγ £) 7ΓΆ$&ν. ϊΧ7Π>λ & ζθύν Otw

tA7 ιοΙλωνιονίΛυίΐκΑν^ ςτό '&τορρηζν

ePtn&gy & ov , cv ω τ&ί iJJ
*

μίγςνν η
cuiτη cityciMCog Ακΰζί . ^ μ& ·~
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bus submotis , quisnam esset , inter - A Tngyicfztfĵ u^ τταχταζ, cvIxaitv ipu>-

$ $ οςτις itH . b Λ
‘

Q ? t ίμίμνηζ , ^ e<f>
’

07Z» T? φίλ90Ζ )φίΛ αΤτΰ . itydOTli T

natiti 3H η τψ Stoig ytyvci·*

rogabat : ei Apollonius , & patris &
patria nomen exposuit , & quare sa¬
pientia vteretur , enarrauit . Dixit
quoque se sapientia vti ad Deos in-
telligendos , & res hominum cogno¬
scendas. Nam seipsum noisc longe
difficilius est, quam alios cognosce¬
re . Daemones vero , inquit Tigilli -
nus, & idolorum apparitiones quo -
modo redarguis ! Perinde , inquit A-

(òiàf # s
pollonius , atque homicidas , atque B , «j , ^ » j ,s . , Λ

γ τ , , . Κ ίΐόωλων Φαντασίας , πως iAiyyigimpios homines . Hos autem dixit , t / tl
■ Ύ

f \ ^ \vt Tigillinum morderet,qui crude- ityn y Qnr μ4αι <ρονοις τί , ^

υυυΐί-
ι·

miv -
y ΘΊή Ti TU) $ $ ανήθων

vdjfp yfp icWTdv , %Αλίζτ &>-
. cr <Vk ef »/ . . ~ λ τν λ ìictigv it ) αΜ (ζν) y/avcLf . onrdaj -

litatis omnis , & lasciuiae praeceptor
erat Neroni , Rursus autem Tigilli -
nus , Volo,inquit,aliquid mihi va¬
ticineris , quod te rogabo . Tunc A -
pollonius , Quonam,inquitj pâctó
efficere id possum, cùm non sim va¬
tes ? Atqui te esse perhibent , quod
dixeris fore magnum aliquid, & non
fore .Vera , inquit Apollonius , audi¬
sti : attamen id non ex vaticinandi
peritia protuli , sed magis ex lapien¬
tia , quam vere philofophantibus
viris Deus patefacit . Neronem ve¬
ro, inquit ille , cur non times? Quo¬
niam , inquit , Deus,qui dedit illi esse
terribilem , mihi quoque interritum
esse prabuit . Quid autem sentis de
Nerone ? Longe melius quam vos ,

ασίζίΪς ά£$&° ποις. tcuìti yrfò £$g A
'&m <ntcù 'Aoùv €7

<AÌ TMrms L^ oniA , ti) ασ?λ yilajg St~
SdaneLteg lw τψ N l & vi . μαντά !)-

cwjo αν , ί <φη , (krìSÌvTt μχ> 1 \ -mg l
îÌ7Jiv\ 0 yi jtwj μαννς ων . è fxlw è

\ ^ '
. . } Tfo W X - I ■

σί , è <q) tt, <$ acnv aj t iimvTtt
τι μίγζ , ^ xk ίσϊ£ζ .

'
ΖΜΖως,ΐίτην ,

Υΐχΰυσας . τντο Λ ’
μαΛιυη /©£j?sÌ9tf,

Gcp/ct À μάλλον , Ιω Saog Qaum
avSfHtarNlgpvet $ 9 ϊφη Jìa -

tì ύ Λαϊκός ; 0Tt y
iÌ7iivy

b Stog è <$ >ί~
^ων οΑίίνω (poùjDos istilli ' , χ,αμά
SÌStoXAV CLtpÌšcù fcf) . ψ ponete Q 7î& j

inquit . Vos enim cantare dignum p) Nr ^AsviD-' ; ο Λ Â7toM,ώ-
putatis '.Ego dignum tacere . His ver- wos *Ττ« Γ,ζ υμά * ^bis stupefactus Tigillinus , Abi , in
quit,quocunque libet fideiussoribus
antea pro corpore datis . Tunc A-
pollonius , Quis , inquit , sideiussor
esse pro corpore velit, quod vinciri
aut detineri à nemine potest ? Hxc
daemonis cuiusdam opera fupraque
naturam hominum Tigillino visa
sunt , & quasi cum Deo luctari de -
uitans, Abi,inquit,quocunque libet :
potentior enim es,quam vtmeo sub¬
jiciaris imperio .

) ·&ζίθν TU ΑάξΡ ìy ® Ì ,tjytiSi cw

ίζιοντχ <jt6ò7Rtv . cήπλΑγίίς oiw h
T ct7ii3i ìi(prjìn$L(g(,gil<jàg ìP-
ψν \ταυζ Ί5 σζίμοίζς . b Â À7roM&)~
νι(&> , è ig

y
iÌ7iiv

y iifvmTWj σαμα.,
o ^AiAÌg Sitai ; tesòri TtijTiyiMwà" . n 1 1 '79,

*
\ 1

‘
TrwTtt dàufuond 7i itj y mi <m£9m :
dp^y ^ TfùVy è âaxaf &αμαχίίν φι/ -
A&Tjo^ & . ppjpiJcpv , ol βονλ ^ οί)
$ κρίίτίάΐν , η \sz& IumS

S
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De puella ad Vitam reuocata,vt Alceste ab Hercule : tum de epistolis t <juas ad fe mi*

ferunt Apollonius & Mufonius : hinc de editfo Neronis,ne quifquam Roma phi¬
losopharetur : difcestisiéaue propterea Apollonium occidentem Versus .

Cap . XVI .

KKmvo ΑτιοΜωνίου δαίμα.™- À Λ V ν ® Pratcrea *b Apollo-
*

» ./ / λ ■ ! > fj dt \ mo miraculum tale factum
f e» ω& , est . PueUa qUîda ra ipso nuptia -

χλι,χμ ó iΊΐμφιοςηχολάνδΐ τη χλΜ , rum tempore mori visa est , quam

βοών Ò7τόση îtta τίλ & γίμω ' ζωυω -

λ9φυρί & j è η Ρωμνι , xm iivyyt -
i l « f I » c_ I

vìv oixaag n vjopn αΜυστις ις υζετΑτοίζ.

TWLsp&vspffV ουώ b A7τϋl·hωvi© J τψ
7fÀSi , KSCTZtifcafc , ίφ *Ι , 7"Uti XAlvlw ì

pherctro impositam iponsus lugens
sequebatur de nuptiis imperfectis
multum conquerens , & grauiter
dolens : Vnd etiam cum eo Roma la¬
mentabatur . Habitabat autem puel¬
la in domo Consulari . Huic igitur

iyi $
'
Sti w XÌM Jk - R

funeri occurrens Apollonius . De-

i ; \ rf ,i rdiin >i
D ponite phcrctrum , inquit . Ego c-

κρυων 7nwm . s(£Lf Αμα npi(po,Uo - - - -

)L. η ωρ»

νομα djùvj ίίη . © $ p 7JoMo/ ,
âov% Ùy >v Ày>pâjiv cuj^ r oioi ^f!

xlyov cfhimSioi , iy τας ολ9φνρσ4ς
ίγιίροντίς ' b q , ούΑν &Λ η ζρ£9σα-

αάηης ' stai ν Αφανως
„ Ì7IU7MV , Αφυτινισί τ xoplwTx dò-

χονωτος Sclvatx . è φωνίυυ η η 7πμς

nim vestras pro puella lachrymas
sedabo . & simul quodnam puel¬
las nomen esset , interrogauit . Plc-

rique igitur illum orationem ha¬
biturum putabant , qua meerentium
lachrymas doloremque sedaret , I-

pfe vero puellam attrectans , atque
aliquid illi secretò admurmurans ,
ab ea , qua: videbatur , morte re¬

, „ , ~ i > . \ > r C uocauit : quae stati m etiam loqui
Αφηχ^ν , iTîTtvn λθί τί r§ tuv οιχααν incipiens , in paternam domum re-

τχ WQf , ως Αλχνςίς Ηζμχλΐοις
αχΑζιωΪΜσα . Αωρχμϊμων q twrâ τ

ζυνίαιων ίχίρης μυζμίΑυς Axct -

Tiivii , φίρνίυυ , ίφη , â n̂AcfÌvajj coi¬

to} τη τπμΑ . κμ) ecoivSngp της

djpcv rj cubin , 65, eA§ i!Si cî ir

Sì^c/LTrâjόντας · λίγίτ ctf $ ως

diit , sicut Alceste quondam ab Her¬
cule in vitam restituta . Cumque
puella: parentes drachmarum mil¬
lia quindecim Apollonio donarent ,
ipse pro dotis accessione puelis
pecunias largiri dixit . Vtrum vero
scintillam anima: in ipsa, inuenerit ,
qua: ministros , medicosque latue¬
rat , siue decidens forte pluuia disi

Κ&ζοί $ μ b Ζίΐζ , ή Α,ΑτμαΙρι
"ϊ&το χ ^ periam & pene iam extinctam ani-

<ζν£9σω7Π>υ , ili: Α7ΛφΗχ ^αΜ τ -ψ/ - mam calefaciens in vnum congre-

pyluL) Μ^έθαΛ'ψί ?î , Xj dvl ^ Car ip -

ρηζς fi κατάλΗ ^ ς τάτου ylysvat ,
χχ Ιμοί μόνω , Χ?Λλ è το7ς 7τα/ρΑτυ-

~ > I . ·Λ r \ \ t
ρ^ υσίν . iTvŷ cu/ί y τον

txtoVj Xj Μ νσωνιος κατκλημμζί @^

gauerit , difficile coniectàtu est non
mihi folùm , verumetiam iis , qui
rei videnda: interfuerunt . Id autem
fatis constat , dum funus efferre¬
tur forte pluisse , φ * puellafaciem ro¬
re irrigatam fuisse. Erat quoque tem¬
poribus illis Mufonius in Neronis
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carcere detentus , quem in philo - .
sophia perfectistìmum esse allerunt.
Hi coram inter sc loqui non po¬
tuerunt recusante Musonio , ne ma¬
ius vtrique periculum ea res affer¬
ret , sed per epistolas mutuò collo¬
cuti sunt , Menippo , Damidéque ad
carcerem venientibus . Nos vero dc
rebus non magnis epistolas omit¬
tentes eas , quX plus grauitatiš ha¬
bere viste sunt , interposuimus . ex
quibus magnum quid de illius sa¬
pientia possumus coniectare .

ci τοίς ΑσμωτΥϊ &ίοις 'S
OV φάσί TcÀiCùTU^t CUJ§y > 7lWV φΐ -

Χθονφνκπμ . Jtj φ ^υί^ >ς /P gv Sii-
xly >v& SjXriX9ig , rsfed&moαβρού
tTsto , ώς μίή αμφω yuvsiwšiaidM ,
ςΒηςοΧιμα\ ου; À τυς ζ iwóimau; \-
ποιουντο , <p (V7§fτος ίς τ 3 Λσμω-
ΆβΑ® 'S McWWoù , ? Δα-

λ. \ . Λ > , - > ι ·
μιόος . ταυ; j ουχ Viargp μιγζλων
οΒηςολας ίίσΰϋπκς ^ ταζ Jjùa.ystati <&ζ
7Ftt/pdL<5vGOIuBtL , Χ(ΐζ ùùV
H&Tickw μίγχ . .

APOLLONI VS MVSONIO
Philosopho , Salutem.

Volueram ad te veniens & ser¬
monis , & domus particeps fieri ,
modo quippiam iuuare te possem :
quòd si non diffidis posse me tan-
quam Herculem ab inferno The¬
seum liberare, scribe quid fieri ve¬
lis. Vale .

MVSON1VS APOLLONIO
Philosopho, Salutem.

Pro iis quL cogitasti , laudem
obtinebis : vir autem excusatum sesc
reddere cxpectans,cum nihil se deli¬
quisse palam ostenderit , seipsum li¬
berabit. Vale.

APOLLONIys MJASON ÎO
Philosopho , Salutem.

Socrates Atheniensis , cum e car¬
cere ab amicis liberari noluisset , in
indicium proceffit , & tamen mor¬
tuus est . Vale .

ΑΠΟΛΛΩΝΙΟΣ MOT -

σωνίω φιλ9θνφω } jgypir·

BotÌAfyiAf szifyct §? acptxo/ĵ /u^ ," I . I . . . \ ! r!
κοινωνιχπμ m X9y>v , km ως
n ivrumq fu ài ' uyi μη âmw , ύς
Η 7TO7S Ου] <Α& c1ζ clSòV ί 'λν -
α . 2ξΑ ($)ί τι βοΰXi. Ερρωσο.

ΜΟΤΣΩΝΙΟΣ AFOÀ -
Χωνίώ φιΧςσάφω ,^μιρξν.

Ων /uDp dvavovìbig ì %TomciTÒui (si
i7WUjv® ->' ctvrip JÌ χζζομίίν&ς Σζτο-
teytcLV , ^ ώς ούΛν clAxm Sil^etgl
i (W$$ Àfidi . Eρρώσο .

1

ΑΠΟΛΛΩΝΙΟΣ ΜΟΤ -
σωνίω φιλάονφω , ^ t\ piv.

Χωκράτνς A îweu^ \jzsd τ^Γ ϊ·~
ουυζφίλων ΧυΒίωεμμΜ βουλνΪΜς^
ού τηχ/ρηλ ^ί μίν ίς Siy&gitAov, olìÂ-
Swti JÌ . Eρρωσο .

S ij

«
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A

ΜΟΤΣΩΝΙΟΣ ΑΡΟΛ - MVSONIVS JPOILONIO

λωηω φΜσίφω , χψ * . Philosophe , Stinta» .

X- » »«((»

Ž & tcpccTHQ ÒL7À^W}CV^
i7lÙ jtw)

gkSjolw \g
'

T̂roMyiotv kewiiv ' tyo
À '

τ̂το^ γίΰτομχμ . Epfam .
Eζίλ &υωον^ ς A ìg τίχυ EMa ^fc

tS 'NÌ& v© -’ , eâ Smfv^ctxlig

JiijLMaict μΛ\Αν& ίμ <$ ιλ9σν <φί7ν τη
νωμπ ’ τξίτηττμ o Αττολλάηος cft)

τα ìcmticL νίς yng, & (p &cnv ocJify-

cdztf Titjg
*ςτΙλΰϋς} τας ά,μττΰύτυς τ£

ΟπΑ^ ο^ ίττο^ ι̂ ρος^ τά Τ<ί <Ν &
è γζρ τι Kgij <Z0%i <ρίλ $σΌ<ρ/ας ÌJJ

*

'cÀi 'm Àv3&>7ft)v hmvατ,ώς tg m-
λυ τν θώ rŝ pHxiyτων . nvotevi
σαν J) (wrâ (§) ^ ωζ/,μοι Wt tg ,
hrcqvowJTig kou tÎw ixm<fauliQUt , È

>' jv
(M OLVÒpct.

Socrates mortuus est , quoniam
sibi defensionem nullam parauit .
Ego autem mcipfum excusando de¬
fendam . Vale.

Transmissurus in Graeciam Ne¬
ro publice per praecones edixit,ne
quis philosophus intra moenia per¬
maneret . Quae res Apollonium ad
occidentales orbis partes conuer -
tit , vbi columnis quibusdam ter¬
minari dicunt j Vf Oceani refluxus
injficeret ; & Gades . Multa nam¬
que de philosophia illic degentium
hominum audiucrat , quodque ma¬
gnam de rebus diuinis cognitionem
haberent . Secuti autem sunt illum
amici omnes , & peregrinationem »
& viri mentem laudantes .


	Seite 158
	Seite 159
	Seite 160
	Seite 161
	Seite 162
	Seite 163
	Seite 164
	Seite 165
	Seite 166
	Seite 167
	Seite 168
	Seite 169
	Seite 170
	Seite 171
	Seite 172
	Seite 173
	Seite 174
	Seite 175
	Seite 176
	Seite 177
	Seite 178
	Seite 179
	Seite 180
	Seite 181
	Seite 182
	Seite 183
	Seite 184
	Seite 185
	Seite 186
	Seite 187
	Seite 188
	Seite 189
	Seite 190
	Seite 191
	Seite 192
	Seite 193
	Seite 194
	Seite 195
	Seite 196
	Seite 197
	Seite 198
	Seite 199
	Seite 200
	Seite 201
	Seite 202
	Seite 203
	Seite 204
	Seite 205
	Seite 206
	Seite 207
	Seite 208

